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Почти ежедневно, за исключешемъ двухъ лЪтнихъь 
мъсяцевъь и большихъ праздниковъ, ворота одного 
изъ твхъ изящныхъ особняковъ, которые украшаютъ 
фешенебельный кварталъ чешской Праги, безшумно 
отворялись, и на улицу выЪзжалъ офицеръ, верхомъ 
на стройной лошади. Это былъ человЪкъ средняго 
роста, плотный и статный, съ прямыми рЪзкими чер- 
тами лица, придающими оттЗнокъ суровости и обли- 
чающими твердую волю. Трудно было сказать сколько 
ему лЪть. Онь быль шатенъ, почти брюнетъ, съ 
густыми усами и гладко выбритымъ подбородкомъ. 
СмотрЪлъ онъ всегда прямо и гордо, какъ бы свысока, 
побрякивая шпорой о висящую саблю и подергивая 
удила, отчего его прекрасный конь грашозно изгибалъ 
свою лебединую шею. Возврашалсея офицеръ въ шесть 
часовъ, большей частью одинъ, лишь изрЪдка въ 
сопровождеши товарищей, которые шумомъ и смЪхомъ 
нарушали тишину молчаливаго дома. 

Однажды въ теплый апрфльсый вечеръ офицеръ 
подъЪхалъ къ своему дому вмЪетБ съ штатекимъ 
господиномъ, сопровождавшимъ его въ экипажЪ. 
Соскочивъ съ коня и вызвавъ звонкомъ слугу, воен- 
ный произнесъ прлятнымъ густымъ баритономъ: 

— Сейчасъ, дорогой графъ, вы вступите въ мои 
владЪвя и войдете въ мой домъ, въ которомъ прошу 
чувствовать себя, какъ въ собственномъ. 

— Яочень признателенъ, баронъ,—отвЪтилъ тотъ, къ 
коему обращались слова офицера.— Вы знаете, что для 
меня было всегда величайшимъ удовольстнемъ прово- 


_ дить еъ вами время. Тмъ пр!ятн%е мнъ дат остат 
два-три дня подъ вашимъ гостепримнымъ кровомъ 

Слуга отворилъ дверь, и шеств!е двинулось дальше. 
Предоставивъ лошадей конюхамъ, новоприбывиие во- 


шли въ вестибюль особняка. Красота этого помёщеншя, = 


украшеннаго старинными статуями, фонтаномъ, кар- 
тинами и писанными стеклами, была замЪчательна. 
Поэтому гость не могъь сдержать своего восхищения, 
и н$Ъкоторое время оба господина созерцали эти пре- 
красныя хоромы. Зат5мъ они прошли двЪ ел дующия 
комнаты—уютныя гостиныя временъ первой империи, 
напоминаюпия уголки Версаля. На всемъ гость оста- 
навливалъ свое внимане и выражалъ восхищеше. 


— Однако, милый графъ,—сказалъ хозяинъ дома 
съ улыбкой.—Вы навЪрное утомились оть продолжи- 
тельнаго путешествя. Поэтому послЗдуемъ въ етоло- 
вую, которая менЪфе красива, но гдз я могу предло- 
жить вамъ подкрЪпить свои силы. 


— Вы какъ всегда правы, милый баронъ,— весело 
произнесъ штатсюй.—Я дЪйствительно не прочь под- 
крзпиться, такъ какъ не прикасался кь сомнитель- 
наго качества блюдамъ, предлагаемымъ въ салонъ- 
вагонахъ. 


Они вошли въ столовую, большую свЪтлую ком- 
нату, украшенную картинами, рисунками и предметами 
охотничьей жизни. По серединЪ стоялъ богато серви- 
рованный столъ. ЗдЪеь были и доромя рейнеюя и 
мозельсмя, и старыя французсюя и испансюя вина, 
и английская водка, прославленная „виски“, и русская 
икра. Швейцарек!й сыръ, лососина, различные сорта 
закусочныхъ рыбъ и друпе деликатесы были нало- 
жены на тонюя блюда. Все это было окружено цвз- 
тами, ароматъ которыхъ см$шивался съ привлекатель- 
нымъ запахомъ яствъ. 


Хозяинъ предложилъ сЪсть, и оба господина 
заняли мЪета другъ противъ друга. 
Лакеи, присматриваясь къ каждому ихъ движеншю, 


старались проворно услужить. Взявъ себЪ кусочекъ 
паюсной икры, гость сказалъ: 


Я 


— у нашего писателя Зудермана есть хорошая 
фраза, касающаяся этого кушанья. Одинъ изъ его 
героевъ, такъ же какъ мы, приступая къ закускЪ, 
говоритъ: „настояпйй нфмецъ не перевариваетъ рус- 
скаго, но его икру Зетъ охотно“. Я вполнЪ согласенъ 
съ этимъ господиномъ, такъ какъ очень люблю рус- 
скую икру, но весьма недолюбливаю самихъ русскихъ. 

— Вы такой ненавистникъ всего русскаго?—спро- 
силъ хозяинъ безразличнымъ тономъ.—Или вы пере- 
носите вашу ненависть на весь славянемй мръ? 

— Собственно говоря, да, баронъ. Но дЪло въ томъ, 
что мой пруБздъ въ Прагу и, въ частности къ вамъ, 
тЪено связанъ какъ разъ съ этимъ нацюональнымъ 
вопросомъ. Мы поговоримъ объ этомъ съ вами послЪ, 
лучше всего вечеромъ, за доброй сигарой, такъ какъ 
дЪло требуетъ серьезнаго обсужденвя. 

— Въ такомъ случаЪ, дЪйствительно, его неудобно 
касаться за трапезой,—сказалъ офицеръ.—Давайте, 
по крайней мЪрЪ, во время Ъды не думать о какихъ 
бы то ни было симпамяхъ и антипатяхъ, о сошаль- 
ной и нашональной борьбЪ, съ которыми намъ, ав- 
стийцамъ, къ несчаст, приходится слишкомъ часто 
сталкиваться. Вы лучше раскажите, графъ, что дЪ- 
лается въ вЪнскомъ свЪтЪ. Воть уже два года, какъ 
я покинулъ гвардю, а вмЪетЪ сь ней и столицу. 

— Я самъ не совоёмъ въ курсЪ свЪтекихъ дъль,— 
отвЪтилъ гость.—Вы знаете, что я не любитель шум- 
ной и бездЪльной жизни. Однако могу сказать вамъ, 
что вашъ другъ, лейтенантъ фонъ-Ремеръ, неожиданно 
покинулъ гвард!ю и свой блестяпай улансюй мундиръ,. 
вышелъ въ отставку и исчезъ съ горизонта такъ бы- 
стро и такъ незамЪтно, что никто не обратилъ вни- 
маня. Потомъ, конечно, начались въ свЪтЪ безчие- 
ленныя суды и пересуды, приведпйя къ тому, что 
длинные языки стали объяснять исчезновеше лейте- 
нанта, кто изм$ной Австрии, кто просто неоплатными 
долгами. Многе, въ томъ чиелЪ и я, долго не вЪрили 
ни тому, ни другому, какъ вдругъ было получено 
извфсте, что его товарищъ по полку, нЪкто Рамбец- 
ми, человЪкъ тих, изъ, сравнительно, небогатой 


и. семьи, даже не подавъ ВЪ отетавк: 
` чезъ подобно фонъ- Ремеру. это обстоятельство. услож 
нило дфло, подозръшя въ измнЪ усилились, но до 
сихъ поръ никакихъ точныхъ указавшй получено не 
было. г 


Офицеръ слушалъ этоть расказъ совершенно спо- — 


койно и безстрастно. Только иногда въ глазахъ его, 
глубокихъ и темныхъ, зажигался на мгновеше какой- 
то огонекъ, сдержанная улыбка слегка искривляла 
губы, но тотчасъ же лицо его опять принимало 0ез- 
участное выраженте. 


— Я думаю, —сказалъ онъ спокойно, —что исчезно- 
вене фонъ-Ремера и Рамбецкаго, не имФютъ ничего 
общаго, такъ какъ, по-скольку мнЪ извЪетно, офицеры 
эти были едва знакомы. Я не могу объяснить почему 
скрылся славянинъ, но что касается лейтенанта, то, 
зная его широкую натуру, могу предположить, что въ 
ДЪлЛо замъшаны и женщины и деньги. 

— НЪть, —возразилъ его собесЪдникъ.—По наведен- 
нымъ справкамъ, никакихъ кредиторовъ у фонъ-Ремера 
не оказалось, и всЪ его долги могли быть погашены 
продажей одной изъ картинъ, висящихъ въ его ка- 
бинетъ. 


— Въ такомъ случаЪ остаются женщины, — сказалъ 
хозяинъ, стараясь показать, что случай этотъ кажется 
ему см$шнымъ и не важнымъ.—Лейтенанть быль 
большой поклонникъ прекраснаго пола и, я помню, 
изъ-за нЪзкоторыхъ пасой перепортилъ отношеня со 
многими влятельными люльми. А что под®лываетъ 
герцогъь Реверъ?—добавилъ офицеръ, желая перемз- 
нить разговоръ.—Я былъ съ нимъ хорошо знакомъ, 
но теперь потерялъ его изъ виду. Говорятъ, онъ же- 
нилея? 


Такимъ образомъ они уклонились отъ щекотли- 
вой темы о пропавшихъ офицерахъ. Гость далъ отв тЪ 
на интересуюций барона вопросъ, и собесВдники про- 
должали свой оживленный разговоръ въ теченше всего 
обЪда, при чемъ хозяинъ дома тщательно избЪгалъ 
политики. 


р М пругь,  оказаль онъ,—я солдатъ, и хит- 
: а политика дипломатовъ меня не касается до тъхъ 
поръ, пока не прикажутъ трубить въ походъ. Часто, 
_’пробЪгая газетные столбцы, я УубЪждаюсь, что наше 
военное министерство сумЪетъ лучше поддержать до- 
стоинотво Аветри, чфмъ министерство иностранныхъ 
дълъ. Поэтому не будемъ касаться этого больного 
вопроса. 

ПослЪ обЪда хозяинъ предложилъ своему гостю 
отдохнуть. ПослЪдеш не отказался, такъ какъ дорога, 
давала себя чувствовать. ‘Они прошли въ кабинеть 
для пруВзжихъ, комнату, убранную мягкой восточной 
мебелью, освЪщенную тусклымъ краснымъ фонаремъ 
и всей обстановкой своей, видимо, предназначенную 
для отдыха. 

— Я буду ждать васъ у себя, —сказалъ офицеръ, 
пожимая на прощанье руку графа.—Когда отдохнете— 
лакей проводить васъ ко мнЪ. 

Возвращаясь на свою половину, баронъ былъ 
крайне задумчивъ и сумраченъ. 

Уже стемнЪзло, когда прзжй очнулея оть 
сна. Теперь онъ чувствовалъ себя бодрымъ, такъ 
какъ достаточно отдохнулъ послЪ путешествая. Въ 
сопровождени слуги онъ прошелъ въ большой каби- 
бинетъ, отЪны котораго были обиты коврами, шкапы 
переполнены р$дкими издашями, а на столЪ среди 
разнообразныхъ принадлежностей письма красовался 
массивный бронзовый двуглавый орелъ. 

— Какое прекрасное и знаменательное украше- 
не,—сказалъ графъ появившемуся въ этотъ моментъ 
хозяину.-Видно, что эта рабочая комната истиннаго 
патр1ота, желающаго постоянно видЪть передъ собой 
эмблэму своей имперли. _ 

Лампа, покрытая густымъ абажуромъ, освЪщала 
только поверхность стола и оставляла въ темнотз 
почти всю комнату. Офицеръ невольно улыбнулся при 
словахъ графа, опять въ его глазахъ зажегся и сей- 
часъ же погасъ какой-то огонекъ, и онъ, оставаясь 
невидимымъ для своего гостя произнесъ громко, при 
чемъ лицо его вспыхнуло отъ воодушевленя. 


и. меня непокидая рукъ ‚работать м ‚а 
моей дорогой имперми. __ 
Затвмъ лицо его приняло прежнее спокойное ВЬ 
ражене и онъ добавилъ: _ 

— Присядемъ, графъ, въ эти кресла. Воть еи- _ 
гары и вино. — 

— Я думаю, —сказалъь пр!зяяй, усаживаясь и. 
закуривъ сигару,—что теперь можно приступить къ 


тому дЪлу, для котораго я пруЪхалъ въ Прагу, __ _ 


вы, конечно, расположены меня выслушать. 

— Я сь удовольствемъ готовъ внимать вамъ,— 
сказалъ баронъ.—Итакъ, я слушаю. 

Графъ началъ. 


— ДЪло въ сл$дующемъ, — сказалъ онЪъ. .. —_ 


конечно знаете, что въ авотрйской арм за поел д-. 


не годы стали усиленно распространяться пагубныя _ 
мысли, ведупйя къ ослабленю дисциплины и созна- 


ня напональнаго единства государства. Само собой 
разумЗется, что подобныя вредныя ученя находять 
себЪ наиболЪе благоприятную почву среди славянъ, 
да и исходятъ они изъ славянскихъ же источниковъ. 


Къ несчастю, однако, и среди нзмцевъ, даже зани- |. 


мающихъ высоке посты, есть лица, которыя по не- 
понятнымъ намъ причинамъ благопрлятетвуютъ раз- 
витю заразы. Все это, конечно, влечетъ къ ослабле- 
ню военной мощи государства, и вы помните, каше 
трудности представляла мобилизашя 1911 года, когда 
славянске полки отказывались итти къ границамъ 


и шли только подъ страхомъ разстрЪла, чтобы при — 


первомъ столкновении, —положить оруже передъ рус- 
скими. Въ настояпий моментъ, когда оть войны съ 
Росаей насъ отдЪляеть годъ, если не меньше, не- 
обходимо принять экстренныя мЪры для борьбы съ 
этимъ зломъ. МЪеяцъ тому назадъ подъ негласнымъ 
покровительствомъ императора и при ближайшемъ 
участи эрцгерцога-наслЗдника въ ВЪнъЪ открылось 
тайное общество, ставящее себЪ цЪфлью безжалостную 
борьбу съ русской пропагандой. 


а 


Говоривцший на минуту остановился, чтобы отпить 
тлотокъ вина. Баронъ сидфлъ все также спокойно, 
куря сигару, но если бы въ комнатЪ было свЪътлЪе, 
его собесфдникъ быль бы удивленъ выражешемъ 
глазъ и бл$дностью лица своего хозяина. 

— Число членовъ ограничено, — продолжалъ 
графъ.--Никто изъ лицъ, непричастныхъ дФлу, не 
долженъ знать объ его существовани. Проникновене 
въ тайну общества будетъ караться подобно государ- 
ственной измзнЪ. Моей мисаей является сдзлать 
вамъ предложен!е вступить въ число членовъ обще- 
ства. Выборъ палъ на васъ по рекомендащи началь- 
ника генеральнаго штаба, а также инспектора фонъ- 
Рецера и былъ утвержденъ императоромъ. Намъ из- 
вфетно, что вы обладаете помЗетьемь въ Росаи, 
владЪете русскимъ языкомъ и, бывая въ ПетербургЪ, 
сможете раздобывать для насъ цзнныя свЪдЪня. 

— Кавя требуются формальности для вотупленя 
въ общество?—спросилъ баронъ. 

— Вы должны подписать листъ съ обязатель- 
ствомъ исполнять всЪ требованйя общества и въ томъ 
же принести клятву мЪетному епископу. Вы должны 
пресл$довать тайныхъ враговъ Австри вофми воз- 
можными средствами, со всей присущей вамъ энертей. 

Офицеръ сидЪлъ молча. Вереницы мыслей носи- 
лись въ его мозгу, и онъ ни на одной изъ нихь не 
могь сосредоточиться. Наконецъ, стараясь казаться 
спокойнымъ, онъ произнесъ: 

— Милый графъ, дЪло столь важно и въ то же 
время столь неожиданно, что я не могу его рфшить 
такъ скоро. Если разрЪшите, я дамъ вамъ отвЪть 
завтра утромъ, а пока что позвольте предложить 
вамъ чашку кофе. | 

— Благодарю васъ, баронъ, — отв$тилъ гость, 
удивленный такимъ быстрымъ окончашемъ бесзды.— 
Но я долженъ указать вамъ, что неудобно отказы- 
ваться отъ участ1я въ обществЪ. Генералы, да и самъ 
императоръ будутъ недовольны этимъ. 

— Въ такомь случаЪ, графъ, — отвЪтилъ офи- 
церъ, — предложене вступить въ члены общества 


_ ох т время. ‘для.  обжда 
о няго утра. 


Баронъ воталъ, подошель къ столу и пов НИЛ 
_Вошедшему слуг онъ веллъ подать кофе. Зат 
онъ снова обратился къ своему гостю. — 
— МнЪ не совсёмъ ясны т м%ры, графъ — 
сказалъ онъ,—какими я смогу пользоваться для ско- 
рЪйшаго достижен1я предначертанной цзли. Не можете. 
ли вы указать мнЪ нъеколько примЪЗровъ изъ прош- . 
лой двятельности общества, по которымъ я могь в. 
судить о характер борьбы. | 
— я съ удовольствемъ объясню вамъ это, баронъ,— — 
отвфтиль прзжш.—Какъ я уже говорилъ вамъ— _ 
способы борьбы неограниченны. Достаточно малЪйшаго | 
подозрЪшя, и вы уже имЪете право арестовать это’ 
лицо, кто бы оно ни было. Еели вЪекихь уликъ не. 
найдется, —заподозоуЪнные будутъ отпущены, при чемъ - 
вы можете ограничиться одними извиненями. Въ про-_ 
тивномъ случаЪ съ ними будетъ поступлено со всей = 
строгостью военнаго суда. Для примЪра я укажу вамь ° — 
на два случая: мною было предписано арестоваль — 
двухъ субъектовъ, изъ которыхь одинъ скрылея, а 
другой еще находится подъ надзоромъ полищи. 
— Кто это таще?—спросилъ офицеръ, опускаясь въ = 
кресло. 
— Первый это лейтенантъ Кравецюй, второй—улан-_ 
ск ротмистръ Яковъ Ржевикъ, чехъ. Онъ подозрВ-. 
вается въ сношешяхъ съ Росаей, хотя взекихъ У 
НЪТЬ. . 
— Не думаете ли вы, графъ,—замфтилъ хозяинъ о 
дома,—что такое безцеремонное обращенше съ офице- 
рами, аресты безъ достаточныхъ основашй, можеть. 
дурно повшять на все офицерство. Такой способъ _ 
борьбы я не нахожу рашональнымъ. запугать можно — 
отдзльныя лица, но не народъ. Я не говорю, что надо 
оставлять на свободЪ лицъ, явно пропагандирующихъь 
возмущеше въ войскахъ, но хватать офицеровъ безъ 
достаточныхьъ основавшй не считаю возможнымъ. Мы о 


— — И 


возвращаемся КЪ “инквизищи и введемъ анарх!о въ 
р 

Баронъ замолчалъ. Его гость, пораженный этой 
рьчью и тёмъ суровымъ тономъ, какимъ она была 
произнесена, не находилъ словъ для отвЪта. Въ это 
время слуга подалъ письмо хозяину дома. Взявъ кон- 
вертъ, баронъ повертёлъ его въ рукахъ и спряталъ 
вЪ карманъ. ЗатЪмъ онъ епросилъ. 


— Когда же вы думаете арестовать ротмистра?з 


— Я вижу, что вы отклоняете предложеше,—отвЪ- 
тилъ графъ сухо.—Поэтому я не имЪю права посвя- 
щать васъ въ секреты своей дЪятельности. Вы будете 
единственнымъ постороннимъ лицомъ, случайно освЪ- 
домленнымъ о существован!и общества, и я долженъ 
просить васъ дать мн честное слово офицера и дво- 
рянина, что тайна эта умретъ въ васъ. 


— Я клянусь вамъ,—воскликнулъ офицеръ съ явной 
насмъшкой въ голосЪ,—что баронъ Тоганнъ фонъ-Ро- 
кебургъ` никогда никому не скажеть объ этомъ ни 
слова. 

—щ Благодарю васъ, баронъ,—сказалъ графъ,—ста- 
раясь казаться оживленнымъ.—Я думаю, что на этомъ 
мы закончимъ наши неудачные дЪловые разговоры и 
поболтаемъ о чемъ нибудь болЗе веселомъ. 


Говоря это шутливымъ тономъ, графъ чувствовалъ, 
что внутри его зарождается непрлязнь къ человЪку, 
который такъ безцеремонно отвергъ внимане и довъ- 
рле монарха. 


Бес$да, однако, не клеилась, такъ какъ чуветво 
симпати, связывающее хозяина и гостя, исчезло и 
осталась лишь внфшняя форма приличя. Наконецъ 
графъ поднялся и сталъ прощаться. Онъ очень сожа- 
лъеть, что эту ночь не можетъ провести въ домЪ 
офицера, такъ какъ его вещи остались въ отелЪ. Во 
всякомъ случа онъ благодаритъ за гостеприметво. 
Баронъ также выразилъ сожалЪше, что они раньше 
не позаботились о багажЪ. Однако въ слЪфдующе дни 
онъ надЪется видЪть у себя графа. На это прЁззяйй 
отвЪтТилЪ: 


_— Весьма. признателенъ, вамъ, а. Я Н 
мину воспользоваться вашимъ о приглашене 
обстоятельства не заставять меня завтра съ дв} 
совымъ пофздомъ покинуть Прагу. а 
— Въ такомъ случаЪ я провожу васъ на О — 
произнесъ офицеръ. И оть его вниманя не уеколь-. 
знула легкая. т5нь неудовольствя, пробЪжавшая при. 
этихъ словахъ по лицу графа. _. 

Онъ старается теперь отдЪфлаться отьъ меня— 
подумалъ офицеръ и добавилъ вслухъ: | 

— Во всякомъ случа мнЪ будетъ очень жаль 
такъ скоро съ вами разетаться. 

Они пожали другь другу руки и оба спустилиеь 
вЪ вестибюль, гдЪ хозяинъ велЪлъ подать автомобиль. 
Скоро великолЗпный лимузинъ неслышно подкатилъ 
къ крыльцу, хозяинъ еще разъ пожалъ руку своему 
гостю, графъ вошелъ въ карету, и автомобиль плавно. 
выкатилъ на улицу. 

НЪсколько минутъ постоялъ баронъ на крыльи®, = 
смотря вслЪдъ удаляющемуся автомобилю, и насмзш- — 
ливая улыбка играла на его губахъ. затВмъ онъ 
повернулся, вошель въ домъ и поднялся въ свой 
кабинетъ. 

Графъ, сидя въ ярко освзщенномъ автомобил 
и разсматривая роскошную обивку, обратилъ вниманше 
на грандюзнаго двуглаваго орла, начертаннаго на 
переднемъ стеклЪ. Это было точное изображене брон- 
зовой фигуры, стоящей на кабинетномъ столЪ барона. 

— Однако онъ большой патрютъ,—подумалъ про 
себя графъ.—Ужъ навЪрное изъ патротизма и авто- 
мобиль австрийской марки. 

Онъ нагнулся къ рупору и спросилъ шоффера, 
чьей фирмы моторъ. 

— Русско-балтйекий заводъ,—отвЪ%тилъ спрошенный. 
_ Графъ доЪхалъ до дому въ глубокой задумчи- 
вости. 


ГЛАВА ТЕ 


Баронъ Гоганнъ фонъ-Рокебургь, майоръ армей- 
ской кавалери, пр?Ъхалъ въ ВЪну всего семь лЪть 
тому назадъ, никому неизвЪстный и чуждый. 

Онъ остановился въ роскошномъ отелЪ на Ринге 
и въ началЪ велъ весьма уединенный и тихй образъ 
жизни. Друзей и знакомыхъ у него не было, но случай 
свель его съ однимъ богатымъ графомъ который 
ввелъ его въ высшее общество австрийской, столицы. 
Изящный и свЪтеки воспитанный, баронъ скоро за- 
нялъ почетное мЪото и пробрзлъ всеобщую любовь 
и уважене. Онъ говорилъ, что родился въ ВЪнЪ, но 
что отецъ его, по смерти жены, покинулъ предЗлы 
своего отечества и поселился во Франши, когда ма- 
ленькому [оганну было всего три года. Тамъ, на чуж- 
бин, получилъ онъ свое воспиташе, прекраено вла- 
дЪя французекимъ и англйскимъ языками, а также 
стараясь не забывать своего родного нЪмецкаго, хотя 
въ его рзчи ветр$чаютеся иногда нЪФкоторыя непра- 
вильности. Теперь; достигнувъ совершеннолЪ я, онъ 
пожелалъ вернуться въ Австрию, съ намврешемъ по- 
ступить въ гвардш. Оть отца ему осталось небольшое 
имвне въ Росаи, и онъ, посфщая это свое помЪетье, 
научился русскому языку. Баронъ необыкновенно бы- 
стро и легко сдалъ офицерсюй экзаменъ, поступиль 
ВЪ полкъ гвардейскихъ уланъ и стустя годъ женился 
на знатной венгеркЪ, которая принесла ему въ при- 
даное два миллюна кронъ и три особняка въ Прагъ, 
ВЪнНЪ и ПарижЪ. Баронъ велъ внЪ службы странную 
жизнь. Иногда онъ погружалея въ письменныя заня- 


я, п просиживая ночи надъ своимъ столомъ 
‘ни просьбы друзей, ни уговоры жены не мо р 
вать его отъ работы. Иногда же онъ ‘забрасыв 
свои бумаги и письма, пускалея въ водовороть шум-. 
ной свЪтекой жизни, тратилъ безумныя деньги, чтобы. 
затьмъ, пресытившись кутежами, снова приступить 
къ кропотливой кабинетной работЪ. Жена его, предо- — 
ставленная самой себЪ, вела веселый, немного легко- — 
мысленный образъ жизни и умерла совершенно не- — 
ожиданно отъ разрыва сердца почти наканунЪ третьей 
годовщины своей свадьбы. | 

Баронъ не былъ потрясенъ смертью жены. Смотря _ 
на ея трупъ, онъ улыбался какой-то странной улыб- 
кой, которую его друзья объяснили себЪ сильной ду- 
шевной борьбой, сдерживающей рыдамя. Схоронивъ 
жену, баронъ подалъ въ отставку, но товарищи убЪ- 
дили его оставить это намфреше, а начальство не. 
хотвло терять такого блестящаго офицера. Однако 
баронъ настоялъ на своемъ переводЪ въ армшо, го- — 
воря, что теперь ему тяжело оставаться въ шумной — 
столицЪ. Онъ продалъ свои особняки въ ВЪнЪ и Па-. 
рижЪ и переселился въ Прагу, куда былъ назначеньъ = 
ВвЪ чинЪ майора. | 

Друзьямъ онъ былъ изв$етенъ какъ добрый то- 
варищъ, начальству какъ бравый офицеръ и горяч 
патр1отъ. Прощаясь со своимъ гвардейскимъ полкомъ, _ 
баронъ произнесъ рЪчь, въ которой выражалъ надежду — 
ветрфтиться со своими старыми соратниками на полЪ о 
брани. Эти патротичесюя слова были покрыты воз- 
гласами одобреня. 

Въ ПрагБ майоръ велъ замкнутую жизнь. Каж- 
дый день регулярно въ 8 часовъ утра онъ отправ- 
лялея на службу, гдЪ оставался до половины пятаго, 
затёмъ возвращался въ свой домъ и подолгу сидЪлъ 
въ задумчивости въ своей столовой передъ широкимъ 
окномъ или за письменнымъ столомъ въ кабинетфз. 

Такъ и на этотъ разъ, проводивъ гостя, онъ 
сЪлъ за письменный столъ и порывието разорвалъ 
_конверть письма, которое давно сгоралъ нетериьшемъ 
прочесть. 


Пи оно О аЬАА 
Ч Е 


а 


— Баронъ! Сообразуясь съ вашими указаями, мнЪ 
удалось достать нЪкоторыя свЪдЪюя относительно 
парт скота, направляемыхъ за границу. Одна изъ 
нихъ, значительная по своей численности, предназна- 
чается для слЪдоваюя черезъ Краковъ подъ надемот- 
ромъ (134,24), вторая, наибольшая, черезъ районъ Лем- 
берга (114,21) и третья у Черновицъ (117,23). Отно- 
сительно другихъ, болЪе мелкихъ партй, а также 
парт, предназначенныхъ на Югъ, не получилъ еще 
точныхъ св дн. Пребываю и т. д. Августъ Морицъ. 
ВЪна. 


Баронъ нЪеколько разъ съ видимымъ удовольст- 
вемъ перечиталъ письмо. затЪмъ онъ выписалъ зна- 
чупияся въ немъ цифры, доеталъ какую-то книжечку 
и спустя нЪсколько минуть рядомъ съ цифрами при- 
писалъ три имени: Данкль, Ауфенбергъ, Бру- 
дерманъ. Тщательно спрятавъ все это, онъ позво- 
нилъ слуг и велЪлъ растопить каминъ, украшавпий 
противо-положную столу стЗну. 


Когда раздался легюй трескъ горящихъ углей и 
щепокъ и розоватый нЪжный свЪтъ озарилъ комналу, 
баронъ, потушивъ электричество, пододвинулъ къ ка- 
мину одно изъ большихъ креселъ и опустился въ него, 
держа въ рук полученное письмо. Онъ долго си- 
дЪълъ такъ, положивъ ногу на ногу, устремивъ свой 
взоръ въ темный потолокъ и лишь иногда совершенно 
машинально поправляя щипцами тлЪюще угли. 


Потомъ онъ еще разъ при кровавомъ свЪфтЪ ка- 
мина пробЪжалъ письмо глазами и бросилъ его на 
угли. Пламя не сразу охватило бумагу. Сперва она 
съежилась, какъ живая, сопротивляясь горячему ды- 
хан огня, затЪмъ безсильно упала и мигомъ пре- 
вратилась въ пепелъ. 


Баронъ молча и грустно смотр$лъ, какъ исчеза- 
еть этоть документъ, и когда письмо сгорЪло, онъ 
разбросалъ его обугливийеся остатки. ЗатЪмъ онъ 
всталь и зашагалъ большими шагами по комнатЪ, 
скрестивъ на груди руки и устремивъ почти безмыс- 
ленный взоръ въ пространство. 


— вв - —_ 


Вдругь онъ остановился, лицо его мигомЪ. Ж 
вилось, какъ будто какая-то мысль пришла ему въ 
голову. Онъ быстро съ несвойственнымъ ему оживле-_ 


шемъ зажегь электричество, заперъ дверь и подошель — 
къ одной изъ стзнъ, лишенной украшешй и лишь — 


завъшенной тяжелымъ восточнымъ ковромъ. Баронъ 
снялъ съ гвоздя петлю, на которой держался коверъ, 
и, опустивъ эту завЪеу, обнажилъ скрытый шкапъ. 
Доставъ ключъ и раскрывъ это тайное хранилище, 
онъ вынулъ изъ него мундиръ, далеко не новый, съ 
погонами подпоручика. Это былъ русеюй мундиръ. 
ВмЪетЪ съ тЪмъ баронъ досталъ саблю, брюки и вы- 
соке лаковые сапоги. Онъ бережно положилъ этотъ 
нарядъ на диванъ, быстро раздЪлея, какъ бы съ пре- 
зр5шемъ скидывая съ себя аветрйскую куртку, и 
натянулъ на себя русскую форму, которая была ему 
замЪтно мала. ЗатЪмъ, завершивъ свой туалетъ рус- 
ской фуражкой, онъ оглядзлся. 

И горько и въ то же время радостно было выра- 
жене его лица. Онъ досталъ небольшое зеркало, по- 
ставилъ его передъ собой и произнесъ вполголоса: 

— Семь лЪтъ, семь лЪтЪ. 

Чуждо и дико звучали эти слова для стёнъ его 
дома. Это были русеюя слова. 

Баронъ выпрямился, на глазахъ его блеснули 
слезы, и онъ произнесъ почти громко. - 

— Одинъ вечеръ буду я тёмъ, чЪмъ не быль 
семь лЪтъ. Одинъ вечеръ буду казаться себЪ русскимъ, 
русскимъ офицеромъ, опять старымъ Александромъ 
Вячеславскимъ, подпоручикомъ русской гвардии. 

Онъ опустился на диванъ, склонилъ голову на 
руки и зарыдалъ. 

— Боже,—произнесъь онъ,—скоро ли кончится 
это! Семь лЪть борьбы, скрыванй, обмана, ходьбы 
надъ пропастью и зачЪмъ! Для денегьз—Н»Ъть! не 
для себя, а для тебя, мой имперскш двуглавый орелъ, 
для тебя все это. 

‘Онъ опустился на колфни передъ бронзовымъ 
орломъ, обнажилъ саблю и склонилъ голову. Слезы 
капали изъ его глазъ на коверъ и казалось, что до- 


| ня минувшихъ дней. 


` 


_ довитомъ домЪ своего отца, генерала Вячеславскаго. 


° сыну воспитане, достойное ихъ роду. 


° французски и по-нЪмецки, затЪмъ поступилъ въ ли- 


Германи, гдЪ Александръ поступилъ въ гимназю и 
оставался въ ней пять лЪтъ. Ему было 16 лЪтЬ, 
когда умерла его`мать, и онъ вернулся въ Росо1ю. 

ВладЪя нЪмецкимъ языкомъ, какъ русскимъ, и 
_ предполагая благодаря своимъ связямъ сдЪлаться воен- 
о НЫМЪ атташе за границей. Александръ,—закончивъ 
свое среднее образоване, поступилъ въ юнкерекое 
 ’ училище, блестяще его кончиль и былъ назначенъ 
въ гвардю. Но ему не суждено было служить спо- 
койно и просто, какъ другимъ офицерамъ. 

Ему, какъ человЪку свЪтекому, а главное пре- 
красно владЪющему нЪзмецкимъ языкомъ, было едъ- 
лано предложене поЪхать въ ВЪну, имЪя на рукахъ 
документы умершаго въ младенчеств» во Франщи 


императорскую гвардю и дЪятельно способствовать 
пропагандЪ среди славянъ отложешя къ Росаи. 
его, потеря этого послЪдняго дорогого ему существа, 


°— рЪшила дфло въ пользу соглайя. 


2* 


| акъ  стоялъ офицеръ. ны, и. о 
быстрой чередой проходили въ его голов воспомина- и 


Онъ родился въ ПетербургЪ въ богатомъ и .. 


Мать его, женщина въ высшей степени образованная. 
и свЪтская, старалась дать своему единственному 


°— Цей, но нездоровье матери заставило его прекратить. 
_ учеше и сопровождать ее за границу. Они жили въ — 


барона фонъ-Рокебурга, поступить въ аветршекую. 


} 20-ти лЪть оть роду пустился онъ въ водовороть а 
° этой блестящей и страшной жизни, ежеминутно опа- — 
_саясь быть разоблаченнымъ и безжалостно уничто- = 


Съ дЪтотва говорилъь маленьый Александръ по- _ 


Долго колебался Александръ и хотВль было уже _ 
отвергнуть предложеше, но смерть отца, поразившая = 


а 


Счастье и. ему. Пропаганда, среди 1 недо- 
вольныхъ славянъ шла быстро и усиЪшно при помощи 
ловкихъь агентовъ, тысячи солдатъ давали клятву _ 


положить оруже передъ русскими, а инищаторъ этого — 


дъла былъ ее аветруийекой гвардейской. мо- 
лодежи. 

Онъ женился и любилъ свою жену, которая тоже 
не знала, кто ея мужъ. Но, благодаря слЪпой, елу- 
чайной съ его стороны неосторожности, баронесса, про- 
никла въ страшную тайну своего мужа и отравилась, 
оставивъ краткую записку, что не можетъ быть женой 
ппона. Это было первымъ громовымъ ударомъ, за- 
ставившимъ Александра призадуматься надъ своей 
двятельностью. 

Онъ хотфлъ покончить съ собой, но сознаше не- 
выполненности работы удержало его. И передъ гро- 
бомъ жены поклялея онъ, что Австря дорого запла- 
тить за его утрату. 

Заручившись довЪремъ высшихъ сферъ, онъ, 
подъ предлогомъ потери жены, переселился въ Прагу, 
чтобы быть ближе къ славянекимъ массамъ. 

Вее опаснфе становилась работа. Австрийцы стали 
замЪчать брожеше въ войскахъ, и подозрЪ ее и кары— 
все чаще и чаще стали обрушиваться на иногда не- 
повинныхъ людей. Два его лучшихъ помощника, пре- 
дупрежденные имъ объ опасности, бЪжали за границу. 
Это были Рамбецый и фонъ-Ремеръ, о которыхъ упо- 
миналъ пр/№зжй изъ ВЪны графъ. Теперь надо было 
отразить ударъ оть Якова Ржевика, который быль 
отлично извЪетенъ мнимому барону. 

Поднявшись на ноги, теперь уже съ грустнымъ 
и блЪднымъ лицомъ, офицеръ прошелся нЪсколько 
разъ по комнатЪ, затЪмъ сЪлъ за рабоч столъ и 
началъ писать, Онъ предупреждалъ ротмистра Рже- 
вика, что ему необходимо немедленно покинуть Ав- 
стрю, такъ какъ ему угрожаетъ арестъ. 

Едва успЪлъ баронъ кончить письмо, какъ въ 
дверь постучались, и слуга доложилъ, что какой-то 
господинь, не называюлий себя, хочеть видЪть го- 
сподина майора. 
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— Проводи его ко мнВ черезъ десять минуть,—- 
приказалъ офицеръ. 

Затёмъ онъ сталъ быстро переодЪваться, и че- 
резъ коротый моментъ все было попрежнему; русеюмй 
подпоручикъ исчезъ и на его м®стЪ стоялъ австрй- 
ский майоръ. 

ВекорЪ опять раздался стукъ, дверь отворилась, 
и въ комнату съ легкимъ поклономъ вошелъ чело- 
вЪъкъ въ длинномъ черномъ сюртукЪ, съ узкой 0о0- 
родкой и золотымъ пененэ, скрывающимъ блестяпце 
и живые глаза. Онъ былъ высокаго роста, лЪтъ трид- 
цати пяти, съ узкими длинными пальцами и поли- 
рованными ногтями. Войдя и остановившись, онъ еще 
разъ почтительно поклонился, хотя легкая улыбка 
его губъ выражала скорЪй насмЪшку, чЪмъ уваже- 
не. Это лицо было совершенно незнакомо барону. 
ПослЪднй спросилъ: 

— Ч%мь могу служить? 

— Я являюсь къ вамъ по-порученю графа Ка- 
немарка, который былъ у васъ сегодня, —отвЪчалъ 
новоприбывшй.—Графъ освЪдомляется, не перемЪнили- 
ли вы своего рЪшеня, и уполномочиваетъь меня, 
Августа Ольмюца, вотъ этимъ письмомъ принять оть 
васъ отвЪТЪ. 

Съ этими словами, говоряпий досталъ изъ кар- 
мана конвертъ и протянулъ его барону, но посл$днй 
даже не потрудился его прочесть и бросилъ на столъ 
безъ вниманя. 

— Я удивляюсь носпфшности графа,— сказалъ 
онъ.—Я не имЪю возможности мЪнять рЪшеше, если 


‘у меня такового еще не было. Мы съ графомъ уело- 


вились, что завтра я передамъ ему свой отвЪтъ. 

— Я ничего не могу вамъ сказать на это,— 
произнесъ Ольмюцъ,—но думаю, что можно объяснить 
посифшность графа его нездоровьемъ, такъ какъ онъ 
не смогъ бы быть у васъ завтра. 

— Тогда я самъ сегодня буду у графа въ отелЪ,— 
сказалъ офицеръ. 

Глаза Ольмюца сверкнули удивленно. Онъ покло- 
нился и произнесъ: 


о 


—- м честь. — 
ЗатБмъ онъ вышелъ изъ комнаты. ‚. Баронъ о — 


торое время оставался въ задумчивости. Затъмъ онъ _ 
разорвалъ конвертъ, принесеннаго письма и прочель: 
„Симъ уполномочиваю Августа Ольмюца быть моимъ — 


посредникомъ. Графъ Канемаркъ“. 

Число не было указано. Офицеръ хотзлъ было 
бросить это письмо въ каминъ, но затБмъ, видимо 
передумавъ, аккуратно сложилъ его и спряталъ въ 
ящикъ письменнаго стола. Потомъ онъ позвалъ слугу 
и велЪлъ подать себЪ лошадь. 

Въ 10 часовъ вечера, заботливо спрятавъ бумаги 
въ желЪзный шкапъ, переодЪвшиеь въ штатеюмй ко- 
стюмъ для верховой Ъзды и захвативъ, написанное 
ротмистру Ржевику, письмо, баронъ выЪхалъ изъ дому 
‚И быстро поскакалъ. 

Онъ былъ такъ погруженъ въ свои мыели, что 
не обратилъ вниман1я на неотступно за нимъ елЪдо- 
вавпий фл1акръ, въ которомъ, стараясь быть незамЪт- 
нымъ за спиной кучера, сидЪзлъ Августь Ольмюцъ, 

Офицеръ остановился передъ высокимъ домомъ 
на одной изъ главныхъ улицъ. 

Онъ привязалъ лошадь къ фонарному столбу, 
попросилъ полицейскаго присмотрЪть за ней, зат мъ 
вошелъ въ парадную дверь и быстро поднялея на 
трей этажъ. ЗдЪеь онъ потушилъ электрическую 
лампочку, освЪщавшую площадку, и позвонилъ. Дверь. 
отворилась, и молоденькая горничная спросила, кого 
угодно господину. 

— Передайте это письмо ротмистру, — сказалъ 
баронъ, не входя въ переднюю и оставаясь стоять въ 
темнотЪ. 

--— Да смотрите, чтобы поручеше было выполнено 
немедленно, — добавилъь онъ мягко, протягивая дЪ- 
вушкВ письмо и кроновую монету. 

Затёмъ онъ спустился внизъ, вокочилъ на ло- 
шаль и спЪшно удалился. Ольмюцъ же, слфдовавший 
за офицеромъ до этого дома, теперь не зналъ, что ему 
предпринять. Съ одной стороны, ему надо было про- 
должать преслЪдоване, съ другой— узнать, къ кому 


торое время въ нерЪшительности. Наконецъ, осмот- 
° р%»вшись, онъ увидзлъ рЪфшотку воротъ, къ которой 
и пошелъ, ведя лошадь подъ уздцы. 
° Воспользовавшись этимъ моментомъ, Ольмюць 
°_ проскользнулъ въ почтамтъ, подошелъ къ телеграфному 
‘окошку, около котораго не было никого изъ публики, 
и сказалъ чиновнику быстро, почти шопотомъ: 
°  _ Я агентъ тайной полищи. Вотъ моя карточка. 
Сейчасъ господинъ въ верховомъ костюм подасть 
телеграмму. Задержите ее до моего возвращеня. 
‚} Сказавъ это, онъ спЪшно направился къ выходу, 
оставшись незамфченнымъ барономъ. Послъьдюй по- 
_ дошелъь къ телеграфному окошку, взялъ депешный 
бланкъ и написалъ: 
| „ВЪна. Анграбенштрассе. Августь Морицъ. Пр!з- 
а жайте“. 
—. ЗатЪмъ, расплатившись, онъ спросилъ, скоро ли 
° Телеграмма будетъ на мЪетЪ. 
‚. Телеграфистъь смутился и замялся, что не усколь-. 
знуло отъ вниман!я барона и весьма удивило его. 
| — Завтра утромъ,—сказалъ, наконецъ, чиновникъ. 
Фонъ-Рокебургь вышелъ изъ телеграфа, стараясь 
_ даль себЪ отчетъ, что можетъ означать смущене чи- 
_ новника. Въ этотъ моментъь ему пришла въ голову 
_ одна мыель. Онъ вернулся назадъ, подошелъ къ те- 
_ лефону и, позвонивъ домой, велЪлъ конюху немед- 
_ ленно на автомобилЪ прибыть къ почтовому отдЪле- 
®— Ню. Пока что онъ прохаживался по пустынному залу, 
| _ погруженный въ размышленя. Наконецъ, видимо на 
—. что-то рьшившись, онъ снова подошелъ къ телегра- 
в. `фисту и спросилъ, отправлена ли депеша. | 
° _  Тоть, емущенный и незнающийй, что отвЪтить, 
казалъ, что нъфтъ. 


ромя. О снова сл а, пролетку. и, о . 
стывая, покатилъ за скачущимъ офицеромъ. = 
_ Послёдний, прозхавъ три-четыре квартала, оста = 
товился передъь здавшемъ телеграфа, соскочиль о = 
лошади, но, не зная куда ее привязать, отоялъ н®ко- = 
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= Побдущайть, о: фицере в — 
вижу, вы что-то скрываете. Прошу васъ объяснить 


мн%, въ чемъ дъло, иначе я немедленно обращусь |_ 
въ полишю, такъ какъ вы не исполняете вашей обя- — 


занности. Вы не знаете, съ кёмъ имЗете д%ло!. _ 
— А съ кмъ же?’—спросилъ чиновникъ вызы- — 
вающе. 
— Я баронъ фонъ-Рокебургъ, майоръ кавалер, — 
вскричалъ офицеръ разсерженно.—Вы, навЪрное, слы- 
шали мое имя и, клянусь вамъ, что если телеграмма 
не будеть отправлена, то завтра вы не будете сидЪть 
на этомъ мЪетф. 
Чиновникъ былъ сильно озадаченъ. Имя богатаго 
и вмятельнаго барона было веЪзмъ извЪетно въ ПрагВ. 
Онъ сказалъ: | 
— Простите, баронъ, но я дЪъйствовалъ по при- 


казаню агента полищши. Конечно, если настаиваеть я _ 


немедленно отправлю телеграмму. 

— Какого агента?—спросилъ офицеръ. 

— Я не знаю его имени, —отвфтилъ чиновникъ. 

— Каковъ онъ изъ себя?—задалъ вопросъ баронъ. 

Телеграфисть описалъ наружность Ольмюца. 

„Воть оно что“! подумалъ про себя фонъ-Роке-. 
бургъ и сейчасъ же произнесъ: 

— Я прошу васъ тотчасъ отправить телеграмму. 
Это былъ не сыскной агентъ, а аферистъ. 

— Будетъ исполнено, —сказалъ чиновникъ и не- 
медленно приступилъ къ отправлено телеграммы, 

Въ этоть моменть послышалея рожокъ автомо- 
биля, и моторъ подкатилъ къ крыльцу. Баронъ вы- 
шелъ, сЪлъ къ рулю и, велЪвъ отвести лошадь домой, 
поЪхалъ къ отелю, въ которомъ остановилея графъ 
Канемаркъ. 

Графъ былъ крайне удивленъ, когда ему доло- 
жили о прРздЪ фонъ-Рокебурга. 

Ему интересно было знать, какими словами и въ 
какомъ тонЪф передасть баронъ Ольмюцу свой отказъ 
вступить въ число членовъ общества. 

Теперь же онъ самъ явился къ нему поздно ве- 
черомъ, и этоть визить былъ весьма непрятенъ 


|: са почувствоваль в  нездоровымъ и не т 
ы завтра навестить васъ. Утромъ отправляется вв 


_ Вну мой довЪренный и. онъ передасть секретарю — 
т _ общества письменное сообщене о рьшеши вашемь = 
® относительно моего предложеня. 


Съ этими словами графъ указалъ своему гостю 


ах на кресло. Офицеръ сЪлъ. Лицо его было спокойно, 
_ Но бл$дно. Онъ чувствовалъ въ скрытномъ и хитромъ 
®  ГрафЪ будущаго опаснаго врага. Онъ не понималъ 


о только, что именно породило подозръя въ м" 
Баронъ произнесъ: 

ий _ — Дорогой графъ, я обезпокоилъ васъ такъ поздно 
_ потому, что не могъ отложить свой отвЪтъ на завтра. 
Мн необходимо утромъ на двое сутокъ покинуть 
Прагу, а поэтому я сейчаеъ принесъ вамъ свое окон- 
_ чательное рЪшенге. 

Офицеръ на минуту остановился. Вь этотъ мо- 
_ ментъ Канемаркъ, страстно желавпий, чтобы баронъ, 
_на котораго онъ имЪлъ кавя-то смутныя и неопре- 
‚ дЪленныя подозрЪн!я, отказался отъ участя въ об- 


® ществЪ, сказалъ: 


— Я предвижу вашъ отвфтъ, мой другъ. Вы 
`уклоняетесь оть переданнаго вамъ мною предложеня. 
Я — Наоборотъ, милый графъ,—воскликнуль фонъ- 
_ Рокебургъ,—я серьезно призадумалсея надъ этимъ во- 
 просомъ и пришелъ къ заключению, что былъ неправъ, 
не надЪясь на продуктивность дфятельности обще-. 


° ства. Теперь я убЪжденъ, что общество можетъ при- 


нести огромную пользу государству. Поэтому я оть 


всего сердца принимаю на себя почетное зваше члена — 
предоставленное мнЪ милостивымъ монархомъ. Я про- — 
_шу васъ, графъ, дать мнф нужные документы, чтобы — 


‚я могъ исполнить формальности. .. 
у Графъ Канемаркъ былъ крайне пораженъ словами 


° офицера и ему казалось, что’ онъ улавливаеть вв — 


_нихь тьнь насмфшки. Принимая на себя зване члена 


00 — 


общества, баронъ ставилъ себя выше всякихъ. подоз- 
рн. Не было никакой возможности отсрочить пере- _ 


дачу документовъ и дождаться Ольмюца, чтобы по- 


лучить отъ него интересующия графа свЪ дня. Графъ. 
произнесь со смущешемъ, которое не ускользнуло 
оть внимашя фонъ-Рокебурга. 

— Я не ожидалъ отъ васъ подобнаго отвта, _ 
баронъ, и очень радъ за васъ, что вы послздовали 
столь благоразумному р$шеню: Императоръ будетъ 
ралъ видЪть васъ въ числЪ дЪфятельныхъ защитни- 
ковъ благополучия и могущества Аветри. 

Съ этими словами графъ досталъ изъ письмен- 
наго стола конвертъ и предложилъ офицеру его вскрыть. 
Пакетъ содержалъ три бумаги, изъ которыхъ одна 
содержала списокъ обязанностей члена тайнаго обще- 
ства, остальныя двЪ были слВдуюця: 

— Барону Тоганну фонъ-Рокебургу. 

Указ о полной неприкосновенчости. 

„Баронъ Тоганнъ фонъ-Рокебургъ пользуется пол- 
ной неприкосновенностью. 

Онъ можетъ быть арестованъ только по особому 
указу императора“. 

СлЪдовали подписи императора, министра двора 
и военнаго. 

Второй документъ былъ таковъ: 

„Барону Тоганну фонъ-Рокебургу симъ предостав- 
ляется право арестовывать въ предЪлахъ Австро-Венгрия 
любое лицо, не пользующееся полной неприкосновен- 
ностью и подозрЪзваемое барономъ въ замыелахъ, 
опасныхъ государетву“. 

Подписи императора, министра двора и внутрен- 
НИХЪ ДЪЛЪ. 

Смотря на эти бумаги, баронъ понялъ, какую 
силу держитъ онъ въ рукахъ, но стараясь казатьея 
безразличнымъ, онъ, произнесъ-какъ бы шутя. 

— Дорогой графъ, я забылъ васъ спросить отно- 
сительно страннаго посланнаго, явившагося ко мнъ 
какъ будто отъ васъ и предетавившаго мнЪ весьма 
подозрительную довЪренность. Я позволилъ себЪ усом- 
ниться въ ея подлинности и (добавилъ онъ живо, 


огу же я предполагать, что какой-то м 
’° кажется такъ звали господина, —даже не дворянинъ, 
й о быть удостоенъ и столь великой 


акимъ- „ло. 
_ Я не позволилъ бы себЪ такъ выразиться по 
его адресу —продолжалъ баронъ,—если бы не имЪлъ. 
ие это и оснований. Но раньше не васъ 


номъ а или НтЬ 

Графъ замялся и произнесъ затзмъ нерЪфшительно. 
о Да! 
, — Въ такомъ случаЪ, господинъ графъ Кане- 
‘маркь, —воскликнулъ майоръ, вскакивая; — я обви- 
няю васъ въ оскорблени австрйскаго императора и 
_ Австрии! Членомъ такого общества, которому ввЪ- 
_ ряется цЪлость страны, въ которомъ заездаютъ мо- 
нархъ и офицеры, не можетъ быть сыщикъ. Да! Вашъ 
 Ольмюцъ сыщикъ, простой ищейка! 
| Графъ смертельно поблфднЪлъ и отшатнулся. Онъ 
молчалъ. 


Онъ чуветвовалъ, что далъ слишкомъ оето — 


и 


— Правомъ члена тайнаго и, — вокричаль 
графъ. . 
— Значитъ члены тайнаго общества имЗють осно- 


ваше или можеть быть предписае выслЪживать — 


своихъ новыхъ товарищей? 


Графъ не отвЪчалъ. Онъ сознавалъ, что посту- 
пилъ некрасиво и незаконно. Баронъ продолжалъ:. 
КромЪ того вы избрали своимъ благороднымъ помо- 
щникомъ лицо, которое я принужденъ буду аресето- 
вать, обвиняя въ тяжеломъ преступлении. 

Графъ былъ озадаченъ.—Прошу васъ, баронъ, 
пробормоталъ онъ, не дфлайте этого. Это можеть бро- 
сить тзнь на меня. 


— Что же, сказалъь офицеръ насмфшливо, вы. 
прикажете мнЪ отказаться оть моей прямой обязан- 
ности— арестовать подозрительное лицо, изъ-за дру- 
жеской услуги? | 


— НЪть, я не говорю этого, отвЪтилъ графъ 
нетвердымъ голосомъ. Но камя обвинешя вы возво- 
дите на Ольмюца? 


— Этоть человЪкЪ, который, конечно не знаетъ 
о существовани общества, однако знаетъ о его суще- 
ствовани. Это заставляеть меня предполагать, что 
онъ проникъ въ тайну нечистымъ путемъ. Вамъ при- 
дется совсЪмъ отречься отъ Ольмюца, иначе это зна- 
комство причинить много непрятностей. 


— Это все, въ чемъ вы обвиняете егоз—епро- 
СИЛЪ графъ насмфшливо, желая показать, что подоб- 
ное обвинеше не можеть быть доказано. 


— Главное, въ чемъ я обвиняю Ольмюца, я 
скажу вамъ послЪ!—отвЪтилъ баронъ. Онъ не имзлъь 
еще твердой почвы для дЪйествьй и хотЪълъ поэтому 
выждать время. Фонъ-Рокебургь понималъ, что Оль- 
мюцЪ выслЪживалъ его съ самаго начала и былъ въ 
томъ домЪ, гдЪ жилъ ротмистръь Ржевикъ. Поэтому 
надо было только добитьея отъ Ольмюца признаня 
ВЪ этомъ, чтобы взвалить на него всю вину исчезно- 
веншя ротмистра. 
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а и зналъ, что ВЕ долженъ былъ 
ео быть `арестованъ?— спросиль баронъ. Графъ не сразу 
й отвЪтилЪ и, наконецъ, произнесъ:—да зналъ! _ 

° — Вогда будетъ произведенъ арестъ? 

_— Сегодня вечеромъ, — отвЪтилъ Канемаркъ и 
увидЪфлъ, что баронъ на секунду поблЪднЪлъ, но сей- 
часъ же справился съ собой. 

— Это хорошо, добавилъ онъ.—Сегодня вечеромъ 
ротмистръ былъ еще въ Праг$. 

ЗатЪмъ онъ спросилъ:— гдЪ остановился Ольмюцъ? 

— Вьъ этомъ отелф,—отвЪтилъ графъ Канемаркъ 
и кь своему великому смущентю увидЪлъ, что баронъ 
подошелъ къ телефону и позвонилъ въ полишю. 

ЗдЪсь баронъ фонъ-Рокебургъ. Пришлите немед- 
ленно трехъ челов$къ для ареста подозрительнаго 
лица. Я имЪфю предписанте. Назвавъ отель, баронъ по- 
ложилъ трубку. 


Въ это время ничего не подозрЪвавший Ольмюцъ 
составивъ точный списокъ жильцовъ дома и съ удо- 
вольстнемъ отмЪтивъ ротмистра Ржевика, поболталъ 
на эту тему съ близъ стоящимъ гордовымъ и отпра- 
вилея на телеграфъ. ЗдЪсь, однако, его ожидало ра- 
зочароване. За окошечкомъ онъ увид®лъ уже другого 
телеграфиста, такъ какъ тотъ см%нился. Этотъ чинов- 
никъ ничего не зналъ о телеграммЪ. Разсерженный 
сыщикъ поЪхалъ въ отель графа Канемарка, гдЪ 
также снималъ комналу. 

УвидЪвъ въ прохожей троихъ полицейскихъ, онъ 
рЪшилъ, что фонъ-Рокебургь попалъ въ ловушку и 
_ сейчаеъ будетъ арестованъ. Поговоривъ съ городовыми 
и показавъ свой значекъ, который долженъ былъ 
вызвать почтеше, онъ сталь подыматься вверхъ по 
лъетницЪ, какъ вдругъ увидЪлъ, спускающагося ему 
навстрЪчу. барона фонъ-Рокебурга и почтительно за 
нимъ, слЪдовавшаго графа Канемарка. 

НадЪясь увидЪть столь милую своему сердцу 
сцену ареста, Ольмюцъ остановилея и насмфшливо 
поклонился барону. Въ этоть моментъ послЪдний, по- 
дойдя къ сыщику вплотную, положилъ ему руку на 


°— плечо и произнесъ: 


р. 


— Августь Ольмюцъ, я, баронъ фонъ- о). оГЪ. 
майоръ кавалер!и, именемъ императора арестую вастъ, 

Ольмюцъ былъ такъ пораженъ этими словами. 
что, раскрывъ роть, широкими, удивленными глазами. 
смотр$лъ на спокойную фигуру офицера. ._ 

— Вы шутить изволите, —пробормоталъ онъ. 


| — Н\ть, я не шучу, —отвЪтилъ баронъ. -ПЦовто | 
ряю, именемъ императора арестую васъ, подозрзвая — 


въ проникновении въ важную политическую о 
Графъ подтвердить мои слова. 

— Графъ!—бросилея къ нему сыщикъ, что это 
значить? 

Канемаркъ молчалъ. Тогда Ольмюцъ, выведенный 
изъ себя и взбоЪшенный до крайности, крикнулъ: 

— Я самъ полицейсюй агентъ. Какое право вы 
имЪете арестовать меня? 

Баронъ не хотзлъ простымъ полицейскимъ пока- 
зывать своихъ полномочий, чтобы не распространять 
о нихъ молвы въ городЪ. | 

Я докажу свое право въ полищи,—сказалъ онъ 
и, обращаясь къ городовымъ, добавилъ: — Возьмите 
этого господина. 

Полицейске переглянулись и не тронулись съ 
мЪъета. Тогда фонъ-Рокебургъ, выведенный изъ тер- 
пЪвя, подбЪжалъ къ телефону и попросилъ выелать 
жандармовъ, такъ какъ полицейсюме отказываются 
исполнить приказате. Одинъ изъ нихъ сказалъ: 

— Мы не можемъ арестовать сыскного агента. 

Въ этоть моментъ Ольмюцъ подошелъ къ барону, 
грубо схватилъ его за платье и сказалъ: 

— Я самъ арестую тебя! 

Полицейсюме громко раземЪялись и бросились на 
барона. 

Офицеръ силой откинулъ ихъ отъ себя и, вых- 
вативъ высочайший указъ, крикнулъ: 

— Читайте, несчастные! | 

Одинъ изъ городовыхъ грубо вырвалъ у него изъ. 
рукъ бумагу, но, пробЪжавъ первыя строки поблВд- 
нълъ и пролепеталъ: 

— Простите, баронъ, мы не знали. 


аа властью, а какой-то ничтожный ищейка позволя- 


етъ себЪ глумится надо мной. 

`Онъ указаль на Ольмюца и, обращаюсь къ пос- 
лЪднему, сказалъ: 

— ВромЪ уже сказаннаго, ты обвиняешься мною 
ВЪ томъ, что предупреждалъ подозрительныхъ лицъ, 
подлежащихъ аресту, объ опасности. Если ротмистръ 
Ржевикъ исчезнеть изъ Праги до завтрашняго утра, 
ты будешь пов шенъ въ +48 часовъ. 

Ольмюцъ смертельно поблфднфлъ и прошипль: 

— Я былъ тамъ послЪ ваеъ! 

— Я быль тамъ по долгу службы. Ты же по 
какому поводу? 

— По приказаню графа Канемарка!—воскликнулъ 
СЫЩИКЪ. 

— Такъ ли это, графъ?—спросилъ фонъ-Рокебургъ 
насмЪшливо. 

Графъ не отвзтилъ. Отречься оть своего участя 
онъ не могъ. Въ то же время было невозможно взва- 
лить вину на свои плечи. 

Графъ не потверждаетъ вашихъ словъ, госпоДинЪ 
Ольмюцъ,—продолжалъ баронъ также насмфшливо,— 


а онъ не сталъ бы скрывать правды. 


Ольмюцъ ничего не сказалъ. Онъ чуветвовалъ. 
свое унижеше и страшную безсильную ненависть къ 
этимъ двумъ людямъ, такъ коварно предающимъ его. 

_Въ этоть моментъ къ крыльцу подекакалъ взводъ 
жандармовъ, офицеръ которыхъ, увидЪвъ импратор- 
сю указъ, немедленно арестоваль Ольмюца и поли- 
цейскихъ. Уходя, сыщикъ обернулся къ барону и 
крикнулъ: 

— Мы еще встрЪтимся съ вами, господинъ майоръ. 
Посмотримъ, чЪмъ кончится эта борьба. 

Офицеръ разсмЪялся ему вслЪдъ и затзмъ обра- 
тилея къ графу. 

Онъ попросилъ извинен!я за некрасивую сцену, 
свидЪтелемъ которой былъ принужденъ его сдзлать, 
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а также за нЪеколько рЪзюя слова, которыя позво- 
лилъ себЪ произнести въ минуту запальчивости. 

На это графъ отвЪчалъ холодно и злобно: 

— МнЪ нечего вамъ прощать, милостивый госу- 
дарь. Прошу только не считать графа Канемарка въ 
числЪ вашихъ знакомыхъ. 

Графъ повернулся и быстро направилея въ свои 
комнаты. 

— Вакъ вамъ будеть угодно, — крикнулъ ему 
велЪдъ офицеръ. ЗатЪмъ онъ оставилъ отель, сЪлъ 
въ свой автомобиль и покатилъ домой. 

По дорог онъ подумалъ. Само счастье идетъ 
мнЪ въ руки. Я, иностранный пишонъ и пропаган- 
дистъ, облечень высшимъ дов$ремъ аветрйекаго 
императора. И, перелистывая свои могущественныя 
бумаги, онъ произнесъ: 

— Симъ побъдишь! 


ПТАВА 


Черезъ три дня послЪ описанныхъ событй, въ 
‘шесть часовъ пополудни 15-го мая къ большому 
крыльцу императорскаго дворца въ ШенбруннЪ под- 
катила карета, изъ которой вышли двое военныхъ. 
Первый, высокаго роста, съ длинными торчащими 
усами, былъ генералъ фонъ-Рецеръ, инспекторъ арм!м. 
За нимъ слЪдовалъ полковникъ генеральнаго штаба, 
фонъ-Ретерштейнъ, челов%къ для своего чина еще 
молодой, съ открытымъ лицомъ и веселыми глазами. 
Онъ держалъ въ рукЪ портфель изъ черной мягкой 
кожи. 

Въ залЪ ожиданй, куда прошли прибывие, ихъ 
встрётиль дежурный флигель-адъютанть въ формЪ 
гвардейскихъ гусаръ. Онъ сказалъ, что эригерцогъ 
занять пр1емомъ генераловъ и завязалъь съ офице- 
рами оживленную бесЗду о современныхъ политиче- 
‘екихъ событяхъ. 

Фонъ-Рецеръ говорилъ, что недавно лишь вер- 
нулея изъ отпуска. Поэтому онъ не совсЪмъ въ курс 
дЪлъ. Однако дипломатическя операши Аветруи за 
послЪднее время стали внушать ему опасешя. Ему 
не вЪрится, чтобы причиной служилъ албанский во- 
просъ. 

Гусаръ былъ согласенъ съ его мнЪшемъ. 3ло- 
счастная кандидатура принца Вида или совеЪмъ не 
имфеть значешя, или играетъ самую ничтожную роль. 
Очевидно въ глуши кабинетовъ скрывается какая-то 
важная тайна. Но онъ самъ не вь куреЪ дЪфлъ. Онъ 
знаеть только, что никогда еще эрцгерцогъ не былъ 
такъ дЪятеленъ, а старый императоръ такъ сумраченъ. 

3 


ее ое безъ сабли и орденовъ, ‘отоялъ 3 
о ШиИмМъЪ письменнымъ столомъ и смотрЪлъ. на е 
о  ВЪ которую съ почтительнымъ поклономЪ. В шел: 
о фонъ- Рецеръ въ сопровождени полковника. _ 
а Кабинеть эрцгерцога предъетавлялъ о _б0: о 
о свфтлую комнату съ окнами въ тниетый садъ. СтЪны 
ло потолка были обиты кожаными обоями и увЪшан: 
стариннымъ оружемъ. Около массивнаго письменне 
стола стояло глубокое мягкое кресло. По о 
нулся рядъ стульевъ. 

Эригерцогь окинулъ вошедшихъ о Ы. 
_взглядомъ и предложилъ имъ сЪеть. Онъ вамъ 
‚ стилея въ кресло. Офицеры заняли два боков 
_ стула. | 


— - Я пригласилъ васъ, господа, —сказалъ ФВ Ъ 
о Е —по важному дзлу—Онь на мину 
_ остановилея, обдумывая свою фразу. . 
| — Генералъ, —сказалъ онНЪ зат мъ,—вы не 
пломатъ, но какъ человЪкъ большого ума и. прони 
° Пательности, конечно понимаете, что за поелВд 
нъеколько. лЪтъ Аветря приняла не совс5мъ обыч 
курсъ политики. — 
_ — Безусловно, отв$тилъ фонъ-Рецеръ. к. . 
°  неню не ускользнуло оть моего внимания. Нетрудн 
_ вамЪтить, что воть уже десять лЪтъ, какъ 'Австро 
Венгр:я и выотупаеть въ ро вопр 


— тенденшозности. 
| — м. же?— спосилъ эрцгерцогъ.. 


изнесъ генералъ. . 


По лицу Францъ-Фердинанда скользнула улыок 
а. и онъ сказалъ: 


к. о и. ‘не и ВЪ а проворлиноети: ПВН 

.. а судьба поставила Австр1ю бокъ-0-бокъь въ - 

_ опасной сосфдкой, поразительно быстрое проивЪъташе. 
которой, грозитъ не только гегемоши нашей на Бал- 


канахъ, но и самому существованто нашему. Изъ 
этого непосредственно елЗдуетъ выводъ, что.... Францъ- 
Фердинандъ остановился‘ и испытующе посмотрЪлъь. 


_ на офицеровъ, ожидая отъ нихъ и. своей 


мысли. 
— .... ЧТО надо остановить ростъ могущества 
Росси, пока она не остановила нашего, закончилъ 
фонъ-Рецеръ съ улыбкой. 
— Вы еще разъ правы, мой другъ, сказалъ 
эрцгерцогь.--Конечно вамъ не впервые пришла ВЪ 
голову эта мысль? 
— Безусловно, но вмЪетЪ съ этимъ мнЪ прихо- 


‚ДИЛИ И друпя мыСсли.. 


— Каюмя же?’— —спросиль эрцгерцогъ. 

— Выражаясь прямо, ваше высочество, дипло- 
мат!я нала клонитъ дЪло къ войнЪ съ Росаей. Об- 
думывая это положене, я пришель къ убЪжденио 
рискованности подобной задачи. 

По лицу наслЪдника скользнула тЪнь недоволь- 
ства, но сейчасъ же онъ замЪфтилъ совершенно без- 
страстно. 

— Мы, генералъ, уже часто обсуждали съ вами 
военные планы. И каждый разъ, признавая отдЪль- 
ныя качества нашей арми, вы уклонялись отъ 0бсо- 
лютной ея оцЪнки. Сегодня, наконецъ, вы высказа- 
лись прямо. 

— Да, я нисколько не отрицаю прекрасной тех- 
нической обслуженности и обученности нашихъ войскъ— 
произнесъ фонъ-Рецеръ.—Но у насъ есть хроническе 
недостатки, неустранимые, которые парализуютъ насъ 


въ борьбЪ съ Роезей. 


— Что же это такое?— с просилъ эрцгерпогъ. 
— Ваше высочество, — отвЪфтилъ генералъ. Вы 
удостоиваете меня великой ‚чести, желая знать мое 


_мнЪне; поэтому мой долгь сказать вамъ чистую 


правду, хотя бы она была горька и тяжела. Авотря, 
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не можетъ воевать противъ великой аваНо дер 
жавы. Я знаю, я твердо знаю, что половина нашихъ. 
войскъ бросить оруже передъ полками паря. о 

И хотя Францъ- Фердинандъ былъ подготовленъ _ 
услышать нЪчто подобное, онъ поблфднЪлъ, и нзкото- _ 
рое время всф хранили молчане. 

Наконенъ наслЪдникъ произнесъ. 

— Австря это истуканъ, который покоится на 
гнилыхъ славянскихъ ногахъ. Бисмаркъ былъ правъ, 
оказавъ, что славянъ можно только бить. Иначе оть 
нихъь не добьемся толку. Генералы, бывице сегодня _ 
у меня, также ув$рены въ измЪн® славянекихь ба- 
тальоновъ. Но какого мнЪня вы, полковникъ? „Сла- 
вянски вопросъ“ въ вашихъ рукахъ. Вы у насъ 
главный дЪъятель общества. 

Полковникъ поклонилея и произнесъ. 

— Ваше высочество, къ моему глубокому при- 
скорбю я долженъ согласиться съ генераломъ и под- — 
писаться подъ его мн®вшемъ. Никто лучше меня не. 
знаеть истиннаго положеншя дЪлъ Аветри. Глубомя, 
неизлЪчимыя раны таить она подъ. блестящей 0бо- 
ЛочкКой. 

Францъ-Фердинандъ ничего не отвЪтилъ, а фонъ- 
Рецеръ произнесъ: 

— Ваше высочество, я-—плохой дипломатъ, но 
по сколько могу судить, мы можемъ сохранить миръ 
съ соседними державами, а въ этомъ случаЪ намъ 
нечего опасаться славянскихъ движений. 

НаелЪдникъ посмотр$лъ на говорящаго съ лег- 
кой ирошей и произнесъ: 

— Видно, что вы не посвящены въ тайны ди- 
пломатическихъ кабинетовъ. Ееть сила, которая не- 
умолимо влечетъь Аветрю на страшную авантюру. 

ЗатЪьмъ, видимо не желая продолжать разговоръ 
на эту тему, онъ обратилея къ полковнику еъ пред- 
ложевшемъ заняться текущими дЪфлами общества. 

Фонъ-Ротерштейнъ досталъ изъ портфеля кипу 
бумагъ, которую онъ передалъ эрцгерцогу. Это были 
документы „тайнаго общества“ и протоколы дзятель- 
ности его членовъ. 


о престолу. 


_ Онъ вернулъ бумаги фонъ-Ротерштейну и спро- 
_силь: 
— ВсЪ арестованы? 
— Арестованы 112 челов$къ, 9 скрылись и 8 
_ будуть арестованы на-дняхъ. 
_ —__ Назовите мнЪ имена скрывшихся. | 
— Полковникъь Троцюй, лейтенанть Францьъ- 
_ Польсенъ, ротмистры Скревиль и Томпырекй, пору- 
_ чики Скржемницъ и фонъ-Августь, лейтенантъь Ле- 
_— велекъ и ротмистръ Ржевикъ,—прочель фонъ-Ротер- 
_ штейнъ. 
— ПослЪдняя фамищя мнЪ знакома, — сказалъ 


^ 


послздн.—Я слышалъ о ротмистрЪ отъ графа Ка- 


> немарка и далъ разр шене на арестъ. 
| — Ваше высочество совершенно правы,—сказалъ 
полковникъ, —Ржевикъ долженъ былъ быть ехваченъ 
въ Пратз, но ный Ольмюцъ предупредилъ его, но 
самъ не успЪлъ бЪжать и былъ арестованъ барономъ 
_ фонъ- Рокебургомъ. Я получилъ эти свЪфдЪвя по те- 
я 
— Вы сказали фонъ-Рокебургомъ? — спросилъ 
Францъ-Фердинандъ.—9Это лицо только недавно по- 
лучило оть меня выешия полномоч1я. ИзвЪетите ба- 
рона о моей благодарности за ревностную службу.— 
затёмъ, желая показать, что аущенщя кончена, онъ 
добавилъ:—Пропту ваеъ завтра быть у меня на обЪдЪ. 
Офицеры благодарили и покинули кабинетъь. На- 
_ слЪдникЪъ, оставшись одинъ, долго ходилъ по каби- 
_ нету. Наконецъ, остановившись у широкаго окна, онъ 
_ бросилъ взглядъ на Шенбруннъ, утопавпий въ зелени, 
_ и произнесъ: 


— Корона колеблется на головЪ Габебурговъ. - 


. и авотрйск!й мечъ сломится о. славянский. 


| И, повернувшись къ портрету, висящему на ‘пре 
тивоположной стънЪ и пзображавшему его царетвен- 
наго дядю, онъ прошепталъ: т 

— О, старый императоръ. Тяжелыя испыташя 
сулитъ рокъ твоему трону. Ты единственное звено, _ 
связываюлие народы Аветрии. Не станетъ тебя и ру. 
нетъ древняя империя. 


Шенбруннъ спалъ. Ночь была мрачная и бурная. 
Темныя лохматыя тучи б0Ъжали ‘по небу, напоминая 
собой мрачныхъ вЗдьмъ, спЪшащихъ на шабашь. 
ИзрЪдка раздавались удары приближающейся грозы. 
ВЪтеръ клониль и бросалъ изъ стороны въ сторону 
деревья и трепалъ развзвающийся надъ дворцомъ 

императореюй флагъ. | 

| На улиц не было никого, кромф часовыхъ 
лейбъ-гвардейцевъ, тщательно кутающихея въ шинели 
оть холоднаго вЪтра. 

Въ 12 часовъ ночи эрцгерцогь еще не ложилея. 
Онъ сидфлъ за большимъ письменнымъ столомъ въ 
кабинетЪ и задумчиво слЪдилъ за вепышками молнии. 
Тяжелыя думы думалъ онъ. 

Неумолимый рокъ увлекалъ Аветрю въ крова- 
вую войну, неизбЪжную и опасную. Съ каждымъ го- 
домъ крЪпчаетъ и безъ того могущественный вратъ, 
и скоро борьба еъ нимъ сдзлается безумемъ. Приту- 
пилиесь когти и ослабЪли крылья аветрйскаго дву- 
главаго орла. Исторя метила Авструи за вЪковую 
политику интригъь и обмановъ. Враги могучи, друзей 
нътъ. Гибнеть старый тронъ Франца-Тосифа. 

Эрцгерцогь поднялся и, раскрывъ окно, вздох- 
нулъ. Тучи бЪжали съ востока, и страннымъ казался 
ему этотъ бЪгъ. 

„На ВЪну! на Вену!“ какъ будто шепталъ вЪ- 
теръ и все яростнЪй рвалъ габебургеюй флатъ. 
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ранцъ- Фердинандъ съ тяжелымъ вздохом .за- 2 


Крыль окно, затЪмъ снялъ со стБны старинный мечъ;. 
_которымъ, по предан, его вёнчанные предки защи- 


щали свою честь, и произнесъ. 


— Неужели ты безсиленъ, теперь, старый мечь! 
Неужели склонишься ты передъ знаменами царя! Не- 
ужели погибнетъ старый тронъ Аветри! Все противъ 
тебя, ты окруженъ врагами и измзнниками. Но еще 
живы аветрйцы, еще никогда не позволяли они 0ез- 
наказанно глумиться надъ собой! НЪтъ, старый габс- 
бургеюмй мечъ, пока я живъ, мы будемъ бороться. 
Пусть возетанутъ славяне, мы направимъ на нихъ. 
вЪрные нзмецюе штыки. Мы постоимъ за тебя, тронъ 
Франца-осифа. Австрля приметъ борьбу и не побоится 
враговъ. Апзйма езёф пирегабага ог! шшуегза! (Аветря— 
императрица вселенной). { 


И показалось ему, что шумящий вЪзтеръ прошеп- 
талъ: 


А та]огеш Пе 21от1ат. 


На слБдующ день на торжественномъ обЪдъ, 
данномъ императоромъ въ честь прзда эригерцога 


въ Шенбруннъ, присутствовало много выешихъ чи- 


новъ арм!и и флота. 


По окончаши трапезы, во время которой Франиъ- 
Тосифъ былъ очень задумчивъ и молчаливъ, старый 
императоръ удалился въ свои покои. Эригерцогъ 
также прошелъ въ свой кабинетъ, пригласивъ ми- 
нистра иностранныхъ дЪлъ графа Берхгольда елЪлдо- 
вать за нимъ. 


Графъ Берхгольдъ, уже нЪсколько лЪтъ занимав- 


Пий свой выеоюмй постъ, принадлежалъ къ числу 


тзхъ дипломатовъ, которые путемъ .интригь передъ 
сильными и насилй надъ слабыми добиваются го. 
сподствующаго положеня такой шаткой державы, какъ 
Австря. Когда же въ своей политик запугиваня и 
бряцашя оружемъ Австыя наталкивалась на серьез- 
ное сопротивлене, она приходила къ УльмЪ и Кени- 
грецу, спасая свой тронъ отъ внутреннихъ враговъ 
иностранными войсками. 


{> А АТИ А № Г О-В к А т 
Е МИЛ ЖИ а и, 
х А ЕН ТЫ 

я УИ ЧАН и ое АЕ 
, -. И РУ -М РН у 


м. ряда позорныхь дипломатическихь п 
жений по вопросамъ балканекихъ событий, Габсбург 
_ вкая монархя готова была укротить свои бурные по- 
рывы, но вЪчный источникъ угрозъ миру, вооружен- 
ный лагерь, именуемый Гермашей, не могъ емотръть 
спокойно на бездЪятельное прозябате своей единет-_ 
венной естественной союзницы. И неумолимо влеко-_ 
мая злымъ гешемъ войны, Аветря енова ветупила 
на путь искавй и авантюръ. Но лучше люди монар- = 
хи въ посл5дшй моментъ поняли рискованноеть по- _ 
добныхъ замысловъ. Они постарались приложить вевои _ 
единичныя силы, чтобы остановить губительный и. | 
истори. 

Напрасно! Аветр1я неуклонно неслась въ про- 
паеть.. 

Графъ Берхгольдъ немедленно приступилъ къ 
этому больному вопросу. 

Онъ считаеть положеше критическимъ. Надо при- 
залуматься надъ возможностью серьезной опаеноети. 
Онъ считаетъ, что въ пЪфляхъ сохранемя Аветуии 
надо разъ навсегда отказаться оть политики „запу-. 
гивашя“. Онъ не имЪфетъ права привести Аветрио 
КЪ войн, не зная, можетъ ли она воевать. У Ннихь 
есть союзъ съ Гермашей, но плоха та держава, ко- 
торая опирается на чуже штыки. КромЪ Гермави у 
нихь нЪтъ союзниковъ и доброжелателей. 

ПослЪдняя мыель поразила эрцгерцога. 

— Какъ могу я ваеъ понимать’—спросилъ онЪ 
удивленно. 

— Ваше высочество, —отвЪтилъ графъ,—я давно 
уже собирался высказать вамъ свое убЪжденное мнз-. 
ше по поводу этого вопроса первостатейной важности. 
я боле чЪмъ увЪренъ, что, несмотря на возобнов- 
ленные договоры и многократныя зав5решя въ друж- 
бЪ, Итамя въ ръшительный моментъ измЪнить союзу. 
одЪсь безсильна дипломатя, и итальянскйй тронъ не 
можетъ совладать съ лухомъ народа. Иесторя влила 
вражду въ кровь австрйцевъ и итальянцевъ, и ни- 
каюме договоры не смоють взаимнаго антагонизма: 
Русеюме давно забыли Мукденъ и Пусиму, а фран-. 


вы . до тЬхь. порь будуть помнить. о пока не. 
смоють его позоръ новой Теной. Самыя тяжыя раны 


ы заживаютъ ‘безслЪдно, пока нЪть вражды народовъ. 

_ Италя слишкомъ помнить Венешю, и живы еще ве- 

ов тераны Кустоцы и Лиссы. Дай Богъ, чтобы Иташя 
_ сохранила нейтралитетъ. 


— Неужели вы допускаете возможность нападе- 
ня на насъ Итал1и?— воскликнулъ эрцгерцогь. 
_— Вее зависитъ отъ того, въ чью сторону по- 


вернетъ свое лицо военное счастье. Если мы разобъемъ 


русскихъ, то Итамя непрем$нно начнетъь намъ ока- 
зывать содЪйстве въ Средиземномъ морЪ. Если же 
Росмя побЪдитъ, то королевсюе полки могутъ перейти 
нашу границу. 

° — Что же вы считаете необходимымъ предпри- 
нять? —епросилъ Францъ-Фердинандъ. 

— Какъ я уже сказалъ, ваше высочество, мнЪ 
необходимо знать, можеть ли Австыя воевать или 
НЪТЪ. 

— Съ к%мъ? - 

— Сь тройственнымъ соглашенемъ въ союзЪ съ 


Гермашей. Вы понимаете. ваше высочество, что дЪло 
‘слишкомъ важно. Нашъ посолъ въ ПетербургЪ чаето 
указывалъ намъ, что Росая готова къ войнЪ и не 
 скрываетъ своей готовности. Мы не имЪемъ основа- 


Ши относиться скептически къ вооруженной мощи 
такого государства, какъ Росоя. Достаточно серьез- 


°  Ннаго пораженя Герман, чтобы Аветр!я была предо- 


оставлена на растерзаше. Какъ можемъ мы разорвать 
сношеня съ Ангшей, не имфя флота. Мы приведемъ 


 Аветрю къ позору. Другое дЪло, если мы побЪъдимъ 


руескихъ на сушЪ. Поэтому мн% необходимо зналь, 
имземъ ли мы надежду побЪдить Росе!ю. 
НаслЪдникъ аветрйекаго престола, эрцгерцогъ 
Францъ-Фердинандъ д‘Эетэ, былъ главаремъ сильной 
шовинистической парти. Онъ всегда порывалея уни- 
чтожить славянъ и Росаю, и ставъ руководителемъ 
военнаго управленя и увидЪвъ То плачевное состо- 
яше, въ которомъ находилась, ожидающая его дер- 


жава, онъ все-таки не могъ заставить себя отказаться 


ноткой недовЪр]я въ голосъ: 


— Я радь слышать, ваше В _. 


 бенно принимая во внимане могущество Ее о 
Кром того у меня есть св ЗдЪая, противор я 
убЪъжденшю вашего высочества. _ 
_— Ваыя это свЪдЪн1я?—спровилъ пастьдникт 
_ стараясь казаться удивленнымъ. | 
| — МнЪ приходилось слышать, — ‚ отвтиль. ми 
_ Нниетръ,—что славяне волнуются, и что большая част 
о войскъ измЪнитъ въ случаЪ войны. 
— Эти слухи ложны!—векричалъ Франць-Фер 
динандъ. 
. _—Я повторяю вамъ, графъ, что мы дДолжн 
о вести рЪшительную политику. Германя имЪетъ право. 
требовать отъ насъ точнаго исполнен1я союзныхъ до- 
товоровъ, и намъ незачъмъ уклоняться оть священ 
ныхъ обязательствъ. Быть можетъ, въ скоромъ вре 
мени намъ нужно будеть р$Ъшительно выетупи 
Императоръ начинаеть поддаваться моимъ убЪжде- 
шямъ, что ниже нашего достоинства никогда не ухо 
дить дальше не бряцаня орузиемъ. Мы и. 


у 


дня. "слова——Аветря гс х и 
ОЛЬДЪ поклонился и, простившись. съ „на 
Е. кабинеть. 


ы ух отр въ оны 


ГЛАВА ТУ. 


Вернувшись домой около 11 часовъ ночи, весьма 
довольный арестомъ сыщика, баронъ фонъ-Рокебургъ 
рЪшилъ отправиться наблюдать за домомъ Ржевика 
съ цълью удостовЪриться въ благополучномъ бЪгетвЪ 
ротмиетра. Ближайший позздъ уходилъ за границу 
въ половинЪ перваго, поэтому баронъ, велълъ по- 
дать себЪ автомобиль къ полночи и отпустивъ шоф- 
фера, поъхалъ по тому направленпо, по какому ска- 
калъ нЪеколько часовъ тому назадъ, прееслздуемый 
Ольмюцемъ. 

Н%сколько разъ проЪхалъ офицеръ назадъ и впе- 
редъ мимо наблюдаемаго дома, не сводя глазъ еъ 
параднаго крыльца. Улицы были безлюдны, только 
постовой полицейск! медленно расхаживалъ по тро- 
туару; фонари почти всЪ погашены. Городъ спалъ. 
Баронъ остановилъ машину на углу и, притворив- 
шись задремавшимъ въ ожидани, продолжалъ зорко 
наблюдать за крыльцомъ интересующаго его дома. 
Скоро дверь отворилась, и на улицу вышелъ чело- 


вЪкъ высокаго роста, широкоплечй, въ котелкВ и — 


длинномъ пальто, Онъ шелъ быстро, но, казалось, 
безпечно, помахивая тросточкой. По фигурЪ баронъ 
узналъ Ржевика, но чтобы удостовЪритьея, медленно 
позхалъ ему велЪдъ, наблюдая, куда свернетъ не- 
извЪетный. ПослЪдн!й повернулъ на длинную широ- 
кую улицу, ведущую къ вокзалу, вынулъ часы и, 
какъ бы убЪдившиеь, что ему надо торопиться, уско- 


рилъ шаги. Фонъ-Рокебургь нагналъ идущаго чело- _ 


ВЪка и при евЪтЪ уличнаго фонаря узналъ ротмиетра,. 


и а также роскоптью а кареты, офицеръ по- 


в что попалъ въ автомобиль частнаго собетвен-о 


_ ника. Ржевикъ, отлично зналъ фонъ- Рокебурга, со- 
р" ь. стоялъ съ нимъ въ тайныхъ дЪловыхъ сношешяхъ, 
®— НО въ частной жизни не соприкасался. 

ы Поэтому ротмистръ не могъ узнать владфльца 
* автомобиля. Чуветвуя себя окруженнымъ предателями 
и сыщиками, онъ заволновалея, опасаясь, что попалъ 
въ ловушку, вынувъ изъ внутренняго кармана револь- 
веръ, онъ положилъ его въ пальто, ръшивъ во вея- 
комъ случаЪ дорого продать свою свободу и жизнь. 
Автомобиль остановился передъ ярко осв$щен- 
_нымъ вокзаломъ. Ржевикъ вышелъ, держа руку съ 
_ револьверомъ въ карманЪ, и подаль шофферу пяти- 
| кроновую монету. Баронъ отстранилъ его руку и про- 
, _изнесъ шопотомъ. 
— Счастливый путь, Ржевикъ. 
Ротмистръ вздрогнулъ, но шофферъ поднялъ свои 


° больше очки, и онъ узналъ фонъ-Рокебурга. 


Ч — Вы, —произнесъ Ржевикъ, сдерживая воскли- 
— цане. 
| — Тише,— перебилъ баронъ.—Вы куда Здете— 
— Парижъ. 

— Хорошо, ждите въЪетей. 

— Прощайте. 

— Спасибо, прощайте. 

о Моторъ тронулся и скоро скрылея изъ виду. 
_ Ротмистръ вошелъ въ здан вокзала, купилъ себъ 
_ билетъ второго класса въ Мюнхенъ и занялъ м%сто 
въ купэ.—Прощай Чехя, —сказалъ онъ, когда позздъ 
тронулея.—Прощай аветрИйская Прага. Близокъ день, 
‘когда я увижу тебя свободной. 


° ной, подозр%валея въ › государственной измЪнЪ. Одна о 


„бегодил ВЪ шесть часовъ утра, | на и. `ско гули! 


въ квартиру № 6, а жиль ротмистръ ее. ик 
ПослёдыйЙ должень быть арестованъ, такь какъ "Б 


ротмистра дома не оказалось. Онъ, видимо, быль 
предупрежденъ объ угрожающей ему опаености. 
успЪлъ скрыться изъ Праги. Въ связи съ этимъ ел 
чаемъ стоить аресть сыщика Ольмюца вчера ве 
ромъ въ „Австрекомъ дворЪ“ извЪетнымъ барономъ 
фонъ-Рокебургомъ. Какъ передаютъ, баронъ обви: 
няетъ сыщика въ прелупреждени ротмистра. СлЪд 
стве ведется судебнымъ слЪдователемъ по 060бо нь 
нымъ дфламъ съ особой поспшностью“. 


Узнавъ изъ газеть о неудачной облавЪ на. ‘ро 
_ мистра, баронъ фонъ-Рокебургь отправился къ суде! 
ному слЪдователю, но не засталъь его дома. Тогд: 
недолго думая, онъ позхалъ на квартиру Ржеви 
гдЪ уже находились слЪдователь, его секретарь, 
чальникъ полищи, два полицейскихъ офицера и сам 
графъ Канемаркъ. | 

— Мое присутетве не должно казаться лиш 
нимъ,— сказалъ баронъ, входя.—Вчера я арестова 
нЪъкоего Августа Ольмюца, агента тайной полищи, 
будучи твердо увЪзренъ въ его причастности къ дЪлу. 
Но я буду лишь нЪмымъ свидЗтелемъ слЪдетвя, такъ 
‘какъ надЪюсь, что оно само выведетъ виновныхЪ ‘на 
свЪъжую воду. — 

— Однако, —замЪтилЪ лдовалель, — вы по всей 
вЪроятности имЪли на рукахъ факты, задерживая 
Ольмюца. Можетъ быть, вы будете Па. По 
литься ими съ нами? 


_— Это совершенно излишне — возразиль фон 


Е | 
деж, моихъ агентовъ, то его и. меня серойие . 


_ Баронъ отвЪтилъ отказомъ. 

_ —_ Въ такомъ случаЪ, —сказалъ начальникъ по- 
лищи разсерженно,—позвольте мнЪ удостовЪриться 
въ вашемъ правЪ на арестьъ. 
— Извольте,— отвфтилъ офицеръ хладнокровно 
и досталъ императореюй указъ, увидя, который, на- 
° чальникъ полищи не могь ничего возразить. 

° _\ думаю,—замЪтилъ слЪдователь,—что мы 
можемъ продолжать работу. Итакъ, на’ основан пи- 
семъ и бумагь ротмистра Ржевика мы установили, 
что `онъ несомнЪнно состоялъ въ постоянныхъ ено- 
шеншяхъ съ какими-то личностями, при чемъ пефре- 
писка велась пифромъ и имена изображались, види- 
_ мо, цифрами. Такимъ образомъ, характеръ дФятель- 
_ ности ротмистра не установленъ, но господинъ графъ 
_ Ванемаркъ имЪетъ основаше подозрЪвать его въ за- 
_ говорЪ, опасномъ государству. Теперь намъ пред- 
° стоитъ установить личность того, кто предупредиль 
Ржевика и далъ ему возможность заблаговременно 
‘скрыться. Для этого мы допросимъ единетвенныхъ 
‘двухъ свидЪтелей—приелугу и полицейскаго, дежу- 
Е вечеромъ передъ этимъ домомъ. 
| ЗатЪмъ, обратившись къ Канемарку, слЪдователь 
спросилъ: 
| —- Итакъ, графъ, вы уврены, что во всей ПрагЪ 
_ никто посторонн!й не зналъ о предстоящемъ ареств? 
т — Никто, — отвфтилъь графъ,—за исключешемъ 
_ меня и барона фонъ-Рокебурга. 

— Вы сами сообщили барону эту тайну? 

— Да, самъ. 
в — а арестованный Ольмюцъь Е съ вами 


Графу было весьма неприятно признаваться ВУ 
этомъ, но теперь было совершенно невозможно это | 
отвергнуть. Онъ сказалъ: _ 

— Да, я зналъ Ольмюца, такъ какъ иногда поль: 


зовалея его услугами. Во всякомъ случаЪ, я не го- — 


ворилъ ему объ ареетЪ. 

СлЪдователь попросилъ позвать горничную ий обра- 
тился къ вошедшей дЪвушкЪ съ вопросомъ: 

— Не можете ли вы сказать, съ кёмъ за посл д- 
ще дни разговариваль вашъ баринъ лично или по 
телефону? 

На это служанка не могла дать точныхъ отвъ- 
товъ. Ротмистръ, какъ всегда, бесздовалъ по теле- о 
фону со своими знакомыми и товарищами. . 

— Получалъ - ли ротмиетръ письма и откуда — 
авотрйсюмя или заграничныя — осв$ домилея олвдо- 
ватель. 

— Господинъ ротмистръ,—отвзтила д»вушка, — 
получалъ много писемъ, часто изъ-за границы, но я 
не знаю откуда. Вчера же было письмо безъ марки, 
принесенное какимъ-то человЪкомЪъ. 

— Это очень важно,—замЪтилъ слЪдователь, — 
разскажите намъ подробнЪй. 

— Вчера въ началЪ одинадцатаго вечера позво- 
нилъ какой-то мужчина и попросилъ передать моему 
барину письмо. Онъ былъ очень и. и даль 
мнЪ крону. 

— Ваковъ онъ былъ изъ себя? 

— Я не могла его видЪть, такъ какъ онъ дер- 
жалея въ темнот$ на площадкъ. 

— РазвЪ у васъ на площадкЪ всегда темно? 

— НЪть, обыкновенно тамъ горить электрическая 
лампочка, но на этотъ разъ она была погашена. 

— яено, что принеспий письмо намЪренно поту- 
шилъ евЪзть,—замЪтилъ начальникъ полиши. 

— Его голоеъ былъ вамъ не знакомъ*— продол- 
жалъ слЪдователь. — 

— НЪть, я слышала его въ первый разъ. Могу 
только съ увЪренностью сказать, что онъ былъ изъ 
господъ, такъ какъ говорилъ очень любезно и мягко. 


| — На это надо обратить внимане,—замЪфтилъЪ 
слЪдователь. ' | 

ЗатЪмъ отпустивъ дзвушку, онъ обратилея къ 
присутствующимъ. 

— Теперь остается допросить дежурившаго вчера 
вечеромъ полицейскаго. 

Когда полицейский появился, сл$дователь обра- 
тилеся къ нему: 

— Знали ли вы, что ротмиетръ Ржевикъ, про- 
живавпий въ этомъ домЪ, оказался опаснымъ лицомъ 
и долженъ былъ быть арестованъ. Не можете ли вы 
дать намъ какя-нибудь свЪъдЪня относительно пове- 
денйя ротмистра въ поел две дни? . 

— Вотъ уже два дня, какъ я не видфлъ госпо- 
дина ротмистра,—отвЪчалъ полицейсми.—Однако объ 
его арестЪ узналъ еще вчера. 


Присутствующие выразили крайнее удивленше по 
этому поводу. 


— Вто вамъ говорилъ объ этомъ?’—спросилъ сл*- 
дователь. 


— Полицейский агентъ. Около десяти часовъ 
когда я стоялъ на посту, ко мнЪ подошелъ какой-то 
человкъ, оказавшийся сыщикомъ. Онъ говорилъ, что 
долженъ составить списокъ жильцовъ дома; затЪмЪъ онъ 
вошелъ въ парадное крыльцо и, вернувшись векоръ, 
разсказалъ мнЪ, что ротмистръ Ржевикъ будетъ аре- 
стованъ, и просилъ, чтобы я никому не говорилъ 
объ этомъ. 

— Ваши показаня весьма иЪзнны,—сказалъ слЪ- 
дователь.—Теперь приходится только изумляться про- 
нипательности фонъ-Рокебурга. НЪть сомнфвя, что 
Ольмюцъ виновенъ въ предупреждеви ротмистра. 


— Безъ сомнфмя,—подтвердилъ начальникъ по- 
лици.—Л только удивляюсь, откуда господинъ ба- 
ронъ можетъ знать объ этомъ? 

— Я могь бы не отвЪтить на этотъ вопроеъ,— 
сказалъ майоръ,—но не только не сдЗлаю этого, но 
въ свою очередь умолчу о весьма щекотливомъ во- 
_ просЪ—откуда Ольмюцъ узналъ о предетоящемъ аре- 


и удивлеше, НИ 
о — При какихъ роъстолтвльетнись” пре 
_ баронъ. а 
‚ Въ десять часовъ, одни верхомъ, Въ | Шт: 
скомъ платьЪ. Вы просили меня присмотрВть В. 
шадью. 
— Вы правы, мой другъ, но не зам тили. ли 
что за мной слЪдовалъ тотъ самый сыщикъ? — 
-— Да, да—воскликнулъ полицейсюй, —мнв. по 
казалось, что бесЪВдовавиий со мной сыщикъ | 
здЪсь уже во второй разъ. | 
— Боть вамъ и разгадка, господа, — спокойн 
сказалъ баронъ.—Этотъ Ольмюцъ явился ко мнз п 
поручено н%коего лица, онъ показалея мнЪ ь. И 
тельнымъ и я выеслЪдилъ его. 
Присутетвующе были удивлены ЛА а3 
говоромъ; Канемаркъ же въ одинъ моментъ пон 
всю ту роль, которую игралъ баронъ въ ДЪлЪ иече: 
новен1я ротмистра. Но онъ че имфлъ на рукахь ни 
‚какихъ доказательствъ и поэтому молчалъ, о 
побороть бушующую въ немъ злобу. и. 
— Почему же вы не предупредили но р: е 
вика, —спросилъ начальникъ полищи фонъ-Рокебу 
также чувствовавпий, что съ барономъ что-то нела 
| — Это не моя обязанность, —отрЪзалъ майоръ.— 
_Я не имЪлъ ни спещальныхь полномо®!й для арес 
Ржевика, ни подозрЪй и не позволилъ бы се 
_ схватить офицера безъ достаточныхъ основан. _ 
На это никто ничего не отвЪтилъ. ЗатЪмъ сл’ 
дователь удалился, считая допросъ законченным 
°  Попросивъ начальника полищи опечатать квартир 
о Когда чины вышли, въ комнатВ остались Ка 
°— _ Маркъ и фонъ-Рокебургъ. 
НЪкоторое время никто изъ нихъ не о 
_ говорить. Наконецъ графъ Канемаркъ произнесъ: 


— Господинъ баронъ, вы можете быть увЪрены, 
что я все понимаю и знаю. Вамъ нечего передо мной 
разыгрывать комедю. Я непозволилъ бы себЪ сказать 
что-либо при полицейскихъ, такъ какъ намъ съ вами 
передъ ними неудобно устраивать сцены. Я, лично, 
высоко иЪню свое достоинство и зване—не знаю, 
какъ вы. | 

— Я вполнф съ вами согласенъ, графъ,—отвЪ- 
тилъ майоръ холодно.—-Л только не понимаю, о какой 
комеди вы говорите. 

— Я знаю,—воскликнулъ графъ,—что это вы 
предупредили Ржевика. Я въ этомъ увЪзренъ, такъ 
же, какъ и въ томъ, что я графъ Канемаркъ. 

— Вы оскорбляете меня!—сказалъ баронъ спо- 
койно.—-У васъ есть доказательства? 

Графъ смутился. Точныхь данныхъ у него не 
было. 

Въ то же время майоръ отлично понималъ, что 
слЪдетне, такъ удачно для него начавшееся, можеть 
плохо кончиться. Надо было во что бы то ни стало 
довести ДЪло до осужденя Ольмюца и постараться 
тьмъ или инымъ способомъ устранить графа Кане- 
марка. 

Предетояла борьба не на жизнь а на смерть. 

Когда графъ удалился, офицеръ опустился на 
стулъ и глубоко задумался. 

Неужели его звЪзда, звЪзда счастья и удачи, 
клонится къ закату! 

Графъ Канемаркъ что-то знаетъ, чувствуетъ. Въ 
этомъ спорЪ одинъ изъ нихъ долженъ погибнуть. 


— Боже мой!—воскликнулъ фонъ Рокебургъ.— 
Поддержи меня и помоги мнЪ въ этой страшной 
борьбЪ на краю пропасти. Я одинъ. За нимъ стоить 
вся Австря. Я слабый гладаторъ того великаго цирка, 
который называется Европой! Пусть моя побЪда бу- 
деть первымъ тр!умфомъ нашего оружя! 

На слБдующ день къ вечеру въ камеру заклю- 
ченя Ольмюца явился графъ Канемаркъ. Сыщикъ, 
было задремавиий, пробудился отъ шума отпираемой 

4* 


и 


Мой. „другь, - о окааль та, 


® Нулъ сыщикъ. _ 
о Мой другъ,‚—еказалъ тран спокойно р. 


‘его надежды. 
Графъ продолжалъ: 


: 5 


васъ настолько опаснымъ, что находить ну 
‘удалить съ дороги. о. 
: — Бакъ вы думаете, — спросить пышоть т 
_онъ на самомъ дълъ? 


_ бождени. о 
‚о а Да, освободите меня, ия самъ, пред Г 
предателя къ эшафоту. | 


а о. же еще?—спросилъ сыщикъ. 
° —_ Это вы увидите, —отвЪтилъ графъ съ улыб- 
кой: -—Сюрпризъ. 

Н Онъ простился съ Ольмюцемъ и покинулъ тюрьму. 
| Ольмюцъ, оставшись одинъ, сЪлъ на край своей 
постели и старался угадать, что можеть еще содер- 
‚жать обЪщанное евангеше. 

®— _ Но онъ ничего не придумалъ. 


Въ семь часовъ вечера, когда въ камерЪ стало 
почти совсЪмъ темно, снова раздался шумъ отодви- 
_ гаемаго засова. 
| На этотъ разъ на порогЪ появился священникъ. 
Это былъ маленьюй старичокъ, говоривший тихимъ и 
‚ ласковымъ голосомъ. 
_ Въ конц бесзды онъ передалъ Ольмюцу неболь- 
_ шое евангеле, перевязанное лентой. 
у Какъ только священникъ вышелъ и дверь за. 
_нимъ затворилась, Ольмюцъ лихорадочно разорвалъ 
ленту, обхватывающую Евангеле, и сталъ трясти 
книгу, надЪъясь, что изъ нея выпадетъ обЪщанное 
‚ письмо. Однако ничего не было. Удивленный и взвол- 
нованный, сыщикъ сталь перелистывать страницы 
книги и, наконецъ, къ великой своей радости онъ 
_увидфлъ, что два листа склеены и между ними на- 
_ ходится какой-то предметъ. Разорвавъ бумагу, онъ 
°  обнаружилъ тонкое письмо и тщательно завернутый 
‚ Пакетъ. 
Онъ зажегъ свЪчу и прочелъ письмо: 
— Перепилить рФшетку. Сегодня ночью обяза- 
тельно. Завтра должны отправить въ ВФну. Два сто- 


_ Въ газет появилась и, и | 
_Бъгство сыщика изъ заключен! я. | 
| _„Какъ сообщалось во вчерашнемъ номерЪ, 
_ Августь Ольмюцъ, агентъ тайной полищи, зап: д 
_ зрзнный въ политическомъ преступлеши, былъ вчера 
арестованъ извЪстнымъ барономъ фонъ - Рокебургом 
и заключенъ въ одиночную камеру. Сегодня, в 
часовъ утра, при восходЪ солнца, входивший караулъ 
обратилъь внимане, что рЪшетка одной изъ каме 
перепилена. Это была камера Ольмюца, которо 
удалось, выпиливъ стальные брусья, незамЪтно пере- 
лЪзть ограду и скрыться. Ведется тщательное сл детв!е 
Узнавъ о бЪгетв Ольмюца, баронъ фонъ - Рок 
_ бургъ понялъ, что это не обошлось безъ содЪйетня 
графа Канемарка. Майоръ немедленно отправилея къ 
начальнику полиши и потребовалъ отъ него самаго 
рЪшительнаго разолвдованя. Онъ приняль учаете въ 
осмотрЪ мЪета происшествя, т.-е. камеры заключеннаго, 
но никакихъ указашй не было получено. Евангеле 
не обратило не себя никакого вниман!я, такъ какъ 
‘предполагалось, что это одна изъ тюремныхъ кни: 
Фонъ-Рокебургъ былъ не только недоволенъ 0 
ствомъ сыщика, но и сильно обезпокоенъ. Ольмю Ъ 
былъ теперь его личнымъ и злЗйшимъ врагомъ, кро Ъ 
того онъ являлся сильнымъ орудемъ въ рукахъ вра 
дебнаго графа Канемарка. Свобода Ольмюца была 
‘угроза безопасности барона. Поэтому послздьй р\ 
шилея бороться, не покладая оружя. Онъ потребовал 
_  опубликованя фотография бЪглеца и назначилъь изъ 
_  бобетвенныхъ средствъ 1000 кронъ за его поимку. 
_ Одновременно съ этимъ онъ пригласилъ на свою службу 
трехъ полицейскихь агентовъ, лично знавшихъ Оль- 
мюца, и поручилъ имъ обойти вс загородные квар 
талы, а также присутствовать при отходь поЪздо # 
_дальняго слЪдованя. { 


со свЪтлыми волосами и небольшой русой бородкой. 
УвЪренно, какъ человЪкъ, хорошо знакомый, онъ 
_ прошелъ въ вестибюль, скинулъ пальто и направилея 
_ въ столовую, безъ доклада. 
и. Баронъ только-что сЪль за столъ, какъ вдругъ 
° увидЗлъ вошедшаго человЪзка. Лицо его выразило 
° радостное удивлене; онъ оживленно поднялся и при- 
вЪтливо произнесъ: 
— Не ждалъ васъ такъ скоро, мой другъ, но вы 
_едълали очень хорошо, что поспшили съ прЁздомъ. 
— Получивъ вашу телеграмму, —отвЪтилъ ново- 
прибывпий, — я понялъ, что у васъ есть важныя 
новости. 
— Да, да, Морицъ, — отвЪтилъ майоръ. — за 
‘послздню дни произошло много новаго и важнаго. 
ПослЪ обЪда, наединЪ я изложу вамъ положеше дЪлЪ. 
Въ продолжене трапезы весело бесЪдовали оба 
° _ собесЪдника, а затЪмъ они прошли въ знакомый намъ 
’°  Кабинетъ, заперли двери и усЪлись въ мягкая кресла. 
Баронъ разсказалъ Морицу исторю пр!Ъзда Ване- 
марка, предложенше вступить въ члены „тайнаго 

_ общества“, приключеня съ Ольмюцемъ и бЪгетво 
посл дняго. 

ЗатЪмъ фонъ-Рокебургъ приступилъ къ изложенпо 
своихъ дальнЪйшихъ намфревй. 

—щ Сегодня ночью,—сказалъ онъ,—я, Ъду въ ВЪну. 
Графъ Канемаркъ, видимо, подкапывается подъ меня, 
‘поэтому необходимо укрЪпить свое положене на мЪстЪ. 

— Вась я попрошу остаться хозяиномъ въ моемъ домЪ, . 
°  слЪдить по газетамъ за развитемъ два и въ случаЪ 
чего немедленно сообщить мнЪ. 

— Признателень вамъ за довзре,—отвЪтилъ. 
_`Морицъ, — но не опасаетесь ли вы, что Канемаркъ 
можетъ ворваться въ домъ и устранить меня съ доро- 
ги, пользуясь своими неограниченными полномо‘Пями. 
< — За себя вамъ опасаться не придется,—возразилъ 
_ баронъ, —такъ какъ я сумЪю обезопасить вашу лич- 


60 к къ в къ крыльцу его дома ми. ы р 
Чакръ и изъ него вышелъ господинъ средняго роста = 


ие ет постараюсь В полное. дов 
° Канемарку. Надо нанести ему ударъ не 
_ онь успеть нанести его мн. | 


— Больше, чВмъ у него. | и 
°_ < Но все же не совътую вамъ сжигать. й 
корабли и очистить путь для отетуплешя. а 
— Это обстоятельство я въ достаточной мЬрЪ о о | 
 малъ. МнЪ далеко не такъ легко будеть покинуте 
Австрио, какъ, наприм$ръ Ржевику. По всей вЪроя 
_ ности, веВ пограничныя станщи будуть знакомы съ 
‚описаемъ моей наружности. Но я отвлеку погоню 
®  ТЬмъ, что прямо укажу, куда Зду. | | 
ой — Какъ,—воскликнулъ р ВЫ намврен Ы 
сдЪлать? 
— Мой расчеть проетъ и вЪренъ,—отвЪтилъЪ баро Ъ 

_ съ улыбкой.—Я оставлю. имъ письмо съ увЪдомлешемъ 
что бФгу къ швейцарской границ. ДъЪйствительно, _ 
позду въ Швейцарю, но они не повЪрятъь. мнЪ_ и 
будутъ особенно рыскать на границЪ съ Росаей. — 
— Вашь расчетъь можетъ быть утадан возразить 
Морицъ. 
— Безусловно, но все же этоть маневръ ‘дае 
лишай шанеъ на удачу. Главное же, чего я опасат 
въ настоящй моментъ, это вмяшя Канемарка_ 
_ эрцгерцога и императора съ ц$лью освобождевшя 
’° Ольмюца. Сыщикъ мнЪ крайне опасенъ. — Однако 
перебилъ онъ самаго себя,— нельзя забывать и васъ 
мой другъ. Въ случаЪ, если Канемаркъ рискнет 
‘произвести обыскъ, вамъ надлежитъ поступать ‘слЪ: 
дующимъ образомъ: поручите одному изъ слугъ де 
_ журить у дверей. Онъ предупредить васъ объ опа 
ности, и вы скроетесь въ одномъ мъеть, ОО я 
вамъ укажу. 
. Съ этими словами баронъ поднялся, отодвинуль 
небольшой шкапъ съ книгами и нажалъ и. 3: 


_—  Нимъ и заклееную обоями едва замЪтную кнопку. 


Черезь секунду раздался легюй трескъ, часть отЪны 
какъ бы вдавилась, образуя нишу, достаточную для 
_вм$щеюшя двухъ человЪ къ. 

— Если явится полищя,— сказалъ офицеръ,—вы 
поступите такъ, какъ сдЪлалъ только что я. ЗатЪмъ вы 
войдете въ образовавшееся отверсте, придвинете шкатъ 
при помощи спещальной ручки и опять нажмете кнопку. 
Дверцы закроются сами собой, не оставя никакого слЪда. 
Ст%нки настолько тонки, что, находясь внутри, вы можете 
разслышать каждое слово, произнесенное въ кабинетфъ. 
Но у меня есть еще одно приспособленте, далеко не 
такое невинное, какъ это! Если понадобится, я могу 
въ десять минуть охватить весь домъ пожаромъ. 

— Какъ,—изумилея Морицъ,—что можетъ заста- 
вить ваеъ уничтожить этотъ роскошный особнякъ? 

— Самооборона и стремлене къ свобод, —отвЪтилъ 
фонъ-Рокебургъ и продолжалъ:— Видите вы здЪеь эту 
штуку на стЪнЪ, похожую на большой выключатель. Та- 
вя же приспособленя вы найдете и въ нЪкоторыхъ дру- 
гихъ комнатахъ, а также въ этой тайной камерЪ. Доста- 
точно отвинтить металлическую крышку и отвернуть 
скрытый подъ ней рычагъь, чтобы въ нЪеколькихъ опре- 
дъленныхъ мЪетахъ разъединились электрическя про- 
вода. Они образуютъ между собою искру, которая воспла- 
менитт, спешально приспособленный горюч! матерлалъ, 
обмотанный вокругъ проводовъ. Огонь съ разныхъ кон- 
цовъ окружитъ домъ и также по проводамъ скоро проник- 
нетъ въ погребъ, гдЪ хранятся взрывчатые матерлалы. 
Въ полчаса домъ будетъ представлять гиганскй костеръ. 

— ЗачЪмъ же всЪ эти приготовлен1я,—спросилъ 
Морицъ, которому стало жутко отъ перспективы раз- 
рушен!я такого прекраснаго сооружевя. 

— Если обыскъ откроетъ что нибудь меня ком- 
прометирующее, то домъ будетъь опечатанъ. Тогда 
_ необходимо его уничтожить. 

— СлЪдоватено, вы даете мнЪ поручене сжечь 
вашъ особнякъ въ случаЪ крайней опаености—спро- 
силъ Морицъ, взволнованно. 

Да, мой другъ, я даю вамъ на это веЪ полномотя. 


ГЛАВА \. 


ВскорЪ по пруздЪ въ ВЪну баронъ отправилея 
къ фонъ-Ротерштейну. Онъ не былъ особенно близко 
знакомъ съ полковникомъ, однако недавнее зачиелее 
въ члены общества требовало отъ него офищальнаго 
визита секретарю. 

Фонъ-Ротерштейнъ принялъ гостя съ большимъ 
радуппемъ. 

— Я крайне радъ, баронъ, видЪть ваеъ у себя, -- 
сказалъ онъ.—Вотъ уже два года, какъ я не имЪзлЪ 
удовольствя съ вами встрЪчаться. 

— Я также, —отвЪтилъ майоръ, — крайне сожалЪю, 
что моя оторванность отьъ ВЪны не давала мнЪ воз- 
можности быть въ вашемъ обществЪ. Теперь же мнЪ 
будетъ это т6мъ пятно, такъ какъ насъ объединя- 
етъ общее дзло. 

— Да, произнесъ фонъ-Ротерштейнъ.—Вы были 
удостоены высшаго довЪря императора и, будемъ 
надЪяться, что рука объ руку съ нашими товарищами 
мы дДостигнемъ предначертанной цфли и съ честью 
послужимъ дорогому отечеству. 

—0!-—воскликнулъ майоръ,—я клянусь вамъ, что, 
доколЪ баронъ фонъ-Рокебургъ носитъ этотъ мундиръ, 
онъ принесетъ ве жертвы для блага Аветри. 

— Благодарю васъ, мой другъ,— сказалъ полков- 
никъ, пожимая руку своему гостю, и добавилъ: 

-— Сила нашего общества заключается въ дружбЪ 
и единствЪ его членовъ. Подъ мудрымъ руководетвомъ 
императора и наслЪднаго эрцгерцога мы побЪдимъ вну- 
треннихъ враговъ двуединой монархи, залЪчимъ ее 


® язвы и сдфлаемъ Аветрю мощной для борьбы съ. 
_ внЪшнимъ врагомъ. 


‚ — Я не сомнЪваюсь въ окончательномъ а 
нашего благороднаго дфла,—произнесь баронъ фонъ- 
Рокебургъ.—Однако, къ великому огорчешю сЪмя раз- 
дора уже упало на почву тайнаго общества. 


— Какъ я могу понимать васъ?—удивилея пол- 
КОВНИКЪ. 


— Д%ло въ томъ, — пояснилъ фонъ-Рокебургъ,— 
что графъ Канемаркъ, передавиий мнЪ выепйя полно- 
моя и явившИйся въ мой домъ, какъ старый знако- 
мый, вдругь по совершенно непонятнымъ причинамъ 
рЪзко измВнилъ свое отношене ко мнЪ. Я не хотълЪ 
бы далЪе распространяться, такъ какъ подобныя дЪзла 
могутьъ бросить тзнь на графа... 

— НЪть, говорите, —сказалъ полковникъ встрево- 
женно.—МнЪ крайне важно знать, что могло произойти 
между вами. 

— Между нами, продолжалъ фонъ- -Рокебургъ, — 
собственно говоря ничего не произошло. Я повторяю, 
что даже не могу догадываться о характерЪ основанйй 
возникшаго ко мнЪ со стороны графа недовЪ ря. Од- 
нако онъ не ограничился одними подозрътями и поз- 
_волилъ себЪ прямыя враждебныя дЪъйствя. Онъ подо- 
слалъ сыщика Ольмюца выслЪдить меня, при чемъ 
этоть сыщикъ оказалея лицомъ столь неблагонадеж- 
нымъ въ политическомъ отношен!и, что я принужденъ 
былъ арестовать его. Онъ предупредилъ ротмистра 
Ржевика о готовившемся арестЪ и этимъ способетво- 
валъ его бЪгетву. 

— Исторя съ Ольмюцемъ мнЪ знакома, —произ- 

несъ фонъ-Ротерштейнъ.—Но я никакъ не могъ пред- 
полагать, что имя сыщика стоить въ связи съ гра- 
фомъ Канемаркомъ. 
_ Это, дЪйствительно, крайне странно, —зам%тиль 
баронъ,—а роли ихъ столь противоположны, что по- 
ложене становится запутаннымъ. Въ то же время 
внезапное исчезновеше арестованнаго изъ главной 
тюрьмы... 


о общества съ дурной стороны. 
— Я прошу васъ высказаться вполнЪ . 
о  — Съ этой точки зрьвя я увЪренъ, что гр фъ 
Канемаркъ способствовалъ бЪгетву Ольмюца. — 
НЗкоторое т офицеры хранили мо 
чемъ лицо 


_каго характера. Онъ, видимо, старается свалить в: 
меня причины исчезновеня ротмистра Ржевика. | 
— Это и всяк+я границы, восклизиий 


_ почти уличенный въ сообществ», оъ врагами отече 
ства, онъ смЪеть бросить подобное обвинеше безупреч: 
‚ ному офицеру. ПовЪрьте баронъ, что никто никогда 
не поколеблется въ увЪренности въ вашу прова 
и честность. — 
— Благодарю васъ, полковникъ, — ОТВЪТИЛЬ фо 
м — надЪюсь, что оправдаю дов руе. = 
— Однако, — спросилъ фонъ- РНР — ы 


товалъ. Графъ самъ сдълалъ меня СВОИМЪ пичнымъ 


рагомъ, но я не хочу проявлять по отношен!ю КЪ ый 


‚ нему. активной непрязни. 

_ Вы могли бы сдЪлать это изъ чувства само- 

обороны, —замЪтилъ полковникЪ. 

— Моя полная невинность служитъ достаточной 

защитой, —отвЪтилъ баронъ.—Австря знаетъ справед- 

ЛивоСтТЬ. 

| — Если вы не хотите облегчить мою работу,— 

сказалъ фонъ-Ротерштейнъ,—въ данномъ случаЪ столь 

сложную и крайне непрлятную, то мнЪ придется при- 

ОЪгнуть къ вевьма рЪшительнымъ мЪрамъ. Я поета- 

раюсь лишить графа Канемарка его полномочий. Во 

всякомъ случаЪ, дфло не останется невыясненнымъ. 
— Я буду радъ этому, — произнесъ фонъ-Роке- 

бургь,—и не столько за себя, сколько за наше общество. 
затьмъ офицеры простились. 


Благополучно преодолЪвъ всЪ препятетвя и про- 
скользнувъ незамЪтно мимо сторожей, Ольмюцъ кь 
11 часамъ ночи добрался до гостинницы „К]ешехг Но“. 
эдЪъеь онъ засталъ графа Канемарка, съ нетерпъшемъ 
его дожидавшагося. Графъ торопилъ его. переодЪться 
и сбрить бороду, чтобы не былъ случайно узнаннымъ. 


Они у$зжали въ ВЪну съ посл днимъ поЪздомъ. 


По дорог они мало разговаривали. Впереди имъ 
предстояло много трудной работы и крайне рискован- 
‚ ныхь положешй, такъ какъ противникъ занялъ слиш- 
° комъ сильныя позиши. Но они не знали и не могли 
предполагать, что фонъ - Рокебургь уже опередилъ 
ихъ и два часа тому назадъ отбылъ въ столицу. 


Графъ Канемаркъ намЪревался повшять на выс- 
шихъ членовъ общества и, можеть быть, на самого 
эрцгерцога въ томъ направлени, чтобы они разр шили 
ему произвести активное разсл$доване личности и 
дфятельности фонъ- Рокебурга. УвЪренный въ при- 
частности послЗдняго къ дфлу иностранной пропаганды, 
графъ не имфлъ на рукахъ не только уликъ, но даже 
какихъ-нибудь серьезныхъ основашй, возникшихь въ 
немъ подозрзнй. Онъ крайне опасался разоблачешя 
своей совмфетной съ Ольмюцемъ дЪятельности и по- 


| Приб, ВЪ. а. черезъ день утромъ, т 
значительной задержкз въ пути, графъ Ка 
‚ позаботилея о судьбф Ольмюца и т 

а свою квартиру на и. — 


мфрами, которыя надо было предпринять. 
Въ этотъ моменть ему доложили о пруЪздЪ . 
Хотя полковнику этоть визитъ былъ крайне 1 
прятенъ, онъ р$ёшилъ не избзгать ветрЪчи, чтобы 
вывести собственное заключене о положении дЪзлъ. — 
Однако, графъ Канемаркъ, пожимая руку офицеру, 
былъ сразу непрятно пораженъ строгостью его взгля а 
и холодностью привЪтетвля. . 
и Онъ старался показать, что не и на. 
° внимавя, и произнесъ: 
— Меня, дорогой полковникъ, привело къ вамъ 
важное д%ло. Неустанная работа на пользу нашего 
_ общества натолкнула меня на столь странныя обе 
_ ятельства, что я не могъ въ нихъ самостоятель но 
разобраться. т. 
— Да,—отв®тилъь фонъ-Ротерштейнъ, устреми ъ 
на графа пристальный взоръ и отчеканивая каждое 
_ слово.— МнЪ также пришлось къ несчастью натол 
_кнуться на весьма непонятныя обстоятельства... = 
— Могу ли я узнать, въ чемъ они ме - 


стараясь не показать своего смущетя. 
— Раньше позвольте мн% ознакомиться съ ва 
шими необыкновенными ни, фонь- 

_ Ротерштейнъ. 
— Я сь удовольстшемъ изложу ихъ вамъ,—ска 
_ залъ графъ и продолжалъ:—ДЪло въ томъ, что, какъ 


_ вамъ о мнЪ было поручено эрцгерпогомъ пе- 
_ редать предложене участвовать въ обществ кава- 


й. _ пертокому майору фонъ-Рокебургу изъ Праги... 


‚А! — воскликнулъь фонъ-Ротерштейнъ, услы- 


шавъ, о комъ идеть рЪчь.—Наши наблюдешя им?- 


ютъь много общаго. 

— Вотъ какъ,—замЪфтилъ Канемаркъ довольнымъ 
тономъ.—ЯЛ очень радъ этому и, надЪюсь, вы скоро 
согласитесь съ моими выводами. 

Говоря такъ, онъ не замЪтилъ саркастической 
улыбки, скользнувшей по лицу офицера. 

— Итакъ,—произнесъ графъ,—я явился въ домъ 
фонъ-Рокебурга и изложилъ ему суть дЪла. Однако, 
вопреки моимъ ожидамямъ, баронъ не только не былъ 
польщенъ довЪрлемъ, оказаннымъ ему императоромъ, 
не только не выразилъ благодарности и готовности 
служить отечеству, но даже пустился въ критику, 
находя дЪятельность общества нецЪлесообразной. это 
странно меня поразило, и я, признаюсь, почуветвовалъ 
НЪчто въ родЪ неплязни и подозрЪюя, въ особенно- 
сти, когда узналъ, что его автомобиль сдЪланъ въ 
Росаи. 

— Такъ вотъ на чемъ все это основано, —воск- 
пикнуль фонъ-Ротерштейнъ, будучи не въ силахъ 
удержаться отъ смЪха.—0! это вЪекя улики. 

— Нътъ, нЪть,—замЪфтилъ Канемаркъ смущенно.— 
Это было только толчкомъ. Считая своимъ долгомъ 
строго проконтролировать личность того, кому я пере- 
даю высшия полномотя, я произвелъь за барономъ 
рядъ наблюдений и установилъ, что онъ имЪлъ ено- 
шеня съ ротмистромъ Ржевикомъ, о предетоящемъ 
арестЪ котораго я им$лъ неосторожность ему сказать. 

— Вы сами производили наблюденя?—спросилъ 
ПОЛКОВНиИКЪ. | 

— Да, самъ,—отвЪтилъ Канемаркъ. 

— Это ложь! —вскричалъ фонъ-Ротертшейнъ.— 
Барона выслЪживалъ по вашему приказаню сыщикъ 
Ольмюцъ. Это онъ предупредилъ Ржевика о необхо- 


димости покинуть Австр!ю, и нынЪ не фонъ-Рокебургъ, 


а вы обвиняетесь въ государственной измЪнЪ. Намъ 


И И 
© ук у р в 


° Эти слова, произнесенныя. ‘тромовымъ. олобс МЪ 
_ совершенно ошеломили графа Канемарка, и онъ 
_зналъ, что отвФтить. Наконецъ, едва перев 
онъ прошепталъ: 


ему ни стоило. 


Какое-то смутное предчувстне говорило фоны 
кебургу, что его дЪятельноеть близится къ кон 
Канемаркъ не положить оружя, пока не побдитъ. 


Судьба Морица также безпокоила барона. Бу ло 
невозможно теперь вернуться въ Прагу, ибо въ е 
отсутствые Канемаркъ могь склонить членовъ обществ 

_ на свою сторону. ‚. 


и Поэтому, какь бы принимая во внимаве близк! 
°—  Кконець своей семилЪтней работы, фонъ - Рокебу 

— ршилъ воспользоваться послздними днями про 
шя въ ВЪНЪ. 


Какъ извЪетно читателю, баронъ получилъ от’ 
Морица шифрованное послане, въ которомъ указыва 
лась главная перегрупировка австрйскихъ войскъ, 
также предводители ихь въ предстоящей кампанйя ст 
Росчей. Этими нам%ченными предводителями б 

° генералъ-инепектора: Данкль, фонъ-Ауфенбергь и 
_ Брудерманъ. р: 

Къ первому изъ нихъ фонъ-Рокебургъ отправиле 

съ визитомъ, поводомъ къ которому были ихъ преж 

шя служебныя отношеня, а также частное знакомство 

° Истинная же причина, приведшая барона въ домъ 

_. т инспектора, заключалась въ желави разу 
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знать его взгляды на положеше международныхъ 
дълъ и военныя соображеня. 

| Генералъ принялъ фонъ - А весьма при- 
вЪтливо. 

_  — Мы съ вами давно не видЪлись, майоръ, — 
сказалъ онъ. — Однако я никогда не забуду вашей 
усердной и преданной службы подъ моимъ началь- 
ствомъ въ императорской гварди. 

— Я сь своей стороны, — отвЪтилъ фонъ-Роке- 
бургь,—съ восхищенемъ вспоминаю то время, когда 
видълъ васъ во глав гвардейскихъ корпусовъ. И, 
если Австрии суждено будетъ стать съ оружемъ про- 
тивъ врага, нЪть сомнЪня, что вы, генералъ, пове- 
дете императорсюя войска къ побЪдЪЗ. 

Эти слова польстили инспектору, и, не скрывая 
своего удовольств1я, онъ произнесъ: 

— Будемъ надЗяться, что часъ славы близокъ. 
Не утаю отъ Васъ, мой другъ, что армя, которой 
предназначено вторгнуться въ пред$лы русской Польши, 
пойдетъ подъ моимъ командованемъ. 

— Да,—сказалъ фонъ-Рокебургъ.—Близокъ тотъ 
часъ, когда Австря обнажить мечъ во славу Всемо- 
гущаго и со всей силой опуститъ его на врага. 

— Такъ вы освздомлены о близости войны? — 
спросилъ инепекторъ. 

— Ее можно замЪтить въ каждомъ шаг нашей 
дипломати. Она читается между строкъ дипломати- 
ческихъ документовъ. 

— Вы правы, мой другъ, — произнесъ Данкль, 
опуская руку на плечо молодого офицера. — Война 
ближе, чЪмъ это можно предполагать. Дни грозныхъ 
боевъ и великой славы стоять у порога истории. Весь 
мръ изумится доблести и могуществу н3%Ъмецкихь 
державъ. Австря вЪнчается вЪнкомъ побЪды! 

— Да благословитъ Господь императорское коро- 
левское оруже,— воскликнулъ фонъ-Рокебургъ, хорошо 
имитируя воодушевлене.—Наша армая непобЪдима, 

— Да,—сказалъ инспекторъ.—Тяжщя раны, нане- 
сенныя намъ подъ Кенигрецомъ, не остались безелЗд- 
ными. Наши войска, преобразованныя, перевооружен- 
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желая еще кое-что вывЪздать у него, онъ пров 


— Н8ть сомнфыя, что и друйе предводители 
авотрЕйской арм будутъ на высотЪ своего положення. 


— Мои товарищи, — отвфтилъ инспекторъ, гене- 
ралы фонъ-Афенбергъ и фонъ-Брудерманъ, нам чен 
ные эригерцогомь для командовашя восточными. 
мями,—выдаюпцеся полководцы. 


_— 0!—воскликнулъ фонъ- Рокебургъ, двлая вид, 
что впервые узнаеть о назначен упомянутыхъ ин 
спекторовъ. — Эти генералы заслужатъ благодарность 
австрийскаго трона и народа. Они показали себя. ВЪ 
прошлогоднихъ маневрахъ „на Варшаву“. | 


— Да, —замфтилъ Данкль,—походъ „на Варшаву“ 
былъ разыгранъ мастерски. НЪтъ сомнЪя, что черезъ 
недЪлю послЪ начала войны наши батальоны о Ь 
польскую столицу. _ 


На этихъ пожеланяхъ и похвальбЪ кончился 
разговоръ офицеровъ. | 

Фонъ-Рокебургъ, почтительно простившиеь ‹ 
генералъ-инспекторомъ, покинулъ его домъ. | 


„Итакъ,—думалъ баронъ, — свЪздВя, собранныя 
Морицемъ, оказались правильны. Мы стоимъ передъ. 
эпохой великой войны. О, Австря! какъ жалка са 
надЪянноеть тЪхъ генераловъ, которые поведуть 
твой пестрыя и разноязычныя войска противъ —_ 
крушимой силы русской арми!“ | 


И, вмъетЪ съ этими мыелями, ему и. въ ь 
голову друйя размышления. о. 
Какъ разъ теперь, передъ грознымъ пожаром 
Европы, Австря почувствовала въ себЪ тайнаго вр 
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| Не пора ли оставить эти предзлы, чтобы съ ору- 
мемъ въ рукахъ, какъ честный офицеръ, стать на 
защиту родныхъ рубежей? 

Вернувшись къ себЪ, фонъ-Рокебургь нашелъ 
шифрованную телеграмму оть Морица, которую рас- 
крылъ съ величайшимъ нетерпЪшемъ. То, что онЪъ 
узналъ, было поистинЪ потрясающимъ: 

„Канемаркъ произвелъ обыскъ. ЖелЪзный шкапъ 
взломанъ. Я спрятался въ застЪнк®. Въ послЪдей 
моментъ домъ былъ взорванъ. Однако часть бумагъ 
похищена. Графъ узхалъ въ ВЪну. СпЪшите оставить 
Австр!ю. Морицъ. Прага“. 

Офицеръ тяжело опустился въ кресло. Въ первый 
разъ почувствовалъ онъ, что почва уходить у него 
ИЗЪ-ПОДЪ НОГЪ. 

„Кампаня кончена,— подумалъ онъ.— Пора под- 
водить счеты съ Аветрей. Неужели столько титани- 
ческихъ усишй останется безплодными? НЪтъ! Въ день 
войны Аветр1я вспомнить 060 мнЪ!“ 

Онъ подумалъ о своемъ прекрасномъ пражекомъ 
особнякЪ, теперь обращенномъ въ груду развалинъ, 
и ему стало грустно на душЪ. | 

— Прощай, Прага, —сказалъ онъ.— Прощай, все, 
что я полюбилъ здЪеь, въ этой вражеской странЪ. 

ЗатЪмъ онъ сталъ поспЪъшно готовиться къ отъ- 
Ъзду. Онъ разбиралъ свои бумаги, намЪреваясь взять 
съ собой только самыя необходимня. 

Случайно натолкнувшись на записку, переданную 
нъкогда ему Ольмюцемъ оть графа Канемарка, онъ 
положилъ ее въ свой портфель. 
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ГЛАВА УГ 


Совершивъ свой незаконный набъгь въ д МЪ 
фонъ-Рокебурга и, несмотря на неожиданный пожаръ, 
взрывъ и разрушене, графъ Канемаркъ ды: все 


.% 


Прибывъ въ столицу и зная раснонознн 
къ себЪ полковника фонъ-Ротерштейна, онъ РЕ 


у 


него къ императору. 


Было уже довольно поздно, когда онъ Од 
къ дворцу наслЪдника и просилъ доложить о себъ. 


Францъ-Фердинадъ, узнавъ о появлеши. ‘графа 
не хотьлъ было его принять, такъ какъ фонъ-Ротерш- 
_ тейнъ успЪлъ доложить ему о происшедшемъ между 
_Канемаркомъ и барономъ разрывЪ. го 


Однако, ссылка графа на „объотоятельства ве- 
личайшей важности“ принудила эрцгерцога согла- 
ситься, и онъ велзлъ провести Канемарка въ кабинетъ 


Одновременно по телефону онъ вызвалъ во. , дво- 
рецъ фонъ-Ротерштейна. 


Графъ Канемаркъ, появившись въ дверяхъ, оста- 
новилсея и почтительно поклонился эрцгерцогу. По- 
слъдый, отвЪтивъ легкимъ движенемъ головы, про- 
‘изнесъ весьма сухо: 


— Что привело васъ ко мнф графъ? 


— Я не осмЪлилея бы безпокоить ваше выеоче- 
ство,—отвЪзтилъ Канемаркъ—если бы меня не побуж- 
далъ на это долгъ службы. 


— Въ чемъ же дзло?—спросилъь Францъ-Фер- 
динандъ. 


— Ваше высочество,—отвЪтилъь спрошенный.— 
ПослЪ две пять дней были самыми тяжелыми днями 
моей жизни. Я пережилъ столько униженй и вынесъ 
столько волнеши, что былъ на краю самоубйства. 
Враги такъ глубоко проникли въ нздра нашей стра- 
ны, что сумЪли не только заслужить довЗр!е къ себъ, 
но и поколебать таковое по отношеню къ стариннымъ 
и испытаннымъ слугамъ Австрии. 


— Кого подразумваете вы подъ врагами? —. 
вставилъ эрцгерцогъ. 


— Барона Е РА Теперь, ваше вы- 
сочество, я имзю на рукахъ неоспоримыя доказа- 
тельства. Тотъ, въ комъ мы видЪли австрИйскаго ари- 
стократа, никто иной, какъ подосланный Росаей 
шшонъ и пропагандиетъ. 


— Что!—вскричалъ насл$дникъ, вскакивая и за- 
мЪтно мЪняясь въ лицЪ,—Баронъ фонъ-Рокебургь— 
руссюй шшонъ? 


— Это такъ, ваше высочество, — подтвердилъ 
графъ Канемаркъ. — Я имфю большую часть его пе- 
реписки, и вся система пропаганды раскрыта передо 
МНОЮ. 

Въ этоть моменть въ комнату вошелъ фонъ- 
Ротерштейнъ. Онъ былъ весьма удивленъ присутст- 
_вемъ графа, и удивлене его возросло, когда Кане- 
маркъ повторилъ ему суть дзла. 


Не вЪря своимъ ушамъ и сомнфваясь въ прав- 
дивости словъ графа, полковникъ бросилея къ бума- 
гамъ; но даже поверхностный осмотръ ихъ развернулъ 
передъ нимъ потрясающую картину. 


ны въ томъ, что мои м 
о  вполнЪ основательны. Майоръ фонъ-Рокебургъ — рус 
_ с шшонъ. Измёна проникла въ самое сердце Австрия 


— Да,—подтвердилъ фонъ-Ротерштейнъ, отлага; 
въ сторону разоблачительные документы. — Всяк! 
сомнЪшя падаютъ. о 

| — Откуда вы раздобыли эти бумаги? —спроошт 
_ эрцгерцогъ. 

— Ваше высочество, —отвЪтилъ Канемаркъ. И. 
> насильственно проникъ въ домъ фонъ-Рокебурга и 
’ Вырвалъ ихъ оттуда, несмотря на многочисленныя 
° _  фрепятетвя. Этотъ путь былъ безусловно незаконенъ, 
но... ЦЪЛЬ оправдываетъ средства. 


На это эрцгерцогь ничего не отвЪтилъ и спустя. 
нЪкоторое время спросилъ: 


— Что же вы нам$рены предпринять? 


— Во что бы то ни стало задержать мнимаго. 
барона, —произнесъ Канемаркъ. А такъ какъ онъ, на- 
вЪрное, уже покинулъ ВЪну, то надо прибЪгнуть т. 
крайнимъ мЪрамъ. 


— Какимъ же именно?—освЪ% домился наслфдникь. 


— Первымъ дзломъ я долженъ просить ваше 
высочество освободить арестованнаго и зат мъ бфжав- 
шаго Ольмюца отъ возведеннаго на него обвиневя. . 
ПослЪднее послЪ разоблаченя Рокебурга падаетъ само. 
собой. Ольмюцъ долженъ получить свободу дЪйетвйй.. 


— Какъ же можно довфрить человЪку, оъжав- 
шему изъ тюрьмы?—замФтилъ эригерцогъ. } 


— Это необходимо для пользы дла, ваше высо- . 
чество. Только Ольмюцъ можеть успЪть задержать 
барона. Арестъь же послЗдняго долженъ быть весьма 
полезень для выяснемя дЪФятельности славянекихъ 
пропагандиетовъ. в. 


Эрцгерцогь долго молчалъ. и фонъ-Роке- 
бурга, которому онъ довзрялъ, была для него тяже- 
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° лымъ ударомъ. Онь чувствовалъ теперь ненависть = 


къ этому предателю и рЪшилъ не разбираться въ. 
средствахъ, чтобы задержать его. 


— Я согласенъ способствовать помилованшо Оль- 
мюца и дать право на аресть фонъ-Рокебурга,—про- 
изнесъ наслЪдникъ. — Передайте, полковникъ, мою 
волю канцелярии императора и распорядитесь, чтобы 
сыщикъ былъ немедленно объ этомъ изв щенъ. 


— Ваше высочество, — замВ8тилъ графъ.— Надо 
прибъзгнуть еще къ одной мЪрЪ. Пограничныя станщи 
должны быть увЪдомлены о необходимости задержать 
барона фонъ-Рокебурга или всякое лицо, подходящее 
по описано къ его наружности, а также надо преду- 
предить пограничную стражу, что я, графъ Канемаркъ, 
и сыщикъ Ольмюцъ пользуемся особыми полномоч1ями 
въ розыскахъ государственнаго преступника. 


— Я согласенъ на все, —отв®тилъ Францъ-Фер- 
динандъ,—и предоставляю вамъ, господа, поступать, 
какъ вы находите нужнымъ. 


Фонъ-Рокебургь покинулъ ВЪЗну съ одиннадцати- 
часовымъ поЪфздомъ, идущимъ въ Швейцарю. До 
вечера не могло быть за нимъ погони, хотя онъ не 
зналъ этого и не выходилъ изъ кунэ, чтобы никому 
не попадаться на глаза. 


Онъ благополучно миновалъ полдороги, когда 
вЪнская полищя съ графомъ Канемаркомъ, Ольмюцемъ 
и полковникомъ фонъ-Ротерштейномъ во главЪ вор- 
валась въ его комнаты отеля. 


— Какъ и сл$довало ожидать, птичка упорхнула!— 
воскликнулъ Канемаркъ. 


— Немедленно предпримемъ погоню!ы— 


— Письмо на ваше имя, графъ,—замЪтилъ одинъ 
изъ полицейскихъ, беря со стола небольшой конвертъ. 
Дъйствительно, это было прощальное послаше мни- 
маго барона Канемарку. 


И 
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’наслж ще, омфняю ее на болЪе приоашь пр. | 
ее. —_ 


о ними. ОнЪъ думаетъ обмануть ИхЪ, говоря, что 
Ъдетъ вь Швейцарю. Понятно, онъ бЪЖИТЬ въ Росс!ю.. 


_ Однако Ольмюцъ былъ несогласенъ съ ихъ мн». 
немъ. Онъ думаетъ, онъ увзренъ, что Рокебургъ. 
дфйствительно Вдетъ въ Швейцарпо. До Росоя слиш-. 
комъ далеко, а въ Герман онъ не поЪдетъ, такъ 
какъ тамъ императорсвый указъ о неприкосновенности 
безсиленъ и его могуть арестовать по с 
приказу. 


Такъ разсуждалъ Ольмюцъ, со свойственной сому. 
проницательностью, угадывая маневръ Рокебурга. — 


Ольмюцъ поспЪшиль вдогонку барону. Повсюду 
телеграфомъ разосланы инструкши императорской кан- _ 
целяри. ЖелЪзнымъ кольцомъ замыкаются для шш- 
она предзлы монаржи. 


Австр1я метитъ... 


о Узкая извилистая горная шоссейная дорога. Кру- 
гомъ необъятныя тфенины и мрачные провалы, въ — 
_ тлубинЪф которыхъ съ рокотомъ бЪгуть проворныя = 

_  ръЪки. Граница Аветрм и Швейцар!и близъ Вадуца. | 


. Одиноюмй путникъ въ походномъ костюмз, въ 
о ДЛИННОЙ палкой и почти безъ поклажи быетро идетьъ = 
впередъ. Онъ торопится, не прельщаясь красотами 
природы и не оглядываясь. Онъ внимательно, какъ = 
бы съ подозрёшемъ, осматриваетъ ветрзчныхь и 060- = 
гоняющихъ. | 
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_  Наконець—Рейнъ, узюй и бурный въ этихъ мЪ- 
стахъ. Таможенная станшя. 


Къ путнику приближается чиновникъ и осматри- 
ваетъ его. ЗатЪмъ чиновникъ бесЪдуетъ со своимъ 
товарищемъ. 


— ЁКто вы?—спрашиваеть онъ пЪшехода. 


— РазвЪ моя внЪшность кажется вамъ подозри- 
тельной — удивляется тотъ спокойно. 


Пограничникъ мнется, не зная, что отвЪтить. 


— Ели хотите, —да,—говоритъ его товарищъ.— 
Мы имЪфемъ приказъ внимательно осматривать пере- 
ходящихъ границу мужчинъ. Вы подходите къ дан- 
нымъ намъ прим$тамъ. Вашъ паспортъ! 


— Одно слово. Кого вы должны арестовать? 
—щ ЧеловЪка, похожаго на васъ. 

— Больше вы ничего не знаете? 

— Больше ничего. 


— ЗачЪмъ же вамъ мой паспорть? Онъ все равно 
ничего не скажетъ. 

Для формальности. 

— А кому вы меня предоставляете? 

— Н%коему Ольмюцу, который завтра будетъ въ 
ВадуцЪ. 

— Можетъ быть эта бумажка вамъ что-нибудь 
уяснитъ,—говорить путникъ, протягивая чиновникамъ 
ПИСЬМО. 

ТЪ читають: 


„Симъ уполномачиваю Августа Ольмюца быть 
моимъ посредникомъ. Графъ Канемаркъ“. 

Пограничники страшно смущены. 

— Простите, господинъ Ольмюцъ, — говорятъ 
они.—Мы плохо разобрались въ данныхъ намъ ука- 
заняхъ. 

— Я сердечно прощаю васъ,—отвЪтилъ путникъ. 

Онъ переходить Рейнъ. 


Ще 


| Путникъ стоитъ на швейцарской горЪ. На восток% _ 
шумить Рейнъ, а за нимъ простирается Аветрая. в 

Онъ долго смотритъь въ эту сторону. Взоръ его 
спокоенъ и ясенъ, но въ душЪ бушуетъ буря. Сколько 
переживаний въ такой коротюй срокъ! ' 

Онъ вспоминаетъ время, проведенное въ Аветри— 
семь лЪтъ. 

И сердце его мало-по-малу заливается ненавистью. 

„рудь проклята—кричить онъ въ сторону авет- 
рийскихъ. высотъ. — Будь проклята ты, ничтожная и 
коварная страна! Близокъ день русской войны! Еш5 
Апзётае“. 


И эхо горъ повторило, растягивая слова: Риз 
Апзйтае! 


КОНЕПЪ ПЕРВОЙ ЧАСТИ. 


Часть П. 


„Мины и контръ-мины“. 


й 
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ГЛАВА [. 


Августь Морицъ, прибывъ въ ВЪну поздно вече- 
ромъ, сейчасъ же прозхаль кь себ домой на 
Анграбенштрассе. ЗдЪеь онъ приступилъ къ разборк® 
многочисленной корреспонденши, накопившейся за 
время его отсутстия, и среди писемъ одинъ малень- 
юй конвертъ съ причудливымъ штемпелемъ привлекъ 
его внимане. Распечатавъ его, онъ прочелъ: 

„Когда вернетесь, немедленно приходите. Есть 
новости. П. М... 

Эти кратюя слова заставили, однако, Морица 
призадуматься, и онъ старался угадать, что новаго 
могло произойти въ работЪ его товарищей, 

Погруженный въ размышленшя, онъ долго ходилъ 
по своему кабинету и лишь много спустя вернулся 
къ письменному столу, за которымъ работалъ до 
глубокой ночи. 

На слздующее утро Морицъ нанялъ фФакръ и 
направился въ кварталъ Гицинга, гдз остановился 
передъ маленькимь особнякомъ. Войдя въ парадное 
крыльцо, онъ былъ любезно встрЪченъ высокимъ и 
статнымъ юношей, котораго назвалъ Петромъ. Сердечно 
поздоровавшись, они прошли въ обширный кабинетъ, 
освзщенный высокими венещанскими окнами, и при- 
ступили къ бесЪдз. 

Молодой человЪкъ, встрзтивпий Морица, былъ 
Петръ Млейхъ, одинъ изъ видныхъ дфятелей славян- 
скаго общества. Намъ придется вскорЪ вотрЪтиться и 
съ сестрой его, ловкость и находчивость которой часто 
оказывали неоцзнимыя услуги нашимъ героямъ въ 


о— Петръ распрашивалъь Морица объ его приключенях 


борьбь СЪ ИХЪ ен. врагами. т ерь. 


а также о судьбЪ фонъ-Рокебурга, при чемъ оба собе- 
сЪдника выразили надежду, что ихъ товарищу удастся. 
избоЪжать опаености. т 

Вскорз въ комнату вошли двое молодыхъ людей, — 
при чемъ появлеше одного изъ нихъ привело Морица 
въ крайнее изумлен!е. — 

— Рамбецюй! — воскликнулъ онъ, — я не врю . 
своимъ глазамъ, что вижу васъ въ ВЪнЪ. 

— Я и самъ не думалъ, что вернусь когда-ни- _ 
будь въ австрйскую столицу, — отвзтилъ молодой 
человЪкъ, привЪзтливо пожимая Морицу руку. ЗатЁмъ, 


по общей просьбъ, Рамбецай приступилъ къ разсказу — 


о своихъ скитаняхъ. _ 

Бъжавъ, какъ извЪстно читателю со словъ графа = 
Канемарка, изъ В%ны совершенно неожиданно для — 
окружающихъ, онъ добрался до Парижа, гдЪ ветрзтиль 
много своихъ товарищей. Оттуда онъ привезь важныя = 
въети, которыя являются причиной ихъ сегодняшняго — 
собратя. | 

Затьмъ Рамбецый приступиль къ изложен!ю 


этихъ новостей, которыя крайне интересовали присут- — 


ствующихъ. | | 

— Я не знаю точно, изъ какихъ источниковъ,— 
сказалъ молодой человЪзкъ,— по среди нашей париж- 
ской колони стали распространяться упорные слухи, 
что одно изъ важн®йшихъ лицъ Авотри въ союз% съ. 


такимъ же высокимъ лицомъ Германи р%шило пред- = 


принять рядъ мЪръ, явно угрожающихъ не только. 

австуйскимъ славянамъ, но и славянамъ вообще, въ 
лиц одной изъ малыхъ балканскихъ державъ. Конечно, 
было трудно получить какя бы то ни было подтвер- 
жденя возникшихъ толковъ, и мы было рёшили 
махнуть на нихъ рукой, какъ вдругъь одна изъ сот- 
рудницъ нашего дфла, живущая въ Германи, изв*- 
щаетъ насъ, что ею изъ безукоризненнаго источника 
получены свздЪшя, двлаюция существоване заговора 
несомн$ннымъ. Обсудивъ дЪло, мы ръшили энергично 
бороться, чтобы съ самаго начала во всеоруяжи пред- 


стать противъ грознаго врага. И взоры наши обратились 
первымъ дЪфломъ на опаснЪйшаго ненавистника сла- 
вянъ — наслЪднаго эрцгерцога. НЪтъ сомнЪня, что 
если антиславянсюяй заговоръ существуетъ, то Францъ- 
Фердинандъ стоить во главЪ его. Намъ конечно, 
извЪетно существоване „тайнаго общества“, но пос- 
лЪднее, благодаря ‘бездарности и неповоротливости 
большинства своихъ членовъ, можетъ преслЪдовать 
только оборонительныя цзли. Итакъ, принимая во вни- 
мае могущество врага, располагающаго всеЪми сред- 
ствами и дЪйствующаго подъ покровительствомъ 
власти, мы рЪшили пользоваться противъ него его же 
оружемъ, т.-е. силой. И, не имЪя за собой чиелен- 
ности и военной организаши, мы обладаемъ тЪмъЪ 
громаднымъ преимуществомъ, что можемъ нанести 
наши удары неожиданно. Однимъ словомъ, наше’ об- 
щество, поставивъ на карту существоваше славянства, 
рьшилось дЪйствовать, не стЪеняясь средствами. Это 
будетъ незамЪтная, но смертельная борьба. Это будетъ 
терроръ. 

— Терроръ!—воскликнулъ Морицъ пораженный.— 
Неужили славянство находить только такой жестокий 
способъ борьбы! 


На это Рамбецюй возражалъ, что терроръ является 
единственнымъ средетвомъ. Аветрля душить славянъ, 
и пока не придетъ избавлене извнЪ, надо защищаться, 
чтобы не погибнуть въ желЪзныхъ тискахъ. Росая 
рано или поздно явится освободительницей, но эта 
великая держава не можетъ пресл$довать одну только 
узко-нашональную политику. Поэтому, пока что, надо 
обороняться собственными силами. 


— Или вы хотите, чтобы наши братья были ра- 
стоптаны подъ копытами швабскихъ коней —закончилъ. 
Рамбецюй. 

Зат8мъ присутствующие н$зкоторое время хранили 
молчан!е, обдумывая все услышанное, которое не 
могло ихъ не волновать. 

Наконецъ, видимо принявъ какое-то твердое р%- 
шене, Морицъ произнесъ: 


о я старый слуга ‘славянотва. я клялся служи ь 
и повиноваться его волз и на этотъ о го т. ь 
головой пожертвовать ради него. | 
Эти слова были ветрЪчены съ радобтьЮ прису 
ствующими, которые въ свою очередь выразили ж 
лаше сдЪлать все возможное для блага своего о. 
Затьмъ Рамбецый продолжалъ: . 
— Для каждаго изъ васъ обществомъ приготов- 
лены инструкши съ подробнымъ планомъ вашихъ, 
дъйствй. | . 
Молодой человЪкъ досталъ три конверта съ над- 
писанными фамилями и передалъ ихъ по назначеню. _ 
— Прочитайте ихъ дома,—сказалъ онъ,—и обду- 
майте. замЪтивъ себ все что нужно, Немо 
уничтожьте письма. _ 
На этомъ они разошлись. ы 
Войдя въ свой кабинетъ, Августь Морицъ съ. 
нетери$вемъ разорвалъ конвертъ и прочель ПИСЬМО, . 
содержан!е котораго не могло не заставить его На _ 
нуть. Вотъ что тамъ значилось: — 
„Августь Морицъ. На васъ, какъ на иаибалье 
опытнаго и взрнаго сотрудника нашего, падаетъ жребий 
исполнить актъ великой важности. Не позднЪе 28-го. 
1юня, собственной ли рукой, или наемной, вы должны — 
устранить съ дороги эрцгерцога Франца- Фердинанда . 
австрийскаго. в. 
Для скорЪйшаго и успъшнЪйшаго достижешя —. 


нам ченной цфли вы пользуетесь правомъ во всей — 


м$рЪ распоряжаться общественными средотвание и. 
содЪъйстнемъ членовъ союза“. . 

Прочтя эти повелительныя строки, Морицъ долго . 
СИДЪЛЪ ВЪ задумчивости. ЗатЪзмъ на угляхъ камина | 
онъ уничтожилъ послане до тла. 


Е О И 
А У С М А ка ^ х . Ся 


ГЛАВА П. 


Ночь уже спускалась надъ Парижемъ, и городъ- 
великанъ, широко раскинувъ свою дышащую грудь, 
блестЪлъ въ темнотВ безчисленными огнями. 

Былъ прекрасный теплый вечеръ. ЗвЪзды облЁ- 
пили темносин1и небосводъ, точно отражая собой огни 
земли. Едва народивиийся мФсяцъ тонкимъ серпомъ 
съ высоты небесъ прорЪ$залъ сгустивпийся мракъ. 

Въ 11 часовъ экепрессъ „Парижь—Люнъ—Сре- 
диземное море“ съ грохотомъ подошелъ къ дебарка- 
деру Люнекаго вокзала, и изъ многочисленныхьъ две- 
рей высыпала пестрая толпа пассажировъ и направи- 
лась къ широкимъ выходамъ. 

Изъ спальнаго вагона перваго класса, въ сопро- 
вождени носильщика, несшаго весьма немногочислен- 
ный багажъ, показался господинъ, средняго роста, 
широкоплечий и плотный, съ длинной, уже посЪдзв- 
шей бородкой. Онъ шелъ, не торопясь, и статная 
крзпкая походка, быстрый и ярюй взглядъ его, обли- 
чали въ немъ силу и молодость, идя какъ бы въ 
разрЪзъ съ сБдВющими волосами. 

Выйдя на улицу, онъ остановился и стоялъ н%- 
которое время, точно всматриваясь въ кишащую пе- 
редъ нимъ толпу. ЗатЪмъ онъ взялъ автомобиль и 
приказалъ Ъхать на площадь Вандомъ. 

Отъ вокзала шофферъ свернулъ на набережную 
Сены. 

_ С$докъ приподнялся и устремилъ жадные взоры 
на спокойную р3Ъку и бЪгуше по ней взадъ и впе- 
редъ пароходики. Взглядъ его выражалъ слЪпой вос- 
торгь, и изрЗдка едва понятно онъ шепталъ про себя: 
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— и Париась! о. о 
А столица мфа в. ‘вокругь. ‘него ) ие 


о щИ, еще ‘большимъ восторгомъ наполнялъ душу 
‚ извзетнаго путешественника. | 
ПослЪдейй, когда моторъ доетигь Тюльери, ТС 
просилъь шоффера сдЪлать крюкъ и ФЗхать через 
Согласе. На площади онъ велЪлъ остановиться ‘перед 
памятникомъ Страсбургу. 
Темный силуэтъ величавой женской фигуры - 

‚ символа столицы Эльзаса— отчетливо выдВлялея № 
‚фонЪ звЪзднаго неба, и казалось, тихой грустью вЪяло 
оть этого увЪшаннаго траурными флагами памятника 
нашональнаго героя. 

НеизвЪетный вышелъ изъ автомобиля, Приб я 
къ монументу и н%Ъкоторое время стоялъ, устремиЕ 
на него взоры. Затёмъ, въ порывЪ высокаго в00; 
шевлен1я, онъ почти громко произнесъ: и 
_ — ЗДЪь, передъ памятникомъ Страебунни Я Кл; 
нусь самъ передъ собой своей честью, что сдфлаю 
_ все оть себя зависящее, чтобы прекрасная Франщя 
снова обрЪла эту древнюю провинщю. Ты, Страобу = 
скоро снимешь съ себя траурные цвзта. 

Затьмъ неизвЪстный вернулея въ карету и, пог- 
руженный въ свои мысли, даже не а. какъ 
подкатилъ къ отелю „Вандомъ“. 

ЗдЪесь онъ попросилъ отвести себъ ль | комнаты 
съ видомъ на площадь и, найдя подходящее помъЪ 
щеше, расписалея въ книгЪ для пр/Изжихъ: А 
Броунъ. Глазго“. 

Было уже около двЪнадцати, и новоприбывий 
сталъ готовиться итти ко сну. Онъ заперъь за собой 
дверь, наглухо сдвинулъ занавЪски оконъ и О 
передъ большимъ туалетнымъ столомъ. 

Всявй, имЪвпий возможность наблюдать за. его. 
поступками въ эту минуту, былъ К и. ) 
увидЪннымъЪ. 

Броунъ, намазавъ лицо вазелиномъ, аккуратно 
снялъ свою сздую бороду и парикъ, обнаживъ не 
больше черные усики и богатую природную шевелюру. 


оне ОНКЫМ И К АС АВЕ ТГУ, И 
: К ТР и Те У и $ 
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Если бы читатель взглянулъ теперь на столь измЪ- 
нившаго свою наружность путешественника, то навр- 
ное сразу бы узналъ въ немъ стараго знакомаго— 
майора барона Тоганна фонъ-Рокебурга изъ Праги. 

Прорвавишись черезъ австр!йскую границу, бывший 
офицеръ имперской арм!и впервые за семь лЪтЪ вздох- 
нулъ свободно и посп$шилъ въ предфлы Франщи, 
гдЪ могъ чувствовать себя въ безопасности. Обстоя- 
_ тельства, съ которыми уже знакомъ читатель, заста- 
вили фонъ-Рокебурга, или, какъ мы теперь его бу- 
демъ называть, Артура Броуна, прервать свою трудную 
дъятельность въ самый разгаръ работы. Многое оста- 
лось неоконченнымъ, мнопя отношеншя невыясненными, 
но двери Австри были теперь навсегда заперты для 
недавняго еще любимца императорской гвардии. 

Однако и впереди было немало работы, не менЪе 
трудной и опасной, но и не мене плодотворной. 
Франшя была для Броуна второй родиной, если и не 
по времени, въ предЪлахъ ея проведенному, то по 
т$мъ симпатямъ, которыя питалъ бывший офицеръ 
къ прекрасной республик, дружной и объединенной 
съ его истиннымъ великимъ отечествомъ. 

Топерь онъ Ъхалъ, чтобы принести. свой трудъ 
на пользу Франщши и служить ей такъ же вЪрно, какъ 
служилъ Росаи. 

Еще не пришло время стать въ ряды армйи, чтобы 
вести къ побъдЪ грозныя войска Соглася; надо было 
еще подготовлять почву для успЪха въ будущемъ. И 
въ головЪ Броуна уже складывался планъ дЪйствйй, 
еще неясный, но уже полный рискованныхъ положений. 

Что сулило ему будущее въ этой страшной игр? 

Утомленный продолжительными и безпрерывными 
пере здами, Броунъ поспЪъшилъ броситься въ постель, 
такь какъ уже сл5дующий день вводилъ его въ раз- 
гаръ трудной и упорной работы, требующей большого. 
напряжения умственныхъ и физическихъ силъ. 

На слЪдующй день въ шесть часовъ вечера 
Артуръ Броунъ, подъ видомъ знакомаго намъ ста- 
рика, подъЪхалъь къ одному изъ тЪхъ особняковъ, 
которые украшаютъ авеню Елисейскихъ полей. Пройдя 


о въ богатый вестибюль, онъ скинулъ пальто и, съ 

видомъ человЪка, не впервые попавшаго въ это’ 
домъ, направился во внутреннйя комнаты. Въ гост 
ной его вотрётила (баронесса Фалькетонъ) хозя 
дома,-—видимо, заранфе предупрежденная о предет’ 
ящемъ визитЪ и потому не выразившая никакого 
удивлевя. 


Баронесса была женщина лЪътъ двадцати пяти. 
‘удивительной красоты. Золотието-рыяе волосы окай- 
мляли свЪъжее молодое лицо, искрящееся своими го- — 
лубыми, полными жизни, глазами. Она была одЪта —. 
въ свЪтлое атласное платье, плотно облегавшее ея’ 
стройный и высоюй станъ. Обнаженныя руки и плечи. 
также дышали свЪжестью, и вся фигура ея - . 
ствовала о силЪ и темпераментъ. 


Баронесса привЪтливо протянула руку входящему 
и оживленно произнесла по ангийски: 

— Я крайне рада видЪть васъ, мистеръ В 
Вы доставляете мнЪ большое удовольстне и о 
ете честь вашимъ посЪщешемъ. й 


— МнЪ также, баронесса, —отвЪтилъ гость, цфлуя — 
ея руку, — доставляеть наивысшее. наслаждене при- — 
вЪфтетвовать васъ послЪ столькаго р проведен- — 
наго вн Франши. _ 

Съ этими словами Броунъ послздовалъ за баро- _ 
нессой въ сосЪднюю комнату, — обширную красную. 
гостинную, въ которую сквозь цвЗтныя окна проры- _ 
валея уже слабъющий вечер свЪтъ. Разговоръ про- — 
должалея по-англски, но, отдавъ несколько раепо- — 
ряженвй экономкЪ и удаливъ прислугу, молодая жен- — 
щина указала своему гостю м3Зето подлЪ себя, про- — 
изнеся по-французски: . 

— Теперь, милый Александръ, мы можемъ пере- _ 
стать строить изъ себя чопорныхъ британцевъ. Раз- _ 
сказывайте подробнЪй, что заставило васъ покинуть | 
Аветро съ той поспЪшностью, о которой вы упоми- — 
нали мнЪ въ утреннемъ письмъ. 

— Дорогая баронесса, —отвзтилъ Броунъ, усажи- — 
ваясь въ мягкое кресло. — Обстоятельства приняли | 


АВВ = 


_ такой неожиданный оборотъ, что я принужденъ былъ 
сжечь свои корабли и покинуть имперю навсегда. 

— Даже навсегда:— переспросила баронесса. 

-— По крайней мЪрЪ, до тЪхъ поръ, пока корону 
держатъ Габебурги,—отвЪтилъ Броунъ. 

ЗатЪмъ онъ въ краткихъ и выразительныхъ фразахъ 
передалъь молодой женщинЪ исторю своихъ скитаний. 

Такъ бесВдуя, они просидЪли до восьми часовъ 
вечера, когда баронесса предложила своему гостю 
отужинать. 

Въ столовой, въ присутств!и слугъ, французская 
рЪчь была снова зам$нена английской. 

— Баронесса,—сказалъ Броунъ,—посвятивъ васъ 
въ область прошлаго, я долженъ едЪлать то же и по 
отношентю ко многимъ планамъ будущаго. 

— Я, со своей стороны, милордъ,— произнесла 
молодая женщина,—отвЪзчу вамъ т$мъ же. И, думаю, 
мои новости будутъ не менЪе поразительны, чВмъЪ 
ваши. ДЪятельность нашихъ друзей въ ПарижЪ про- 
должается усиленно и пришла къ конкретнымъ ре- 
зультатамъ. Гри— четыре дня тому назадъ, имЪя важ- 
ныя порученя, лейтенанть Рамбецюй вернулся въ 
ВЪну. | 

— Рамбецюй, —воскликнулъ Броунъ пораженно.— 
Неужели онъ рЪшился вернуться въ самый центръ 
вражескаго лагеря? 

— Обстоятельства принудили его на этотъ риско- 
ванный шагъ, при чемъ, конечно, были приняты веЪ 
МЪры предосторожности, и пребыване его будетъ 
кратковременнымъ. 

— Каюмя же обстоятельства были причиною по- 
Ъздки Рамбецкаго? | 

о — Я подробно посвящу васъ въ дЪло,—отвЪтила 
баронесса, —но для этого намъ нужно быть изолирован- 
ными оть постороннихъ слушателей. ПослЪ ужина мы 
продолжимъ нашу дЪловую бесЗду. 

Спустя полчаса молодая хозяйка проводила своего 
гостя въ обширный кабинетъ, обставленный мягкою 
турецкой мебелью и увБшанный восточными коврами. 
ЭдЪеь, при свЪтЪ ивЪтного фонаря, тусклымъ мерца- 


°немъ своимъ дополняющаго экзотическую ое 5 
размЪстившись удобно на диванахъ, баронесса пере- 
дала своему собесЪднику весь ходъ возникновеншя. 
террористическаго заговора, о которомъ намъ прихо- 
дилось уже слышать изъ устъ Рамбецкаго. . 
По мЪрЪ разсказа молодой хозяйки, лицо Броуна_ 
все болЪе покрывалось складками заботы. Онъ веталь 
и началъ нервно расхаживать по кабинету. > 
Когда же баронесса кончила, онъ произнесъ. 


— Вашъ разсказъ заставилъ меня надъ многимьъ — 
призадуматься. Я не буду касаться своихъ личныхь = 


симпати и антипатии къ изложенному вами гранд1юз- 
ному террористическому -заговору. Мой голосъ „за“ 
или „противъ“ опоздалъ. Но я долженъ сказать и 
поставить на видъ сл5дующее: нЪкогда моя родина 
поручила мнЪ исполнить трудную, вЪърнЪе сказать, 
необычайно трудную, работу. Поэтому она сконцен- 


трировала въ моихъ рукахъ выспйя полномочя, и, — 


сдфлавъ меня отвфтетвеннымъ за будущее, этимъ за- 
ставила везхъ явныхъ и неявныхъ моихъ сотрудни- 
ковъ считаться съ моими интересами. Парижское же 
общество однако, въ симпамяхъ котораго ко мнЪ я 
не сомнзваюсь, неожиданно рЪшается на такое гран- 
д1озное предпряте, какъ насильственное устраневе 
высокихъ австр!Искихъ особъ. При всемъ этомъ никто 
не подумалъ не только освЪздомиться о моемъ мнЪни, 


но лаже увфдомить меня о состоявшемся ршени. И — 


то обстоятельство, что первый ударъ будетъ нанесенъ 
эрцгерцогу, настолько вторгается въ мои планы, что 
я долженъ рЪшительно протестовать. Вы, баронесса, 
были намфчены мной для проведення въ жизнь слож- 
наго замысла, имфющаго неоцзнимое значеше не 
только въ нацональныхъ вопросахъ, но и политиче- 
скихъ. Я раскрою передъ вами эти замыелы и прело- 
ставлю вамъ убЪдиться, насколько неожиданный 
воинственный выпадъ нашего общества идетъ ему въ 
разрЪзъ. 

При всемъ моемъ желан!и и откровенности, я не. 
могь бы указать вамъ тЪ источники, на которыхъ 
основаны мои построенля. Источники эти исходятъ изъ 


недоговоренныхъ фразъ, загадочныхъ улыбокъ и едва 
уловимыхъ настроешй. Однимъ словомъ, д®ло въ томъ, 
что, какъь я пришель къ убЪжденю, въ выешихь 
сферахь Австр1и и Германи зародился гранд1озный 
военно-политическмй планъ, грозяшй страшной кала- 
строфой Росйи и Франщи. Конечно, эти дв могуще- 
ственныя державы найдутъ въ себЪ достаточно силь, 
чтобы дать отпоръ. Тъмъ не менЪе, нашь священный 
долгь предупредить ихъ объ опасности. Я обдумалъ 
положене и, принимая во внимане, что мы не 
располагаемъ временемъ для выжидаюшя, пришелъ къ 
убЪжден!ю, что надо немедленно приступить къ дЪлу. 
Единственный путь къ цфли — вЪнеюй дворъ. Туда 
надо проникнуть во что бы то ни стало и какъ можно 
ближе подойти къ тому, кто, конечно, стоитъ во главЪ 
военной парти, т.-е. къ эрцгерцогу. Вы, баронесса, 
какъ давниш! членъ аветрИйскаго совЪта, должны 
взять на себя эту сложную, но первостепенную по 
своей важности задачу. И вы поймете теперь, почему 
смерть Франца-Фердинанда была бы гибельной для 
насъ. 

Броунъ замолчалъ и со вниманемъ посмотрзлъ 
на баронессу. 

ПослЪдняя отвЪчала живо: 

— Ваши слова, милый Александръ, заставили 
меня о многомъ призадуматься. Но нЪзть никакого 
сомнЪшЯя, что я возьму на себя поручен1е и постараюсь 
исполнить его. Я обсужу планъ дЪйствйй, но полагаю, 
что въ выборЪ средствъ нечего стЪеняться. Т$мъ или 
инымъ путемъ должна я подойти къ эрцгерцогу. 

— Вы правы, баронесса, — замфтилъ гость. — 
Позвольте намекнуть вамъ, что чфмъ нёжнЪе будуть 
узы, связываюпйя васъ съ наслЪдникомъ Аветри, 
тЪмъ крЪиче онЪ. Я не позволилъ бы себЪ направить 
васъ на этотъ путь опасностей и напряжевя, если 
бы того не требовало наше дЪзло... 

— Александръ,— отвЪтила баронесса серьезно, —- 
вы знаете, что я не новичокь и не менЪе другихъ 
предана идеЪ великаго славянства. Я съ самоотвер- 
женностью брошусь въ водоворотъ авантюръ и, на- 


о а. у побфдительницей изъ а. молча 
_ _ борьбы. я 
__ — Я несказанно благодаренъ вамъ, `бароневса!— 

° воскликнулъ Броунъ. — Но что посовЪтуете вы мнъ 
предпринять, чтобы задержать исполнене заговора. 
Не знаете ли вы, на чью долю выпалъ жребй занести _ 

руку надъ Францемъ-Фердинандомъ? 

— Я не могу вамъ сказать это, мой другьъ. 
Рамбецюый увезъ предписавя въ запечатанныхъ кон- — 
вертахъ. Но я надЪюсь раздобыть нужныя сз . 
и доставить ихъ вамъ ко времени. и. 

На этомъ дЪловой разговоръ кончился, и спустя о 
четверть часа Броунъ вышелъ изъ роскошнаго 060б- — 
няка баронессы Фалькстонъ. 

Онъ спустился по Елисейскимъ полямъ и, чтобы 
разсЪять свои утомительныя думы, сталъ бродить 0 
большимъ бульварамъ. _ — 

Поздно вечеромъ, вернувшись, наконецъ, домой. | 
онъ засталъ на столЪ письмо, пришедшее еъ поелЪд- 
ней почтой, при чемъ штемпель „ВЪна“ странно пора- 
зилъ его. Вотъ что гласило послане: _ 

„На мою долю выпалъ важный жребй, исполнить _ 
который я долженъ не позднЪе 28-го ня. Подроб- 
ности вы узнаете въ ПарижЪ. Буду ждать отъ васъ 
вЪъотей и сообразоваться съ ними. Вашъ А. М.“ — 

— Такъ вотъ кто долженъ занести ножъ надъ 
головой насл$ дника престола! —воскликнулъ Броунъ.- = 
Судьба благопрятствуетъь мн\! 

И спустя четверть часа изъ ближайшаго почто- 
ваго отдЗленя онъ послалъ Морицу телеграмму: 

— Медлите до послЪдняго срока. 


$ 


ГЛАВА 1[Т. 


Благополучное бЪгетво фонъ-Рокебурга было тяже- 
лымъ ударомъ его неутомимымъ пресл$дователямъ— 
Августу Ольмюцу и графу Канемарку. 

Какъ извЪетно, сыщикъ по пятамъ преслЪдоваль 
барона до Вадуца, города на швейцарской гранипЪ. 
Онъ расчитывалъ такъ искусно разставить свои сЪти, 
чтобы не было никакой возможности ихъ избЪжать. 


Каково же было его изумлене, когда пограничные 
стражники донесли, что какой-то путешественникъ, 
назвавпий себя Ольмюцемъ и документально доказав- 
пий это, перешелъ Рейнъ и уже находится за границей. 

Сыщикъ понялъ, конечно, кто былъ этоть путе- 
шественникъ, и, потерявъ всяюя надежды на успЪхъ, 
вернулся въ Прагу. 

Немедленно по ПрЪздЪ онъ посЪтилъ графа 
Канемарка, чтобы вмЪетЪ съ нимъ обсудить планъ 


дальнЪзйшихь дЪйестый. 


Онъ высказалъ графу свое крайнее огорчеше по 
поводу неудачи ихъ сложнаго предпрятя, а также 
опасеня, что теперь Рокебургъ находится въ безопа- 
сности навсегда. 

На это Канемаркъ возразилъ ему и сказалъ: 

— Вы напрасно думаете, мой другъ, что цзиюя 
и длинныя наши руки никогда не достанутъ измЪн- 
ника. Мнимый баронъ фонъ - Рокебургь какъ никакъ 


_человЪкъ большого ума, ловкости и знай. ТЪ, кому 


онъ служить не оставятъ его въ бездЪятельности, 
такъ какъ участе его принесетъь имъ пользу на каж- 


о а поверхность. и наша, задача заключается. въ. о 
ть _ чтобы угадать мЪото его появлешя. — 


_ безнадежнымъ тономъ. Вея Европа будетъ ареной. его 
дъятельности. ) 


— Далеко не вся, возразилъ Канемаркъ. __ 
можемъ смЪло угадать тенденцпо его дальнЪйшей 
| работы. —. 

— На чЪмъ же будуть основаны эти предполо 

_ жен1я?, спросилъ сыщикъ. " 


— А на томъ проетомъ разечетЪ, ОТВЪТИЛЪ графъ, 
что Рокебургъ, послЪ того, какъь его пропаганд® 
положенъ конецъ, пойдетъ по весьма схожей съ этимъ о 
благороднымъ занятемъ дорогЪ, а именно займется _ 
шшонажемъ. в 


— Вы думаете, что онъ обратится въ и 
замЪтилъ Ольмюцъ. _ 


-- Я боле, чЪмъ увзренъ въ этомъ, продолжалъ 
Канемаркъ,—и это обстоятельство даетъ намъ возмож-. 
ность съ большой точностью предугадать сферу его. 
дъятельности. Изгнанный изъ Аветри и лишившиеь _ 
возможности вредить ей, Рокебургь направить. свои _ 
взоры на естественную союзницу нашу — Гермавю. _ 
Такимъ образомъ можеть быть уже черезъ недзлю — 
онъ начнетъь запускать свой острый взоръ въ тайны _ 
германской империи, и намъ остается выяснить, т . 
ли это со стороны Вислы или Рейна. 


. — Ваши слова, произнесъ Ольмюцъ, вливають о : 
Надежду, что мы снова нападемъ на слЪдъЪ бЪглеца. . 
Но, въ то же время, я не представляю себЪ, какъ мы — 
можемъ оперировать за границей, въ особенности В. 
Росфи. ) 


—щ Росая для насъ, конечно въ этой области. 
закрыта, отвЪчалъ графъ, но у насъ есть тамъ наде- 
жныя лица, которые отлично справятея съ подобной 
задачей. 


— Вто же это таке? освЪдомилея сыщикъ. 


м 
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— Неужели вы забыли нашу неустанную помош- 
ницу, воскликнулъ Канемаркъ шутливо. Графиня К... 
(Онъ назвалъ громкую фамилпо). 


— Въ самомъ дЪлъ, отвЪтилъ Ольмюцпъ, никто, 
какъь графиня не можеть такъ чисто обдЪфлать это 
дЪло. за Петербургь мы можемъ быть спокойны — 
тамъ ему не удастся безъ нашего вЪдома располо- 
житься лагеремъ. 


Но что же намъ предпринять? 


— Это надо серьезно обдумать, произнесъ Кане- 
маркъ.—Я лично, предлогалъ избрать ареной дЪятель- 
ности Франшю. НЪтъ сомнзня, что первый шагь 
Рокебурга былъ направленъ въ Парижъ. Туда по$демъ 
мы и постараемся выелЪдить его. 


— Но удастся ли намъ найти бЪглеца въ огром- 
номъ городф? замфтилъ Ольмюцъ. НавЪфрное онъ 
измфнить свою фамилю и наружность. 


— Это вполнВ возможно, отвЪтилъ графъ, но я 
былъ болфе предусмотрителенъ, чфмъ вы могли пред- 
пологаль, и уже послалъ телеграмму въ Парижь 
одному весьма опытному сыщику, чтобы тотъ уста- 
новилъ тщательный надзоръ за всзми прибывающими 
по Люнскому вокзалу. 


На это Ольмюцьъ отвЪтилъ одобрешемъ и они 
продолжали свою бес$ду еще продолжительное время. 
Они уговорились относительно мельчайшихт, подроб- 
ностей и рф шили, въ свою очередь принять рядъ мЪръ, 
чтобы не быть узнанными. 


Простившись, наконецъ, съ сыщикомъ, и поста- 
новивъ отправиться въ путь черезъ два дня, графъ 
Канемаркъ сЪлъ за свой письменный столъ и напи- 
салъ слфдующее письмо: 


„Дорогая графиня. Вотъ уже два года, какъ мнЪ_ 
не приходилось утруждать и безпокоить Васъ своими 
просьбами. Но теперь важныя обстоятельетва опять 
приводять меня къ Вамъ. Быть можетъ событя не- 
обычайной важности придется раздЪлить намъ. При- 
ступая къ сути дБла, скажу слфдующее: въ ближай- 


| 


оао оси, а и дней т. дв 


доте ‘на его слЪдъ, немедленно. а. Вашь граф Ь 
_. 


_ Окончивъ свое послане, ре внимательно ее. 
п. 
С 


те телеграмму, которая, кромЪ адреса, одержала Г. 
только одно слово: : 


„Получайте“. 


ГЛАВА ТУ. 


Телеграмма фонъ-Рокебурга о необходимости от- 
тянуть исполнен!е заговора до послЪдняго срока, была 
весьма праятна Августу Морицу. 

ПослЪдейй, несмотря на свою опытность, былъ 
теперь въ весьма затруднительномъ положени и не 
зналъ, съ какого конца приступить къ задачЪ. Ему 
было извЪетно мЗетопребыване Франца-Фердинанда, 
а также нЪкоторые его планы на будущее, въ томъ 
числЪ присутств!е на маневрахъ боснйскихъ корпу- 
сОВЪ. 

Пригласивъ къ себъ Рамбецкаго и Петра Млейха, 
Морицъ изложилъ имъ свои расчеты. 

Уб\йетво должно быть настолько основательно и 
подготовлено, чтобы оно привело къ рЪшительному 
результату. Исполнители не могутъ быть не только 
членами славянскихъ организашй, но даже лицами 
освЪдомленными о существовани таковыхъ. КромЪ 
того они должны быть австрйскими подданными, 
чтобы покушеше ни въ коемъ случаЪ не вызвало 
международнаго конфликта. 

Съ этими мыслями Морица его товарищи были 
вполнЪ согласны, но выразили опасеюшя, что лица, 
непричастныя къ славянскому дЪлу, не возьмутъ на 
‘себя столь сложное поручене. 

На это Морицъ возразилъ: 

— Если бы мы располагали большимъ временемъ, 
то навЪрное бы нашли въ предълахъ Аветри лицо, 
которое на личной почв питаетъ ненависть къ 
эрцегерцогу, и съ радостью воспользуется нашими 


м. теперь уже. ‘слиШкомъ. поздно, т коже» 
_ остаповиться на какомъ - нибудь. славянин\ь, . _ 2 р 


о Кь нашимъ организащямъ, но все же воодушевле 
 пащональными идеями. Я хорошо знаю Боенйо. 
думаю, что въ ней легче всего можно найти подхо 
дящаго человЪ ка. Тамъ широко развито панолавянств 
и _ стремлене присоединеня къ Серби. 


‚ — Однако, замЪтилъ Рамбецюй, слово серр | 
должна исходить изъ усть убийцы, если онъ будет 
‘схваченъ. Мы можемъ навлечь гнЪвъ о. на 
маленькое королевство. 

— Безусловно, подтвердилъ Морицъ. Терроре- 
_ стическй акть долженъ стать слЪдетыемъ внутрен 
° няго недовольства а никакъ не пОвуи а ъ 

иностранцевъ. о 


— Вее же нельзя забывать, сказалъ Млейхь, ч 
это убийство будеть имЪть громадное политическое 
значенше и можетъ послужить толчкомъ къ значитель- 
нымъ переворотамъ. То обстоятельство, что сразившая 
эрцгерцога рука принадлежить славянину, можеть. 
о имъть слЪдетнемъ тяжелую реакцию со стороны им- 
перскаго правительства и, несмотря на непричастность 
иностранцевъ, вызвать международный конфликтъ. о 


— Это было бы намъ только выгодно, восклик 
нулъ Рамбецкй. Еели Двуединая Монарх!я выступит” 
противъ славянъ открыто, то у нихъ найдутся могу- 
‚щественные защитники. Росая подымется и пробьеть 
часъ объединеня ея великаго народа съ ма 
братьями. г. 


— Да будетъ такъ, произнесь Морицъ серьезно. 
Пусть кровь эрцгерцога будетъ первой кровью _ въ 
грозной и священной борьбЪ за нашу свободу. — 

И, подъ вмяшемъ нахлынувшаго ВОДУ 

_ всЪ трое дружно проп$ли „Гей Славяне“... | 

ЗатЪмъ они приступили къ обсуждено своей, по. 
возможности, совмЪестной работы. Надо было зондиро- 
вать почву въ СараевЪ, такъ какъ только въ этомъ город, 


ых ` у 


пребыване наслЪдника будетъ продолжительнымь и 
время его опредъленнымъ. 

Млейхь поздетъ въ Боенш, Морицъ же останется 
въ столиц, чтобы наблюдать за происходящими пере- 
мъЪнами. 

Рамбецюй, къ несчастью, долженъ покинуть Ав- 
стрио, такъ какъ здЪсь ему угрожаетъ опасность быть 
‚ узнаннымъ. 

Обсудивъ все это, друзья рЪъшили собраться еще 
разъ на слъдующий день для выясненя подробностей. 


Экспрессъ ВъЪна — Парижъ былъ на полдорогЪ 
между объими столицами. Онъ только что отошелъ 
изъ Мюнхена, и новые пассажиры еще не успЪли какъ 
слЪдуетъ размЪетиться. Они суетились въ роскошныхъ 
купэ спальныхъ вагоновъ, наполняя воздухъ шумными 
и веселыми разговорами. Общее вниман!е привлекала 
молодая, богато и зам$чательно изящно одЪтая дама, 
Ъхавшая въ сопровождении молодого человЪка, какъ 
казалось изъ разговоровъ, ея родственника. Они за- 
нимали мЪето въ первомъ классЪ и, размЪетивши 
свой багажъ по полкамъ, направились въ салонъ, гдЪ 
уже собралось многочисленное общество. 

Было девять часовъ вечера, и въ столовой сер- 
вировался ужинъ. Теплый лЪтый вЪтерокъ врывался 
въ широко раскрытыя окна и дзлалъ обстановку еще 
болЪе уютной и прятной. 

Молодая пара помЪфстилась за нобольтимт столи- 
комъ. Спутникъ путешественницы, казалось, увлекся 
прекрасной картиной вечерней зари, которая своимъ 
розовым свЪтомъ обагряла живописный пейзажъ. 

Но дама его необращала внимашя на красоты 
природы и пытливые взоры ея скользили по лицамъ 
многочисленныхъ путешественниковъ, 

Въ десять часовъ, когда звоночекъ. ан 
поззль о времени ужина, въ салонъ вошли два го- 
сподина. Оба они были пожилые, съ большими оЪдыми 
баками и гладко выбритыми подбородками. 


м. остюмы 1 ихъ —дорожн ‘куртки и же р 


ь м ВЪ НИХЪ англичанъ, и. ‘также впол 


Е меню. Въ это время уже знакомая. 
молодая путешественница поднялась съ м%ста и про- 

_ шла мимо двухъ сидящихъ англичанъ. Эти посл№дн 
видимо привлекли ея особое вниман!е. Она опустила, 
за ближайший столъ и знакомъ попросила своего © у 
ника занять мъзето тутъ же. | 


Они заказали себЪ ужинъ, и казалось, каж ЫЙ 
погрузился въ свои думы, но молодая женщина иногда 
бросала проницательные взоры на своихъ иностран- 
ныхъЪ сосЪдей. ПослЪдне лишь изрЪдка перово 
‘вались краткими английскими фразами. > 

Когда ужинъ приближалея къ концу, мол. д 
путешественница неожиданно обратилась къ одном 
изъ англичанъ по-французски и оживленно произнесл 

— Простите, сэръ, что я заговариваю съ вам 
не имЪя чести быть знакомой. Но меня на это т 
каютъ важныя обстоятельства. . 


Тотъ, къ кому она обратилась, видимо смущенный 
 отвЪтилъ однако немедленно на прекрасномъ. фран- 
цузскомъ языкЪ: 


Е. т ть вамъ пол ъ, суд $ 

Я тра бы а олезенъ, сударыня чмь 

могу. 
— Благодарю васъ, произнесла дама, И подол: 


жала.—Я направляюсь теперь въ Лондонъ и, не. бу 

дучи знакомой съ английской рЪчью, по всей вЪроят 
_ ности буду себя тамъ весьма стфенительно чувствовать 
Вы были бы очень любезны, если бы указали. не 
гдЪ лучше всего остановиться иностранкЪ. и 


— Къ несчастью, отвЪтилъ англичанинъ, мы не. 
лондонцы, и столичныя услов1я жизни намъ незнакомы 
Во всякомъ случаЪ въ любомъ отелЪ есть служапие 
владЪюще франнузскимъ и н%&мецкимъ языкомъ 
Произнеся это, говорянИй погрузился въ разематрива- 
не какой-то записи показавъ этимь, что не желаетъ 
продолжать разговора. 


к Что тебЪ за охота, Анна, связываться съ этими 
англичанами. И съ какой радости приплела ты это 
фантастическое путешестые въ Лондонъ? 

_ При этихъ словахъ молодая женщина обернулась 
® И произнесла съ улыбкой. 

_ 4 Англичанами! Они тае же англичане, какъ 
® мы негры. Ты развЪ не слышалъ, какъ они говорятъ. 
_ по- -французски. НЪмца легче всего отличить отъ ан- 
—  гличанина по его неправильному франпузскому вы- 

т _ говору. Это настояпе аветрйцы.. 
_  _ Такъ зачЪзмъ же имъ Ъхать подъ видомъо 
г _британцевъ? 
: — А за тъьмъ же, зачьмъ наклеивать фальшивые 


баки. 
Въ начал двЪнадиатаго часа, когда салонъ- 
 вагонъ сталъ пустЪть, и пассажиры направились въ 
‚свои купэ, два англичанина, все время безмятежно 
 остававицеся за столомъ, также поднялись съ мЪетъ. 
°— Они молча постояли нзоколько минутъ передъ окномъ, 
_ любуясь картиной ясной звЪздной ночи, и затЪмъ 
повернули къ выходу. Очутившись въ пустынномъ 
 коридорЪ спальнаго вагона, одинъ изъ нихъ шепнуль 
другому по-нзмецки: — 


/ — Вы знаете, графъ, та красивая дама, что об- , 
ратилась кь вамъ за ужиномъ, показалась мнЪ поло-. 
зрительной. 


— Оставьте, Ольмюцъ, отв®тилъ другой. Вы ви- 
дите опасность, гдз ея совсЪмъ нЪтъ. Это начинаетт, 


рак сзрой. пеленой ложилея на’ ‘иущи 
_Франщи. . 
Ольмюцъ и графъ Канбмаркъ, скрывавииес под" 
видомъ англичанъ, весь день почти не показыве 
изъ своего купэ. Теперь они вышли на уединеннук 
_ площадку, чтобы подышать свЪжимъ Ночным 
_ воздухомъ. т. 
| — Вотъ и Франщя, произнесъ графъ, . 
Ъздъ миновалъ таможенную станшю.—А завтра у' 
ромъ передъ нами раскинется великолфпный Пари 
— Въ несчастью, замЪтилъь Ольмюцъ, мы всту 
_ пимъ въ него не какъ иностранцы, дивяшщесяо в 
° раеному городу, а какъ тайные враги. 
— Мы не враги Франщи, возразилъ Канемаркь 
Мы только защищаемея отъ нападешя. 
— Н5ть, отвЪтилъ сыщикъ, теперь мы сами. пе 
реходимъ въ наступлене. И кажется мнЪ, что на а, 
‚работа будетъ направлена противъ Франши. 
— А вамъ было бы это нежелательно?, спросила 
графъ. _ 
— МнЪ было бы непрятно подрывать о уст ) 
Франщи, произнесъ Ольмюцъ уклончиво. Это госуда 
ство всегда вызывало во мн симпатю. Но если дъ 
идетъ о пользЪ Аветри, то я безъ колебаня испол: 
СВОЙ ДОЛГЪ. 

— И хорошо едфлаете, мой другьъ, о 
графъ, ибо близокъ часъ, когда Франшя и Аветр: 
станутъ другъ передъ другомъ какъ враги. 

— Вы думаете, что война близка», удивил ы 
Ольмюцъ. — 

о — Взгляните туда, произнесъ графъ, указывая 
° На востокъ. Тамъ лежить Эльзасъ. Не пройдетъ года, 
. какъ Франшя подымется за него. Быть можеть намъ 
‘суждено сдЪлаться участниками величайшихъ событй. 
Графъ выглянулъ въ. окно и замолчалъ. ее 

_ вотрЪчный взтеръ ласкалъ и теребилъ его волосы. . 

А экспрессъ все. также стучалъ по рельсамъ _ 
разе калъ ни а. КЪ великому. городу. и 


—. 


_ _ вернулся въ свои апартаменты послЪ О 
_ Ннаго свидавя съ императоромъ. 


Наслздникъ Австрм весь этотъ день былъ осо- 


_на его лбу. Онъ былъ одЪть въ парадную форму, и 
_ блестяпий мундиръ придавалъ ему еще боле дЪзло- 
_ витости и мужества. На этотъ вечеръ у него было 
_ назначено совЪщане съ генералами, высшими чинами 
_ имперской арми. ИмЪя еще н%еколько минуть сво- 
_ бодными, эрцгерцогь расхаживалъ по знакомому чи- 
_ Ттателю кабинету, заложивъ руки за спину и погру- 
_ женный въ свои думы. 
. Въ это время въ залъ ожидай И Ы генералы 
_. фонъ-Брудерманъь и фонъ-Ауфенбергъ, инспектора 
_армш. Оба они были высокаго роста, съ довольно 
_ простыми и грубыми лицами настоящихъь воиновъ, а 
_ пышные мундиры на фонЪ зала красиво выдфляди 
_ ихь статныя фигуры. 


_ произнесъ: 
ь — Интересно знать, зачЪмъ собираетъ насъ се- 
_тодня эрцгерцогъ. Вы не имЪете свздЪнш по этому 
_ поводу? 
. — Могу только строить предположенля, отвЪТилЪ 
, фонъ- Брудерманъ. Но думаю, что дЪло стоить въ 
связи съ аущенщей наслфдника у императора. 
Г 9+ 


_ Въ одинъ изъ посл%днихъ дней мая, около шести. — 
часовъ пополудни эригерцогь Францъ-Фердинандъ — 


_ бенно задумчивъ и глубоюмя складки не расходиливсь — 


Поздоровавшись съ товарищемъ, а. . 


— нь до поры до времени долженъ -_ НИТЬ 
въ секретЪ. Могу сказать только, что они ‘каса 
вопроса величайшей важности. | 


_ Въ этотъ моменть въ залу вошелъ знакомый н мЪ 
_ генералъ фонъ-Рецеръ, свЪтекая и изящная наружность 
_ котораго рЪзко отдфлялась отъ лицъ его товарищей. 
_ Генералы дружелюбно поздоровались съ вновь при- 

_ бывшимъ, и разговоръ сд$лался общимъ. Фонъ- -Рецеръ, 
_ видимо, не имЪлъ поняйя о причинахъ экстреннаг 
 совфщавя у эрцгерцога и не могъ объяснить себъ% 
_ это. Онъ ожидалъ только чего-то необыкновеннаго. 


_ Въ семь часовъ, когда прибылъ военный министръ_ 
_ фонъ-Кробатинъ и баронъ фонъ-Ретцендорфъ, началь-_ 
никъ штаба, а также инспекторъ фонъ-Фракъ и пол- 
_ ковникъ фонъ-Ротерштейнъ, офицеры были при 
° ВЪ кабинетъ эрцгерцога. | 


_ Почтительнымъ поклономъ прив%тетвовали ‘они. 
_ НнаелЪфдника, который пожалъ имъ руки и предложил. 

занимать мЪета. Самъ Францъ-Фердинандъ опустился. 
_ ва письменный столъ. Онъ началъ говорить, видимо, 
обдумывая каждое слово, такъ какъ вопрось касался 
важныхъ обстоятельствъ. 


| — Генералы, произнесъ онъ. Сегодня мн». при- 
_дется сказать вамъ н%Ъчто, что несомнзнно когда- 
нибудь запечатлится на страницахъ истори. я. уже 
знакомъ сь вашимъ личнымъ мнЪнемъ относительн 
‚положен1я военнаго дЪла Аветруи и не буду касаться . 
этого вопроса вторично. Скажу вамъ только, что есть. 
выспия силы, которыя иногда неумолимо влекуть. 
государство на рискованный путь авантюръ, вопреки. 
голосу благоразум1я. Аветмя въ настоящий моменть. 
находится какъ разъ въ такомъ положении. Грозная, 
непоколебимая сила заставляеть насъ о. за. 
рукоять меча. г. 

Эрнгерцогъ замолчалъ и по®мотр%лъ на сидящихъ 
передь нимъ генераловъ, лица которыхъ, за исклю- 
ченемъ Вробатина, выражали удивлен!е. | 


— Мои слова вамъ не вполнЪ ясны, продолжалъ 


_ наслЪдникъ престола. Только генералъ фонъ-Кробатинъ 


освЪдомленъ въ сущности дЪла, съ которымъ я по- 
спЪьшу познакомить и васъ. 


Вамъ, близко етоящимъ у власти, конечно не 
безызвЪстно, какое направлене приняла наша поли- 
тика за послздюе годы. Быстрое возростане могу- 
щества Росеи является угрозой намъ и Германи. 
Императоръ Вильгельмъ предвидитъ грядущую опа- 
сность ъ Востока. Соетязане съ Ангшей на мор 
кончилось для него признанемъ своего безсишя. 
Вооруженя Франши и шаткость союза съ Итащей 
окружаютъ н®мецюмя державы кольцомъ явныхъ и 
неявныхъ враговъ. Еще два три года, и мы будемъ 
безсильны въ рукахъ державъ Согласйя. 


Вы, генералы, все это прекрасно знаете и я пов- 
торяю вамъ это лишь для оформлешя вопроса. 
Вильгельмъ Второй не разъ указывалъ мнЪ на необ- 
ходимость энергичной подготовки, но лишь недавно 
узналъ я, что онъ имЪеть въ виду не оборону, а 
нападен!е. Да, господа, нападете со стороны Германи 
на державы Тройственнаго Согламя, вЪзрнЪй на вею 
Европу, неизбЪжно. И мы будемъ вовлечены въ эту 
кровавую авантюру. Я предупреждаю васъ, хотя и. 
неоффитально, что надо приступить къ послЪднимъ 
подготовительнымъ работамъ. Да поможетъ намъ Богъ, 
и Аветря выйдетъ побЪфдительницей. Быть можетъ 
осуществится мечта созданя Великой Габебурпи, что 
простритъ границы свои отъ Альпь до Кавказа. 


Опять прервалъ свою рЪчь Францъ - Фердинандъ 
и бросилъ испытующй взглядъ на генераловъ. По- 
слъдНе не выражали однако на своихъ лицахъ особаго 
восторга и не проронили ни одного слова. Только 
министръ фонъ-Кробатинъ, спустя нЪеколько минуть, 
поднявшись съ мЪета сказалъ: 

— Ваше высочество, было бы очень интересно 
знать, имЪются ли у васъ данныя, что положен1е дЪлъ 
заставляеть ускорить событя. Или вы говорите на 
основани прежняго? 


— ИмЗютея данныя,. и. ИЛ 
Хх рактерЪ ихь я могу только. гадать. Однако. думаю. 
что мои предположен1я основательны. | | 
°— __ Императоръ Вильгельмъ собственноручнымъ п. 
о момъ просилъ меня назначить ему м%сто свиданя 
° По вопросу особой важности, не позднЪе сл6дующ 
недъли. Спустя нЪеколько дней я встрЪчусь съ. .е 
величествомъ въ замкз Канопиштъ. 


__ Эти слова произвели на генераловъ заметное 
° впечатлЪ не. т. 
— Поспъшность императора, сказалъ инспекторъ_ 
фонъ-Рецеръ, безусловно служитъ тревожнымъ симп- 
томомъ. Но въ настоящий моментъ есть друйя важныя. 
событя, которыя быть можетъ, являются побудитель-_ 
ными причинами. Я подразумЪваю намЪрешя русскаго _ 
царя свидЪться съ Карломъ румынскимъ. _ 


— Я не совсЪмъ согласенъ съ вами, генералу, 
отвЪтилъ эрцгерцогъ. Свидане въ Констанц® не бу-. 
деть имЪть большого политическаго значення. Импе-. 
раторъ Вильгельмъ это понимаеть и не сталъ бы. 
‚придавать дЪлу большое значене, ч$мъ оно заслужи-_ 
ваетъ. НЪть, надо признать, что настало время емЪло_ 
сорвать завЪ$су долготерпзня и нерЪшительности. 
„Надо смЪло посмотрЪть въ лицо будущему. Пусть. 
Гермавя беретъ въ свои руки инищативу выетуплевя. _ 
т она замедлитъ, Аветря сама подыметъ боевые. 

лаги. | 


— Ваше высочество, замЪтилъ фонъ- Кробатинъ, 
вы продолжаете считать войну необходимой для насъ. . 
Но не стоимъ ли мы передъ разрЪшешемъ непосиль-_ 
ной задачи. г 

— НЪть, генералъ, отв тилъ Францъ- Форли . 

_р%»шительно. Никаюмя опасенмя не могуть остановить — 
Австрю передъ выступленемъ на мфовую сцену для 
‘умножешя военной славы и поддержан1я нашональной — 
‘чести. Пусть исторйя осудитъ насъ, — мы принесемъ — 
дань идеЪ „Великой Габебурпи“. 

— Но ваше высочество, возразилъ фонъ-Рецеръ,— 
Императоръ! Какъ смотритъ государь на это дзло? — 


нетрудно убЪдить въ неоходимости войны. За послзд-. 


й 


Императоръ!, повторилъ эрцгерцогь. Императора | 


нее время онъ уже началъ свыкаться съ этой мыслю. 
У насъ еще есть время, чтобы подготовитьея: полъ 
года, даже годъ. Однако чЪмъ скорЪе, тёмъ лучше. 
Росея перегоняетъ насъ. Итакъ генералы, недЪлю 
спустя я буду въ Канопиштахъ. Вы не откажетесь 
сопутствовать мн? 

Генералы почтительно поклонились, но лица ихъ 
не выражали ни радости ни воодушевленя. ЗатЪмъ 
эрцгерцогъ съ особой любезностью обратился къ доселЪ 
молчавшему фонъ-Ротерштейну: 

— Вы, полковникъ, будьте при мнЪ. Я назначаю 
васъ своимъ личнымъ секретаремъ въ данномъ дЪлъ. 
Вамъ придется заняться офищальными бумагами. 

Фонъ-Ротерштейнъ ‘благодарилъ наеслЪдника за 
оказанную честь. | 

Затьмъ офицеры покинули кабинетъ. 

Оставивъ дворецъ, генералы заняли свои экипажи. 
Фонъ-Рецеръ Ъхаль вмЪетЪ съ фонъ-Ротерштейномъ, 
но всю дорогу оба офицера, погруженные въ задум- 
чивость, не проронили ни одного слова. Только про- 
щаясь со своимъ спутникомъ, инспекторъ сказалъ: 

— Я попросилъ бы васъ, мой другъ, заЪхать 
вечеромъ ко мнЪ. МнЪ хотЪлось бы побесЪдовать съ 
вами и подЪлиться своими мыслями. 

Фонъ - Ротерштейнъ изъявилъ соглаше. ЗатЪмъ 
офицеры разстались. 

Оставшись наединЪф въ евоемъ кабинетЪ, полков- 
никъ сзлъ у письменнаго стола и погрузился въ 
размышлевя. 

Это былъ человЪкъ спокойнаго, уравновЪзшаннаго 
характера и твердой воли. Онъ привыкъ исполнять 
свой долгъ точно, считая служене государству какъ о 
бы священнымъ. Убфжденный патротъ, онъ не былъо 
лишенъ нацшональнаго шовинизма, хотя послёдн 
никогда не проявлялся у него въ слишкомъ рЪзкой 
формЪ. Онъ всегда питалъ надежду, что подъ мудрой 
державой Габсбурговъ примирятся и сольются въ одно 
цфлое пестрые народы Австри. Пусть только не будетъ. 


пля полковника ТЯЖКИМЪ ударомъ. а понялт 
язвы Двуединой монархи неизлЪчимы, что ТОЛЬКО 
миръ можеть поддержать ветхое тфло империи. И во 
теперь эрцгерцогь хочетъ бросить факелъ войны въ 
_ Европу. Германя! Искреный ли она другъ Аветри 
_ Не та же ли Прусая полвЪка назадъ подъ Венигре- 
_ цемъ заперла Габебургамъ доступъ въ союзъ нёмец- 
кихь племенъ? Не захочетъ ли Германя въ случаЪ 
_ неудачи, попользоватея владъшями аветрайской короны. 
_ Трезвому уму фонъ-Ротерштейна положеше д®лъ ка- 
_ залось угрожающимъ. Конечно, онъ безсиленъ повер- 
° нуть руль исторш, но не его ли долгь сдфлать ВЪ 
 этомъ направлеви вее возможное. 
Полковникъ поднялся и, пройдясь нЪоколько разъ 
° По кабинету, остановилея передъ висящей на ох 
_ обширной картой Европы. | 
Взглядъ его упалъ на руссмя владЪшя, и онъ 
_ подумаль: — 
. Росая! Не твоему ли народу суждено стать когда.) 
_ нибудь во главЪ европейскихъ наш. Огромная, 00- 
гатая и преусп$вающая, ты можешь стать импермей 
Карла Великаго. Намъ ли, раздираемымъ внутренними 
распрями бороться съ твоимъ могуществомъ. Задача 
_ германекихъьъ племенъ—защититься отъ русскаго раз-. 
лива. Безумная мечта загнать Росешю въ Сибирь. О. 
_ Францъ-Ююсифъ, всЪми чтимый монархъ! Удержи свой — 
_ мечъ въ ножнахъ. Не ему скреститься съ русскимъ т 
_ мечемъ. _ 
_ Таюкя мыели волновали фонъ-Ротерштейна, этого | 
‚ преданнаго слугу австр!йскаго трона. До вечера сидзль — 
_ онъ, предавшись размышленямъ, и лишь когда су- — 
_ мерки спустились на землю, онъ вепомнилъ о при- 
тлашеня фонъ-Рецера и отправился къ генералу. 
| Инспекторъ думалъ почти то же самое, что и — 
полковникъ, когда вернулся къ себЪ посл сов$щашя 
у эрпигерцога. о 
Стоя непосредственно у армш, онъ зналъ истин-_ 
ную силу австрИйскихъ войскъ, и здоровый патротизмъ о 


_ подеказывалъ ему воздерживаться оть воинственныхъ. 
порывовъ. Подобно фонъ-Ротерштейну генералъ при- 


—  нялъ ръшене препятствовать агрессивному заговору. 


Онъ не любилъ Росаи и славянъ вообще, но призна- 


—  валъ ихъ мощь. 


Фонъ-Рецеръ дружески привЪтотвовалъ прибыв- 
шаго полковника и предложилъ раздЪлить съ нимъ 
ужинъ. За роскошнымъ столомъ начали они свою 0е- 
сЪду, сперва касаясь лишь послЪднихъ мелочей свЪт- 
ской жизни, но постепенно переходя къ волнующему 
ихъ вопросу. Оба они были одного и того же мнЪыя, 
что затЪваемая игра можеть и должна кончиться 
плохо для Аветри. 

— Я не могу стать на точку зрьшя эрцгерпога, 
сказалъ инспекторъ. Натональную ли, династическую 
ли политику ведетъ онъ,—то и другое приведетъ къ 
разложеню и разрушено государства. Есть только 
одна политика, способная поддержать Австр!ю, это 
политика мира и терпимости. Не должно быть НЪмца, 
Венгра, Чеха и Славянина. Должны быть только Ав- 
стрйцы. Къ несчастью наше правительство своими 
объединительными мЪрами только усиливаетъ рознь 
нашональностей. Династя же падеть одновременно 
съ поражешемъ австрийскаго знамени. 

— Я согласень съ вашимъ взглядомъ на вещи, 

замЪтилъ фонъ-Ротерштейньъ и въ концЪ концовъ 
меня начинаютъ обуревать сомнЪвя и я теряю на- 
дежду въ будущее Аветри. Неужели намъ суждено 
пережить развалъ старинной монархи, нЪкогда столь 
мощной и славной? Неужели Аветря вычеркнется изъ 
списка державъ? 
— Вы уже слишкомъ далеко заходите въ вашихъ 
опасешяхъ, возразилъ генералъ. Не думаю, чтобы 
’ поражене на войнЪ привело къ полному уничтоженю 
Австрии. Но что намъ будутъ нанесены тяжелыя раны, 
и что эти раны повлекутъ за собой значительное из- 
мЪнене государственнаго строя, —это возможно. 

— Даже ваши оптимистичесюе взгляды, сказалъ 
фонъ-Ротерштейнъ, и то весьма неутЪфшительны. Не- 
ужели нЪть силы, способной удержать Австрию отъ 


вительство. Спросите любого вЪнекаго ‚бора и 6 
_ увъритъ ваеъ, что Аветрмя въ войнЪ одинъ на не Ъъ 
_ съ Рос@ей окажется побъдительницей. Быть можеть 
мы сами виноваты въ томъ, что лучшая чаеть общ 
_ ства не освЗдомлена въ реальныхь силахъ госуд 
° ства. Нтъь это наша обязанность,—насъ, людей _сто- 
ящихъ у кормила импери удержать стремительный 
оъгъ ея въ пропасть. 
. — Я убЪжденъ, что мы безеильны, отьти 
_  ПОлковникЪ, 
о — Вы ошибаетесь, возразилъ фонъ-Рецеръ. Мо. 
_ жеть быть результаты свидавшя въ Канопиштахъ от- 
°  кроютъь передъ нами истинныя карты и тогда мы 
_ сможемъ лучше разобраться. Но мы еще не сказали 
эригерпогу рЪшительнаго слова, еще не изсякли по- 
_селъдые ресурсы нашего значея и вмяшя. Ближай- 
пе дни должны выяенить все и мы и - что 
необходимо предпринять. 
Такъ бесЪдовали между собой офицеры, эти пред- 
ставители австрйскаго оружя, являющеся въ то же 
время въ сознан!и своего безсиля, поборниками мира. 
Но судьба неумолимо влекла Аветр!ю къ роковой 
_ развязкВ, и этимъ людямъ не суждено было остано- 
_ вить ея бЪга. На скрижаляхъ истори то Ав- 
сти были уже заполнены. 
Фонъ-Рецеръ простилея со своимъ гостемъ поз, 
вечеромъ. Оба они были угрюмы и задумчивы. Подъ 
конецъ, пожимая полковнику руку, инепекторъ и 
СИЛЪ: _ 
— Я надЪюсь вотрЪтить васъ завтра на балу у 
графини Р... Говорятъ, эрцгерцогь будетъь тамьъ? = 
— НапремЪнно буду, отвЪтилъ фонъ- "Рот о 
Его Высочество просилъ меня сопровождать его. 

ЗатЪмъ офицеры разстались. 
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ГЛАВА УГ. 


Солнце уже закатилось, но сЪрый полумракъ 


_свЪтлой пеленой еще окружалъ городъ. ВЪна кипзла 


жизнью, полная пестрой, куда-то стремящейся, толпой. 

На одной изъ наиболЪе богатыхъ улицъ, застрое- 
ныхъ домами аристократовъ-рантье, общее внимане 
привлекалъ величественный особнякъ, обыкновенно 
сумрачный и молчаливый, но на этотъ разъ ярко 
освъщенный и полный оживленя. Это былъ домъ 
княгини Р..., старинной аристократки, извЪетной выс- 


_шему свЪту не только Австри, но и всей ЕвропЪ. 
РЪшетчатыя ворота, отъ которыхъ дорога вела къ 


высокимъ параднымъ дверямъ, были настежъ открыты, 
и путь освЪфщался рядомъ электрическихъ фонарей. 
Большя зеркальныя окна, выходяпия на улицу и въ 
садъ были завЪшаны темными гардинами, но и сквозь 
эти преграды электрический свЪтъ прорывался наружу. 


_Надъ домомъ, на высокомъ остроконечномъ шпицъ 


медленно колыхался австрисюй флагъ, и все вмЪотв 


_ выглядЪло столь торжественно, что вызывало вовобщее 


любопытство. Особнякъ княгини въ этотъ вечеръ го- 
товился къ исключительному пр1ему, ибо не только 
представители высшей аристократ, но даже лица 
правящаго дома должны были почтить его своимъ 
посфщенемъ. Первые нарядные экипажи, парныя ка- 


_ реты, ландо и блестяцйе автомобили уже подкатили 


къ настежь распахнутымъ воротамъ. Слуги помогали 


_ дамамъ выходить, и нарядное общество елЪдовало въ 
_ вестибюль, — первую изъ комнатъ, поражавшихъ даже 


° привычный глазъ аристократовъ. Снявъ свои легкя 


НЫХЪ, ть ИМЪ ее выходила. ма няжна, 
тлемянница почтенной владфлицы дома. Эта ми; 
_ видная дЪвушка, весьма скромный туалетъ кото 
_ поражалъ воЪхъ своимъ изяществомъ, любезно при 
_ вЪтотвовала прибывшихъь и завязывала съ ними 
_ оживленный разговоръ. Мужчины, въ большинств® 
_  случаевъ военные, собирались группами вокругъ 
° какого-нибудь престарЪлаго генерала и оживленно 
_ бесЪдовали на нескончаемыя полковыя темы. — 

| Къ половинЪ десятаго большинство гостей было 
въ сборЪ, и вс ожидали двухъ важныхъ событй — 
выхода хозяйки и прибытя высокаго гостя. Еще 
°  Заранзе было изв$етно, что наслЪдный эрцгерцогъ 
_ намзревался посЪтить княгиню въ торжественный 
вечеръ, устраиваемый ею разъ въ три года. это об 
стоятельство привлекло особенно большое число пред- 
ставителей австрийской и иностранной аристократи. 
эдЪеь были герцоги и бароны Германи и Венгри 
‘итальянеюме маркизы и члены дипломатическихъ кор- 
пусовъ многихъ европейскихъ дворовъ. Повсюду 
мелькали разноплеменные военные мундиры, но веЪзхъ 
°  иИхь затмфвала знаменитая своей красотой форма, 
аветрийскихъ гвардейцевъ. . 
Въ одной изъ сравнительно небольшихъ боковыхъ 

‚ гостинныхъ, уютной комнатЪ, обетавленной мягкой 
мебелью и озаренной голубоватымъ фонаремъ, раепо- 
ложилась небольшая группа, состоящая изъ двухь 
дамъ и трехъ офицеровъ. Среди послднихъ находился 
извЪетный читателю генералъ-инспекторъ фонъ-Рецеръ 
и его другъ, полковникъ фонъ - Ротерштейнъ. ВеЪ 
присутствующие вели между собой непринужденный 
разговоръ, такъ какъ, видимо, были давно и хорошо 
знакомы. Если бы читатель могъ проникнуть въ этоть о 
тЪеный кружокъ, то не только лица двухъ названныхъ › 
офицеровъ, но и одной изъ дамъ показались бы ему _ 
знакомымъ. Высокая блондинка, съ небольшимъ де- 
кольта, стройная и статная, она поражала красотой 
своихъ глазъ и мягкой улыбки. БЪглая н%Ъмецкая 
рЬчь ея обличала, однако, английское происхождеше, 


ри 


ра _Это была баронесса Фалькстонъ, которую еще не- 
‘давно видзли мы въ ПарижЪ, въ обществ» фонъ- 


въ самый центръ великосвЪтскаго общества, къ кото- 
‘рому вполнЪ подходила не только титуломъ, но и 
 древностью своего рода. 


— Какъ долго вы отсутствовали изъ ВЪны и гдЪ 
_ пропадали за это время? обратился къ ней фонъ- 
_ Рецеръ. 
ет — Почти два года, отвЪ чала молодая женщина. 
_ Я жила въ Иташи и ЕгиптЪ, такъ какъ чувствовала, 
_ себя не совеЪмъ здоровой, а поправившись пересели- 
лась въ Парижъ. 


— Нравится ли вамъ духъ французской столицы?, 
‘спросилъ инспекторъ. 


— Мы, англичане, произнесла баронесса, не мо- 
жемъ сродниться характерами съ пылкими галлами. 


к ВЪ мфЪ. Теперь же, пресытившись шумомъ, я хочу 


з вернуться на родину. Вы, вЪдь, знаете, что семейныя 
°  Нешрятности заставили меня пять лЪтЪ тому назадъ 
° покинуть дороя берега Британйи. 


Такъ бесъдовали между собой эти представители 

высшаго свЪта двухъ нащй, перебирая въ памяти 
крупныя и мелкля событя ихъ безпечнаго и блестя- 
_щаго прошлаго, и, наконецъ, остановившись на фигу- 
рахъ ихъ общихъ знакомыхъ. Назвавъ н%еколько 
громкихъ фамилй, принадлежащихъ уже сошедшимъ 
со спены лицамъ, баронесса, устремивъ свой глубоюй 
® И спокойный взоръ на фонъ-Ротерштейна, произнесла 
° _ безстраетно: 
— А ГДЪ, скажите полковникъ, тотъ молодой 
_ баронъ, неожиданно появивпИйся въ евЪфтЪ за два 
_ года до моего прИ№зда. Я не помню его фамищи, но 
_ вы навЪрное понимаете кого я подразумЪваю. 


` в 


пичавости. и женственности англо- -саксонской расы. - ,. 


_Рокебурга - Броуна. Теперь она перенеслась въ Вфну, . 


® Но меня привлекалъ городъ, равному которому н®ть_ 


°— немного отдохнуть въ тиши нЪмецкой жизни и затЪмъ. 


изнесъ и — 
| — Если вы, и думаете о › майорь ое 


хоронено не ТОЛЬКО для всякаго австрЁйца, ши 
каждаго друга и 


ВО, собственно? о 
— Фонъ-Рокебургь оказался не тёмъ, за кот 
мы его принимали, сказалъ полковникъ сухо. В' 
этомъ домЪ не мЪето вепоминать подобнаго человЪк 
Фонъ-Ротерштейнъ не смотрЪлъ на свою вобесЪ 
ницу и поэтому не замЪтилъ, что по ея лицу сколь 
знула саркастическая улыбка, 
Въ этоть моменть въ сосздней большой. зал 
послышалея шумъ. _ 
в ЗамЪтивъ всеобщее оживлене гостей, . 1е 
°  ВЪ маленькой гостинной покинули свое уединене 
) Фонъ-Рецеръ предложилъ руку баронессЪ и шелъ 
впередъ со своей прекрасной дамой, вызывавшей 
восхищен!е. . 
| — „По всей вЪроятности. прибыль эрцгерпогъ* 
замЪтилъ фонъ- -Ротерштейнъ. Онъ не ошибся. ДЪйет- 
вительно, высокая и плотная фигура наслЪдник 
облеченная въ бО$лый парадный мундиръ, показал: Ь 
въ передней. 
Офицеры почтительнымъ поклономъ прив 
вали будущаго повелителя Аветри, который поздоро- 
вался съ молодой княжной и поцфловаль руку поч- 
тенной хозяйкЪ дома, ветртившей выеокаго тостя в 
залЪ. 


Францъ-Фердинандъ держался весьма 000 и 
непринужденно. Онъ заговаривалъ съ генералами и 
живо отвЪчалъ на поклоны молодыхъ офицеровъ, пе- 
ребрасывалея словами съ пожилыми дамами и нако- 
_нець помЗетилея въ мягкомъ креелъ, окруженный 
с мундирами. 


ое къ креслу наслЪдника. " Затьмъ онъ поклонилея 
_ И произнесъ почтительно, но просто: 

_ _ _ Честь имЪю привЪтетвовать васъ Ваше высо- 
_ чество. 
. Францъ - Фердинандъ, обернувшись и увидЪвъЪ 
° передъ собой хорошо знакомое лицо одного изъ вид- 


® нъйшихъ своихъ генераловъ, поднялся съ мъета и 


протянулъ ему руку. ЗатЪмъ взоръ его скользнулъ 


° на баронессу, которая также слегка поклонилась эрц- 


„  терцогу. 
— Ваше высочество, сказалъ инспекторъ. _ Поз- 


°  мвольте представить вамъ баронессу Фалькстонъ изъ 


_ Лондона. 
и) По лицу Франца-Фердинанда скользнула улыбка 


® удовольстыя и, взявъ руку молодой женщины, онъ 
_ почтительно приподнесъ ее къ губамъ, 


ЗатЪмъ онъ немного отодвинулъ свое кресло и 


— жестомъ просилъ баронессу занять мЪето. Она испол- 


нила его желаше, а онъ, опустившись рядомъ, завя- 
залъ съ ней оживленный разговоръ, столь простой и 


° непринужденный, какъ будто онъ велся проетымъ 
_  офицеромъ. 


Фонъ-Рецеръ, отойдя въ сторону, присоединился 
®— къ фонъ-Ротерштейну и его спутникамъ. Полковникъ 
— лишь издали поклонился наслЪднику, замфтивъ, что 
° тТотЪъ занятъ своей собес&дницей. 

Д?Ъйствительно, красота молодой англичанки про- 
извела чарующее впечатлъне на эригерпога. Этотъ 
солдатъ, суровый и сдержанный, никогда не обращалъ 


°— внимашя на рядъ красавицъ, составлявшихъ австрай- 
°— ск дворъ. Но баронесса Фалькотонъ въ евоей вели- 
° чавой простотЪ, казалось, ничего не имЪла общаго съ 
°— рядомъ напыщенныхъ фрейлинъ. И высовй гость 


оказывалъ молодой женщинЪ особое вниман!е. 


Ужинъ накрытый въ колоссальномъ залЪ, не 
°  Прервалъь ихъ оживленной бесзды. Эрцгерцогъ, какъ 


эрцгерцога. __ 
Много прекрасныхъ женщинъ встрЪчалъ на 
емъ ры а. Аветрли, но не — выго. 


хищешемъ. . 

ПослЪ ужина гости перешли въ о тс т. 
ную комнату, уютно обставленную мягкой мебелью 
озаренную нфжнымъ красноватымъ свЪтомъ. == 

Эрцгерцогу давно слфдовало бы покинуть го: 
примный домъ, такъ какъ строй этикетъ авет 
скаго двора запрещалъ наслЪдникамъ посъщен!е ча 
ныхъ лицъ. Но Францъ-Фердинандъ не могъ разетаться 
съ баронессой, ибо эта женщина, какъ онъ чуветвов 
‘начала сильно ему нравиться. Онъ удалился со ы Е я 


и тамъ продолжали они свою бвевду, 
ны уже около а и большинство. 


° етитьея съ Молодой женщиной. 
ры о сказалъ онъ тихо. Просто 29 


# 


стрйекий, позвольте мн быть знакомымъ съ вами. 
ветрфчаться на правахъ простого офицера арми. _ 

При этихъ словахъ Францъ-Фердинандъ при 
жилъ руку баронессы къ евоимъ губамъ. Молод 


ао 


_ женщина не сразу отвЪтила. Она подняла свои прек- 


расныя глаза и, бросивъ глубоюй взглядъ въ лицо 
эрцгерцога, произнесла тихо и мягко: 

— Ваше высочество оказываетъ мнЪ столь вели- 
кую честь своимъ внимашемъ, что я не въ силахь 


‘выразить своей благодарности. Я буду безконечно 


рада, если ваше высочество дадите мнЪ возможность 
встрЪчаться съ вами. 

Францъ-Фердинандъ еще разъ поцфловалъ руку 
баронессы. Онъ чувствовалъ, что сердце его забилось 
учащенно, и этоть суровый человЪзкъ можетъ быть 


_ впервые въ жизни не смогъ вполнЪф владЪть собой. 


Онъ н$зеколько разъ горячо и страстно поцЪловалъ 
прекрасныя руки англичанки и произнесъ голосомъ, 
сдавленнымъ отъ волненя: 

—щ Баронесса! Никогда въ жизни не видЪлъ я 
женщины подобной вамъ. Будьте путеводной звЪздой 
моей жизни. Л чувствую, что полюбилъ васъ. 

Баронесса смущенно опустила глаза, но по лицу 
ея скользнула едва замЪтная улыбка довольства. 

— Ваше высочество, произнесла она. Достойна-ли 
я любви такой высокой личности и что омЪю я ска- 
зать вамъ? 

— Баронесса, прошепталъ эрцгерцогъ страстно. 
забудте мой чинъ и мое имя. Я какъ простой чело- 
ВвЪкь предлагаю вамъ свою любовь и прошу васъ 
сказать откровенно, могу ли я расчитывать на симпа- 
тю съ вашей стороны. 

Баронесса не сразу отвЪтила. Она стояла, оста- 


_ вивъ свою дрожащую руку въ сильной рукЪ эригер- 


цога и опустивъ голову. ЗатЪмъ она подняла свои 
голубые глаза и устремивъ ихъ въ лицо наслЪдника, 
прошептала тихо: „Л счастлива, ваше высочество“. 

Эрпцгерцогъ обнялъ ея стройный станъ и нЪъжно 
привлекъ къ себъЪ. 


—  манда. ДЪйствительно, наслЪдникъ Австри избралъ 


° той передъ ними панорамой. 


ГЛАВА У1!. 


Четыре дня спустя, яснымъ и тихимъ вечеромъ, 
около одной изъ богатыхъ виллъ, расположенныхъ въ 
восточномъ предм%стьЪ В%ны, остановился автомобиль 
и изъ него вышли офицеръ и дама. 
Статный военный держалъ свою молодую спут- 
_ницу подъ руку и оба они поднявшись по каменной 
лЪстницв, прошли въ вестибюль. ЗдЪсь молодая жен- 
_щина скинула съ себя широкое манто и передала его 
слугЪ, въ то время, какъ офицеръ повЪзеилъ свой 
широюй китель и отстегнулъ длинную саблю. о 

Въ этой элегантной парочкЪ читатель навзрное 
угадалъ уже знакомую ему баронессу Фалькстонъ и 
ея высокаго поклонника эрцгерцога Франца-Ферди- 


_м$етомъ свидашя со своей возлюбленной одну изъ 
загородныхъ виллъ, принадлежащихь ему, и здЪеь 
они проводили вечера, сидя за широкимъ окномъ, 
выходящимъ на поля и коротая время во взаимной 
любви... _ 
_ И на этотъ разъ, жестомъ удаливъ слугу, ри 
герногъ обнялъ свою спутнипу и они вошли въ. ‘со-_ 
сзднюю съ вестибюлемъ комнату—зеленую гоетинную. 
Электричество не было зажжено, и обстановка этого | 
изящнаго помфъщеня освЪщалась легкими проблесками — 
_вечерняго неба. - й 
| Прибывийе опустились на широкий диванъ и нъ:. 
которое время сохраняли молчаше, любуясь а 
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ЗатЪмъ, нЪжно взявъ баронессу за руку, эригер- 
цогъ произнесъ: 

—- Какъ хорошо здЪеь, съ тобой, моя милая, въ 
этомъ уединени. Какъ отдыхаю я оть шума и пре- 
зрЪннаго свЪта, гдЪ нфть ни теплаго взгляда, ни 
искренняго слова. Любовь къ тебЪ перерождаетъ мою 
душу и отвлекаетъ меня отъ этой тяжкой жизни. 

Рука молодой женщины слегка задрожала подъ_ 
рукой эрцгерцога, она потупила свой взоръ и въ то 
же время едва замЪтная улыбка подернула ея пре- 
красныя губы. затЪмъ эта улыбка исчезла и, под- 
нявъ свои глаза на эрцгерцога, баронесса произнесла: 

— Милый, какъ я люблю тебя. Какъ хот$ла бы 
я слиться душой своей съ тобой воедино. Но, видимо, 
пропасть отдЪляетъ насъ. 

— Почему пропасть, дорогая?’ живо отвЪФтилъ 
насл$дникъ. НЪтъ ничего, чтобы скрылъ я отъ тебя. 
Мы откроемъ другъ другу всЪ тайники нашихъ душъ 
и тогда онЪ сольются воедино. 

— Но какъ это сдЗлать, дорогой?, спросила мо- 
лодая женщина. 

— Пусть каждый изъ насъ разскажетъ другому 
какую-нибудь тайну, отягчающую его мысли. Пусть 
ничего между нами не будетъ недосказаннаго. Тогда 
мы поймемъ другъ друга. 

— Какъ хорошо это будетъ, произнесла англи- 
чанка вкрадчиво. Но неужели есть у тебя какая-ни- 
будь тайна, которая тяготить твою душу и которой 
ты хотЪлъ‘бы подЪзлиться со мной? 

— Есть ли у меня тайна? Воскликнулъ эригер- 
погъ съ горькой ирошей. Вся жизнь моя сплошная 
тайна. Ни одной откровенной мысли, ни одного ево- 
боднаго слова не смЪю я произнести и имЪть. Вее 
сжато гнетущими рамками моего титула и положення. 
Никто не знаетъ, что таю я у себя въ груди, никто 
не можеть помочь мнЪ совфтомъ и облегчить меня 
участемъ. 

Эрцгерцогъ опустилъ свою голову на руки, ви- 
димо взволнованный нахлынувшими думами. Баро- 
несса нЪжно погладила его по волосамъ и легкимъ 

8* 


— `движенюмъ НПО ‘его. _ голову, поц и: 
_ закрытые глаза. о 

. — Такъ открой т мой милый, что. тяг т 
тебя? —. 
ие также нЪжно съ слагают в п 


А 


ннкакого преступленя, оставшагося нераскрытымъ, я 
не нарушалъ традишй своего дома и ничёмъ не за- 
пятналъ древёйй родъ. Въ этомь отношенм я ем%ло 
смотрю въ глаза истори. Но все же я боюсь ея, тог 
неумолимаго судьи минувшаго. И больше веего я б 
юсь старой Австрш. Наша монарх1я заслужила почей 
ное мЪсто среди великихъ державъ, но неумолимое 
время клонить ее по пути къ гибели. И вотъ, неожи- 
данно, мнЪ суждено было стать правой рукой пре- 
старлаго монарха, фактическимъ правителемъ импе- 
ри. И что же увидЪлъ я! РазвЪ я не видЪлъ ничто- 
жества нашей родины. РазвЪ я не понималъ полнаго 
нашего безсиля. РазвЪ я не хотЪлъ блага Аветри 
поддержаня ея вЪкового престижа. Все это о я 
и желалъ. Но есть силы выше насъ! 


Эрцгерцогь на минуту остановилея и глубоко 
вздохнулъ. Затзмъ, какъ бы у свою ‘фраз 
онъ произнесъ: 


— Есть на землЪ одинъ человфкъ, личность ко- 
тораго остается для меня загадочной и который им%- 
еть на меня неотразимое вмяне. Что это за челов®къ 
Я часто задавалъ себЪ этотъь вопросъ и никогда н 
могъ найти отвЪта. Только чудится мнЪ, что въ немъ, 
могущественномъ земными средствами, таится еще. 
высшая сила. Это мой злой генй и не дай Богъ, — 
чтобы онъ сталъ злымъ гевемъ м!ра. ЖелЪзной воли — 
и непоколебимаго ума, онъ можетъ стать великой 
личностью истори. Но, лишенный благородства, пол-. 
ный узкихъ нашональныхъ стремленй, онъ не при- 
влечеть къ себ% сердца народовъ. Я чувствую, я зна 


у. } 


что близокъ чаеъ, когда неслыханнымъ пожаромъ онъ 
зажжетъ Европу. И я, со стороны сильный и муже- 


ственный, какъ безвольный ребенокъ буду вовлеченъ 
въ эту губительную игру. Я жажду сбросить съ еебя 
его иго, но не могу этого сдЪлаль. 

Снова замолчалъ ВотерОгВ и снова складки 


Горя покрыли его лобъ. 


ЗатЪфмъ, устремивъ проницательный взоръ въ 
прекрасныя глаза своей возлюбленной, онъ спросилъ: 
— Ты знаешь кто этотъ человЪкъ, дорогая? 

Молодая женщина, положивъ свою мягкую руку 
на голову эрцгерцогу, отв$тила ему полнымъ взгля- 
домъ и произнесла: 

— Это Вильгельмъ Второй, германсяй импера- 
торъ. 

— Да, моя дорогая, живо воскликнулъ наелЪзд- 
никъ. Ты права. Повелитель Германи силой своего 
демоническаго ума и воли сталъ моимъ повелителемъ, 
а вмЪъотЪ со мной и Австри. Онъ влечеть Аветрю 


къ гибели и что самое ужасное, желаетъ ея гибели. 


Да, тройственный союзъ есть только дипломатическое 
недоразумЪ н!е. Каке обпие интересы связываютъ со- 
отавляюпия его страны. Вильгельмъ ищеть гибели 
Австри, чтобы поживиться на ея счетъ, разрушенной 
монархи. И вотъ я, зная это, покорно слздую по 
имъ начертанному пути, ведя за собой на гибель 
старую корону Габебурговъ. | 

Эрцгерцогь поднялся и подошелъ къ распахну- 
тому окну. Онъ вдохнулъь въ себя свЪжй вечершй 
воздухъ и, облегченный живительнымъ его дъйствнемъ, 
разгладилъ морщины заботы своего лица. 

Затмъ онъ повернулся къ своей возлюбленной 
и, улыбнувшись на ея привЪзтливый взоръ, произнесъ: 

— Ты видишь теперь, моя любовь, кая тяжня 
раны скрываю я подъ покровомъ силы и власти, И 
теперь, возведенный въ санъ верховнаго главнокоман- 
дующаго во$ми вооруженными силами империи, обле- 
ченный довЪуемъ монарха, я стою наканунЪ наиболь- 
шаго нравственнаго пораженмя, какое когда-нибудь 
было нанесено мнЪ этимъ желЪзнымъ императоромъ. 


_ о. ‘чувствую, то черезъ НЪоколько дней бу, 


_ жденъ подписать кровавую страницу истори, ро: 
‘для моей короны и всей Австрия. Императоръо Ви 
 гельмъ просиль меня свидЪться съ нимъ въ замк® 

Канопишть. Чувствую, что приближается развяз ка, 

многолзтней политики вооружешя Германии. И старая 

Европа, на поляхъ ‘которой пролито столько крови, 

‘содрогнулась бы, если бы могла предвидЪть ны. 

щую бурю. 

Послздея слова эрцгерцога произвели, ВИДИМ 
особое впечатлЪне на баронессу. Она слегла припод 
нялась и, стараясь казаться безетрастной, орет 
къ наслЪднику съ вопросомъ: й 


— Императоръ вызвалъ тебя въ замокъ? 

—- Да, я получилъ отъ него письмо. 

— Что же это свидане будетъ офи 

— НЪть, мы придадимъ ему видъ друзи 
ной встрЪчи для охоты. 


— Тебя будеть сопровождать большая свита? 

— НъЪтъ. Я думаю взять съ собой только и о 
ко генераловъ, въ томъ числ фонъ-Рецера, такъ какъ 
будутъ обсуждаться важные военные вопросы, кото- 
рые въ то же время ни въ коемъ случаз не должны. 
подлежать огласкЪ. Моимъ секретаремъ будеть фонъ- 
‚ Ротерштейнъ. 


— Воть какъ!, воскликнула баронесса, радостно. — 
Ты облекаешь молодого полковника такимъ довзриемъ? | . 
— Да, отвЪтилъ эрцгерцогъ, онъ вполнЪ заелу- — 
живаетъ этого. о. 
Баронесса улыбнулась, но эта улыбка, полная 
какой то тайной радости, осталась незамЪтной для — . 
эрцгерцога. Зат6мъ послздышй произнесъ: т 
— Теперь, дорогая, насталъ чередъ тебЪ раскрыть = 
передо мной какую-нибудь тайну, отягчающую твою = 
Баронесса не сразу отвЪтила. Она поднялась, _ 
медленно подошла къ своему возлюбленному, обняла — 
его голову прекрасными руками и, покрыла его лицо. — 
поцзлуями, произнесла тихо: 


_На другой день Августъ Морицъ былъ не мало 
пораженъ_содержашемъ письма, доставленнаго т 
посыльнымъ. Вотъ что тамъ значилось: 
_  „Эрцгерцогъ детъ въ Конопишты, для свиданя_ 
съ Вильгельмомъ. Аветмя и Гермашя предрёшили 
войну, которая разразится этимъ лЪтомъ. _ 
| Фонъ-Ротерштейнъ будетъ имфть въ своихъ _ру. 
_кахъ всЪ документы. Е. 
о ие Парижъ и Петербургъ. Ф.“. 


ГЛАВА УГ1Т. 


до англичанъ, Вдуть въ Парижъ. Анна —Млейхь 
Конечно, и безъ этого предупреждения _ аа, 


вашя и ловушки, которая могла бы угрожать не 
только ‘успЪху дЪла, но и его личности. | 
— Поэтому Броунъ ръшилъ уже на стьдующй де 


‚пестрой толпой устремилась къ выходамъ. | 

_ Двое мужчинъ, изящно одЪзтыхь по дорожному 

о ВМЪетЪ съ общимъ потокомъ направились къ. и : 
_кимъ дверямъ ведущимъ въ городъ. | — 

| Одинъ изъ нихъ былъ значительно старше своего. г 

_ спутника. Длинная сЪ%дая борода и пышная шевелюра 

‚ обличали въ немъ человЪка весьма По воЗ- 


' 
. 
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т рас: ста. о былъ на  ВИЛЬ т. тридцати, съ чер- | 
| ной клинообразной бородкой и длинными ее 


усами. 
Подойдя КЪ заламъ ожидашя они остановились, 
поставили свой небольшой багажъ на полъ и одно- 


временно вынули сигары. 


Это видимо служило условнымъ знакомъ, такъ 
какъ въ тотъ же моменть къ нимъ подошелъ какой- 
то человЪкъ и, слегка поклонившись, произнесъ тихо. 

— Трудно искать человЪка въ великомъ городЪ. 

Старпий изъ прибывшихъ, повернувшись въ ето- 
рону говорящаго и, видимо, нисколько не удивленный 
его странными словами, сейчасъ же отвЪтилъ: 

— Но не сд$лаешь ли ты это для Аветри. 

— Я сдЪлалъ это для Аветри, отвЪзчалъ неиз- 
вЪетный также тихо. 

— Тогда говори. 

— Отель Вандомъ, загримированъ, какъ вы. 

Велфдъ за этимъ неизвЪетный смЪшалея съ 
толпой. 

НЪсколько минутъ прибывше стояли молча. за- 
тъмъ старпий обратился къ своему спутнику: 

— Видишь, Ольмюцъ, какъ я искусно разетавилъ 
евои сЪти. Птичка уже въ клЪткЪ. 

— Но не такъ легко будетъ схватить ее голыми 
руками, отвЪтилъ другой. Я очень доволенъ тЪмъ, 
графъ, что мнЪ удалось уговорить васъ перемЪнить 
тримъ. Красавица-пассажирка продолжаетъ казаться 
мнЪ весьма подозрительной. 

— Не буду спорить съ вами, мой другъ, отвЪ- 
тилъ пожилой господинъ, въ которомъ читатель на- 
върное уже узналъ графа Канемарка.—Надо посп%- 
шить по указанному. адресу. 

Они взяли свои вещи и молча, каждый обдумы- 


вая предстоящую ему трудную работу, позхали въ 


тостинницу на площадь Вандомъ. 

Блестящая панорама ночного Парижа, видимо, 
нисколько не привлекала обоихъ прибывшихъ и они 
вышли изъ своей задумчивости только тогда, когда 
моторъ остановился передъ широкой дверью отеля. 


— Е вступили ВЪ вестибюль, подошли й 
лавку метр-д-отеля и попросили отвести им 
комнаты недалеко отъь выхода. Въ книгь они В п 
сались вымышленными фамилями. р 

Затёмъ графъ освздомился, не остановилея ли. 
въ отелЪ господинъ, наружностью на него похожий. 

На это онъ получилъ отвЪтъ, что такое лицо имЪетея; 

мистеръ Броунъ изъ Глазго. Канемаркъ и его спут- 

никъ не подали виду, что эти свЪДдъшя имъють для 
нихъ 060б0е значеше, но на оборотъ, указали, что 
интересующее ихъ лицо не англичанинъ. | 

Зат$мъ они о осматривать свои апар- 
таменты. 

Комнаты, занятыя графомъ и Ольмюцемъ были 
въ третьемъ этажЪ и выходили на площадь, какъ _ 

разъ надъ помфщенемъ мнимаго Броуна. р 

Отпустивъ слугу и запершись въ одной изъ ком- _ 
натъ, прибывиие почувствовали себя, наконецъ, совер- 
шенно свободными. Они размЪетились въ креслахъ,. 
такъ какъ были утомлены дорогой и рЪшили обсудить. 
ближайшие вопросы. 

Они не въ силахъ проявлять противъ руеекаго. 
шшона как1е-либо активныя дЪйств1я, здЪеь, на тер- 
риторйи скорЪй ему дружественной, ч8мъ нейтральной 

Франщи. Но имъ предстоитъ во что бы то ни стало _ 

выяснить характеръ его дЪятельности. Также необхо- — 

‚димо найти гнфздо измЪнниковъ Австри и концы = 

тъхъ нитей всемрнаго шшонажа, которые всЪ схо- _ 

дятся въ ПарижфЪ. ‚ 

Въ этой борьбъ допустимы всЪ сродства—хитрость, г. 
обманъ, насище, подкупъ. Довольно этотъь шшонъ — 
обманывалъ Австрю, не только въ лиц простыхь = 
гражданъ, но генераловъ и самого императора. | 

Австр1я жестоко отометитъ.. _ 

КромЪ того Ольмюцъ чувствуеть потребность лич- 
ной мести. Шшонъ тяжко ранилъ его самолюбе. Онъ — 

возьметъ на себя самую трудную работу И и. 

расплатится съ предателемъ. 

Однако графъ Канемаркь совЪтуетъь быть осто- 
рожнымъ. 
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_— Вто знаеть, сказалъ онъ, быть можеть этотъ 
Броунъ имЪетъь во Франши таюмя же могущественныя 
полномочя, камя имЪлъ въ Австрии. Онъ уменъ и 
хитеръ не менЪе насъ. 


— Мы должны нанести ударъ самымъ рЪшитель- 


нымъ образомъ, возразилъ сыщикъ. Нечего стъеняться 


съ человЪкомЪъ, который прибЪгалъ къ непозволитель- 
нымъ уловкамъ. Мы должны отомстить за честь импе- 
ратора, который былъ обманутъ этимъ негодяемъ. 


— Какого же плана вы хотите держаться? спро- 
силъ графъ. 

— Я проникну въ его комнату и, ручаюсь, найду 
что-нибудь интересное. 

— Это крайне опасно. 

Иначе мы не придемъ ни къ чему. 

Во всякомъ случаЪ надо принять вс мЪры пред- 
осторожности. 

Ольмюцъ изложилъ свой планъ. Е. познако- 
мится съ устройствомъ отеля а также съ точнымъ 
расположешемъ комнатъ мнимаго барона по имъющейся 
картЪ. Поздно ночью проникнетъ онъ къ своему врагу 
и произведетъ тщательный обыскъ. Что будетъ дальше 
покажутъ обстоятельства. Канемаркъ можетъ быть спо- 
коенъ. Августь Ольмюцъ знаетъ свое дЪло. На этомъ 
кончили свой разговоръ неутомимые преслЗдователи 
фонъ-Рокебурга. Графъ рЪшилъ отдохнуть, въ то время 
какъ сыщику было не до сна: онъ энергично началъ 
готовиться къ трудному ночному предпрят!ю. 

Комнаты, занимаемыя Броуномъ были этажемъ 
ниже чЪмъ апартаменты графа Канемарка и его спут- 
ника. Длинный коридоръ охранялся ночью лишь однимъ 
дежурнымъ служащимъ, который, однако, предпочи- 
талъ дремать въ своемъ креслЪ. СвЪть почти не про- 
никалъ въ это помфщене, а когда гасли уличные 
фонари, то все погружалось въ непроницаемый мракъ. 

Въ эту ночь роскошный отель заснулъ также 
мирно и тихо, какъ обыкновенно. ОсмотрЪвъ, заперты 
ли двери, дежурный второго этажа безмятежно за- 
дремалъ. 


утра, когда ‘меркло уличное а — 
о приготовилъь вов. необходимые. предметы 
__ смЪниль ботинки на мягыя туфли и вмЪото . ка. 
о оДЪлЪ удобную широкую куртку. а 
_ о Онъ замЪтно волновался, такъ давно не ‘прихо 
_  дилось ему приступать къ такой трудной работ®. Дл 
°— было тьмъ опаснЪй, что противникъ обладал больш 
_ проницательностью и осторожностью. 
ее. Наконецъ наступилъ желанный моментъ. УЛИчНЬ 
°  ©свЪтъ погасъ и все погрузилось въ темноту. Ольмюцъ 
°  Положивъ въ глубоще карманы своей куртки ве при-. 
_  готовленные предметы, взялъ въ руки сильный элек- 
. тричесый фонарь и тихо протворилъ дверь. 
_. Кругомъ было также темно и тихо. Прислушав 
о  Шись, сыщикъь вышелъь въ коридоръ. Онъ хорошо. 
®  изучилъ расположеве мебели и даже расчиталъ число. 
°  Шаговъ оть своей комнаты до лъетницы, вела 
о. ВНИЗЪ. 
о Онъ нащупалъ стЪну и тихо крался вдоль нея,. 
° не желая лишнИй разъ зажигать фонаря. Онъ хорошо 
_ орентировалея въ темнотЪ, и тонкимъ слухомъ ево- 
имъ не различалъ ничего, кромЪ беня своего сердца. 
о Ствна кончилась и отсюда шла лЪетница, по ко-. 
_ Торой Ольмюцъ епустилея, лЗвой рукой слегка придер- 
_ живаясь за перила. Онъ подвигался крайне медленно, 
‚› @жеминутно останавливаясь, но въ концЪ концовъ 
_ совершенно безпрепятственно достигь второго этажа. 
_  ЗДЪеь ему предстояло первымъ  дЪломъ. найти. 
°  МЗетопребываюе сторожа, такъ какъ иначе онъ ри 
сковалъ натолкнуться на него въ темнотЪ. _ р. 
Онъ нажалъ кнопку фонаря и яркимъ пучком — 
свЪта быстро обвелъ коридоръ. Дежурный спалъ въ — 
°_  бамомъ кони его, противоположномъ комнатз Броуна. — 
_ Сыщикъ погасилъ электричество и повернулъ къ за- _ 
_ ВФтнымъ дверямъ. Онъ также тихо продолжалъ свой _ 
_ путь, останавливаясь и прислушиваясь. Его волнеше _ 
почти совевмъ улеглось и онъ отупалъ неслышно, но 
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"твердо. Е бнець онъ остановился. Передъ нимъ и Х | 


дверь, ведущая въ комнату сосфднюю съ спальной 


_ Броуна и представляющую кабинетъь и гостинную, 
_Ольмюцъ прикрылъ стекло своего фонаря спешальнымъ 


колпакомъ, оставляющимъ для свЪта лишь небольшое 
отверсте. ЗатЪмъ онъ нажалъ кнопку и осмотрЪлъ 
замокъ. Ключъ, какъ и елЪдовало ожидать торчалъ 
съ другой стороны. Однако это обстоятельство не могло 
служить препятствемъ сыщику, такъ какъ послЪ дн! 
располагалъ самыми усовершенетвованными отмыч- 
ками. Однако Ольмюцъ не сразу приетупилъ къ ра- 
ботз. Онъ сперва тихо нажалъ ручку двери, чтобы 
удостовЪритьея что она заперта. ДЪйствительно, замокъ 
былъ повернуть. Тогда сыщикъ досталъ н»Ъоколько 


тонкихъ отмычекъ, выбралъ ИЗЪ НИХЪ ОДНУ И ВЛОЖИЛЪ 


ее въ замокъ. Онъ работалъ совершенно безшумно, 
но долгое время видимо, безусп шно. Наконецъ замокъ 
подался его усимямъ, отмычка повернулазь, раздался 
легкий трескъ и дверь слегка отворилаеь. 


Сыщикъ, затаивъ дыхане, прислушался. Но все 
было по прежнему тихо. Тогда онъ смЪло вошелъ въ 
комнату. 


эдЪеь ему труднЪзе было орентироваться, такъ 
какъ онъ не зналъ расположешя мебели. Поэтому онъ 
снова извлекъ изъ кармана фонарь и направилъ тон- 
кую струю свЪта въ гущу темноты. Онъ увидЪлъ, 
что дверь, отдЪлявшая эту комнату оть сосЪдней, 
была зав$шана массивной портьерой, а окна были 
также тщательно закрыты. 


Невдалекз отъ входа. стоялъ. столъ, рядомъ со 
столомъ кушетка, По противоположную сторону въ 
томь же порядкЪ кресло, столикъ, небольшой диванъ_ 
и, наконецъ, письменный столъ. 

Послзднй привлекъ 060бое внимане сыщика, но 
онъ не могъ приступить къ детальному его осмотру 
не заручившись полной безопаеностью. о 

Поэтому сыщикъ подкралея къ портьерз и слегка 
ее раздвинулъ. Въ сосЪ дней комнатЪ было значительно 
свЪтлЪе, такъ какъ гардины не были завЪшаны и овЪтЪ 


=. загоравшейся. зари ‘даваль_ Возможность ‚ прив кшем 


_ къ темнотЪ глазу свободно различать предметы. — 
_ _ Прямо противъ сыщика была постель, на которо 
 спалъ Броунъ, не подозрзвавпий о близости врага 
_Ольмюцъ даже рискнулъ скользнуть по лицу спящаго. 


о полоской свЪта и сразу узналъ фонъ-Рокебурга. 


Наплывъ ненависти наполнилъ душу сыщика. . 
_ Ему хотЪлось броситься и придушить беззащитнаго, 
но онъ опомнился и только прошепталъ про себя: — 

— Насталъ часъ мести. Августь Ольмюцъ отпла-. 
титъ за себя. о 

ЗатЪмъ онъ опустилъ портьеру и приблизился къ _ 
письменному столу, поверхность котораго была уста- _ 
_влена письменными принадлежностями и фотографи-_ 
ческими карточками. ПослЪдНе привлекли внимаше _ 
. сыщика, такъ какъ по нимъ онъ могь узнать сотруд- — 
никовъ фонъ-Рокебурга. Одна изъ карточекъ изобра- | 
жала неизвЪстнаго Ольмюцу офицера, другая самого _ 


барона, третья же изящную женщину. Взявъ эту кар- - 


точку въ руки и освЪтивъ ее фонаремъ, Ольмюцъ за- — 
мЪзтилъ на ней подпись: „Фалькстонъ“. 

Сыщикъ повторилъ про себя эту фамимю. Ему 
показалось, что онъ уже раньше слышалъ ее, но гдз — 
° И когда,—не могъ дать себЪ отчета. И, изъ чуветва 
_ какого-то зларадетва, онъ рЪшилъ, что надо оставить. 
какое-нибудь воспоминан!е фонъ-Рокебургу о визитЪ. 


Поэтому сыщикъ сунулъ фотографию женщины въ = 


карманъ. 
ЗатЪмъ онъ приступилъ къ взлому ящиковъ. Это 


удалось ему безъ труда. Онъ вытащилъ пачку бумагь, — 
разсматривать которыя у него, однако, не было вре- = 


мени. Онъ остановилъ внимане на связк% изящныхъ, 


видимо, женскихъ. Сперва онъ счелъ эту переписку — 


мене серьезной и хотЪлъ было отложить ее въ сто- 
рону, но затЪмъ, надЪясь установить по ней личность 
изображенной на карточкЪ прекрасной дамы, онъ про- 
смотрЪлъ нЗеколько листковъ. Ему повезло, и подъ 
однимъ изъ писемъ, онъ прочелъ: Ваша Фалькетонъ. 

Тогда Ольмюцьъ быстро пробъжалъ. глазами это 
_ послане. 
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Оно было изъ ВЪны. Авторъ писалъ, что прекрасно 
устроился въ столицЪ Аветри и что уже получилъ 
приглашене на великосвЪтек!й балъ, на которомъ бу- 
детъ присутствовать эрцгерпогъ. 

Фраза „здЪсь я приступлю къ исполнен!ю своихъ 
обязанностей“ многое объяснила проницательному сы- 
щику. Онъ положилъ письмо въ карманъ, ршивъ 
весь матерлалъ предоставить графу Канемарку. ЗатЪмъ 
онъ продолжалъ бЪглый обзоръ содержимаго нзеколь- 
кихъ ящиковъ. Однако, не найдя ничего заслуживаю- 
щаго внимашя, Ольмюцъ рЪшилъ оставить свою опас- 
ную работу. 

Онъ привелъ въ порядокъ столъ, также неслышно, 


‚какъ вошелъ, оставилъ комнату и спустя нЪеколько 


минутъ былъ уже у себя. 
ЭдЪеь онъ вздохнулъ облегченно. 


Около десяти часовъ слздующаго утра Броунъ 


проснулся и началъ поспъшно одфваться. Онъ сЪто- 


валъ на себя, что встаеть такъ поздно. Ему пред- 
стоялъ переБздъь и кромЪ того много неотложныхь 
ДЪлЪ. 

Броунъ привелъ въ порядокъ свой гримъ и сталъ 
затёмъ при помощи слуги укладывать вещи. 

Было уже около полудня, когда онъ подошелъ 
къ письменному столу, чтобы забрать бумаги. Тутъь, 
неожиданно замЪтивъ исчезновене портрета баронессы 
Фалькстонъ, онъ пришелъ въ неописуемое смущен!е. 

ВеЪ поиски и разепросы елугъ остались, конечно, 
безрезультатными. Карточка исчезла безелЪ дно. Осмотръ 
ящиковъ письменнаго стола уб$дилъ Броуна, что здЪеь 


_хозяйничала чужая рука. Обдумывая это и принимая 


во вниман!е наличность всЪхъ цЪнныхъ предметовъ, 
онъ не могъ не придти къ заключеню, что имЪетъ 
ДЪло съ преднамЪреннымъ обыскомъ. И мыель, что 
этоть обыскъ могъ быть произведенъ только его вра- 
гами, о близости которыхъ онъ получилъ предупреж- 


 деше, крайне его взволновала. Теперь бЪгетво запоз- 


дало. Онъ все равно будеть выслЪженъ. 


_ мымъ фонъ-Рокебургомь и направить на нее т 


не сможетъ не заподозрить ее въ соучастия мы | 


_ удары. 


ВЪ ЭТОЙ гостинницъ, обезопасивъ себя, однако 
повторныхъ визитовъ непрошенныхъ гостей. 


перь, передъ самымъ ОтьЪздомЪ ОНЪ узналъ, ‘что эт 
женщина, было исчезнувшая, снова появилась на ы. 


барономъ отнюдь не любовными, но  ВлОвЫМИ отно- 
шенями, ему стало ясно, что ея роль при дворз да- 
леко не невиннаго характера. И, хотя графъ не зна 
о связи баронессы еъ насл5днымЪ р онъ 


› такой прекуваной шшонки. ее 


—. м%ры для предупрежден!я ‘возможныхъ ослож- 
ен. о извЪщаются письменно. о >. 


ГЛАВА 1Х. 


_  Одту депешу полковникъ фонъ- -Ротерштейнь полу 
о чилъ около шести часовъ вечера. Содержане тел 
граммы такъ поразило офицера, что онъ долго коле 
_ бался, придать ли ей какое-нибудь значене, или счесть. 
за мистификацю. Полковникъ поспшилъ къ своем) 
_ другу, генералу фонъ-Рецеру, который, ознакомившись. 
® СЪ содержашемъ посланая, былъ пораженъ не мен' 
° фонъ-Ротерштейна. Офицеры долго не могли не толь 
_ принять какое-либо рзшеше, но и дать себъ ясны 
_ отчеть въ происшедшемъ. 
_ Оба они были прекраено знакомы съ ме | 
_ женщиной, которая пользовалась ихъ искренней др 
_ жественной симпатей. Обвинене въ сообщничеств 
_ съ предателемъ и шшономъ было по меньшей м$рЪ. 
_ невзроятно и фонъ-Ротерштейнъ былъ уже готовъ. 
_возмутиться подобной клеветой и бросить графу обви- 
_ неше въ оскорблеви женщины, но фонъ- тер УлеР. 
‚® жалъ его отъ необдуманнаго порыва.. . 
’ —_ Цто знаетъ, еказалъ онъ, камя тажыя разоча 
_ ровашя ожидають насъ впереди. Я, конечно, не сомнъ 
_ ваюсь въ безупречной честности баронессы, но въ т 
°— же время нельзя забывать и того, что въ свое время 
_ каждый изъ насъ могь дать голову на отсвчеше за, 
_ непорочность самого фонъ-Рокебурга. Люди обманчивы, 
° они не видятъь правды, но умЗють О о. 
ее отъ другихъ. 
_Фонъ-Ротерштейнъ не могъ въ душ не согла- | 

ситьея съ генераломъ, что подобное обвинеше могло — 

_ быть произнесено. грофомъ Канемаркомъ. только в. 
наличности несомнённыхь О | ‚. 


х 


$: 
‚Я 


- АВА 


з 


- 


а 


Поэтому, поел продолжительныхъ споровъ и пре- 


 ‘рекаши, оба друга порЪшили на слфдующемъ: фонъ- 


Ротерштейнъ отправится къ баронеес$ и спроситъ ее 
прямо, что можетъ она сказать по поводу обвинен1я 
изложеннаго въ телеграмм%. ДальнЪйшя мёропрятя - 
будутъ находиться въ зависимости отъ того впечат- 
лъны, которое вынесетъ полковникъ. 


Около десяти часовъ фонъ-Ротерштейнъ подъ- 
_Ъхалъ къ особняку, который занимала баронесса. Онъ 
чувствовалъ сильное волнене не только потому, что 
ДЪло касалось столь щекотливаго вопроса, но и потому, 
что въ него былъ замфшанъ человЪкъ, къ которому 
онъ питалъ безграничное довЪре и даже привязан- 
ность. 

Полковникъ надЪялея, что все ограничится вы- 
яснешемъ недоразумЪя. 


Позвонивъ у подъЪзда, онъ съ неудовольствемъ 
замЪтилъ, что его рука дрожала. Однако, собравъ все 
свое мужество, онъ заставилъ себя дЪйствовать хлад- 
нокровно. Онъ спросилъ слугу, дома ли баронесса и 


_ получилъ на это утвердительный отвЪтЪ. Тогда, пройдя 
° въ переднюю, онъ назвалъ себя и просилъ передать 
‚ хозяйк дома, что желалъ бы бесЗдовать съ ней по 


весьма важному дЪлу. Слуга удалился и, вернув- 
шись вскорЪ крайне смущенный, извинился передъ 
офицеромъ. 

Онъ ошибся. Баронессы нЪтъ дома. 


Полковникъ былъ немало удивленъ этимъ и по- 
думалъ, что его не желаютъ принимать. Однако дЪло 
‘не допускало отлагательетвь и онъ потребовалъ са- 
мымъ ръшительнымъ образомъ, чтобы его провели къ 
‘баронессЪ. 

На это слуга продолжалъ утверждать, что ея НА 
дома, причемъ по тону его голоса было видно, что 
онъ говорить правду. Фонъ-Ротерштейнъ просилъ по- 


_звать камеристку, которая въ свою очередь также была 


не мало смущена. 
Она не знаетъ, когда вышла барыня. Она была 
_ увЪърена, что о у себя въ будуарЪ. Еели гос- 


о  ми%ваться въ истин, а незамЪтное исчезновеше б: 


. а | 
Это было говорено такъ, что не ‚ приходи О 


_ ронессы не могло не навлечь полковника на ра 
‘мышлешя. 
_ Поэтому онъ рЪшилъ использовать возможность 
‘осмотрфть квартиру, скорЪй съ надеждой найти что- 
нибудь могущее пролить свЪтъ на дЪло, чёмъ чтобы 
удостовЪриться въ отсутетви хозяйки дома. 


Они прошли нЪеколько роскошныхъ залъ и оста- 
‚ новились у дверей будуара. Сюда офицеръ не могъ _ 
войти и поэтому онъ просилъ камеристку осмотрЪть о 
комнату. ДЪвушка, вернувшись назадъ векорЪ крайне. 
удивленная, принесла съ собой конвертъ, найденный о 
на зеркальномъ туалетЪ. Надпись на конверть была, 
столь поразительна, что превзошла вс ожидая о 
Ротерштейна. Вотъ что прочелъ онъ: — 
„Францу-Фердинанду эрцгерцогу а 
_ Эта надпись, столь мало и въ то же время столь. 
много говорящая, привела полковника въ неописуемое _ 
смущен!е. Онъ сразу понялъ, что неожиданное иечез-_ 
новене молодой женщины было бЪгетвомъ. Въ то же _ 
время обращеве баронессы къ наслфднику подтвер-. 
_ ждало распространивийеся слухи объ ихъ связи. Въ. 
первый моментъ офицеръ не зналъ что предпринять, _ 
‚ ибо происшествя послзднихъ часовъ были до того. 
неожиданны и поразительны, что заставили его раете-_ 
ряться. Затёмъ онъ позвонилъ по телефону къ о 
Рецеру и передалъ ему всЪ подробности. _ 


_ Генералъ, скорЪй крайне огорченный, чёмъ. уди- 
вленный, посовЪтовалъ немедленно передать Письмо. | 
по назначению. и 

Тогда фонъ- т отправился во двороць — 
эрцгерцога. 

Какъ близкое лицо, полковникъ былъ немедленно 
проведенъ въ покои эрцгерцога и принятъ имъ. Пол- = 
ковникъ, считая дфло крайне серьезнымъ приступилъ, — 
КЪ изложеню его безъ отлагательствъ. . 


мм 


ОН извиняется за безпокойство, но такъ требуютъ 
_ обстоятельства. Пусть Его Высочество не принимаетъ 
близко къ сердцу случившееся. Надо надЪяться, что 
недоразумЪ не выяснится. 


ЗатЪмъ онъ разсказалъ наелЪднику исторю те- 
леграммы и посл дуюция за ней событя. Подъ конецъ 
онъ передалъ письмо баронессы. 


Францъ-Фердинандъ, пораженный воЪмъ уелы- 
шаннымъ болЪе, ч$мъ кто-нибудь другой, такъ какъ 
ДЪло шло о достоинств любимой женщины, въ первый 
моменть даже не рЗшалея вскрыть письмо. Онъ чув- 
ствовалъ, что оно лишитъ его послзднихъ иллюзий. 
Наконецъ онъ разорвалъ конвертъь и пробЪжалъ гла- 
зами краткое послане: 


_ „Гайна моя этимъ раскрывается передъ Вами, 
Ваше Высочество. Простите меня... Я подошла къ Вамъ 
©ъ камнемъ за пазухой, но искренно полюбила... Однако 
то дъло, которому я служу осилило мои личныя чув- 
ства. МнЪ жаль Васъ... МнЪ жаль Авотрли... Ее ждеть 
гибель... | 

Баронесса Фалькстонъ“. 


Эрцгерцогъ тяжело опустилъ голову и лишь при- 
сутстве фонъ-Ротерштейна удержало этого сильнаго 
человЪзка отъ рыданй. Трудно нанести болЪе тяжкий 
ударъ. Поражены его любящее сердце, его дов рчивая 
искренность и наш1ональная гордость. 


Кого любилъ онъ, кому расточалъ свои ласки, 


кому ввЪзрялъ душевныя тайны. Онъ — наслЪдный 


принцъ великой державы.—Предательниц®, шшонкЪ, 
авантюристкЪ. 

ДъЪйствительно, все окружено изм$ной. Аветрио 
ждетъ гибель... Онъ чувствовалъ это. 

Въ опасности старый тронъ, колеблется древняя 
корона. 
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о пропитала своимъ разрушительным ядомъ имие: 
° _  Торскую армю и подкрадывалась теперь къ само 
_ _ трону. о 
И такъ, корона Габебурговъ въ опаетноети. = 
Если эрцгерцогь могъ сказать это, значить, дЪй- 
ствительно, древняя держава близка къ гибели. — 
Таюя мыели наполняли трепетомъ душу взрнаго 
патр!ота. Онъ искалъ опору для надеждъ на в. 
будущее и не находилъ ея.. 
° И вдругъ ходъ мтровой истори неумолимо ясн 
предеталь въ его воображенш. Онъ понялъ, что ве- 
лиюмя историчесмя событя, предр5шенныя Авотрей 
и Германей, будуть роковыми для этихъ монарх. | 
Русскш великанъ, стоя на желЪзныхь ногахъ 
своихъ, всей колоссальной массой обрушится на тев- 
тонсмя державы. Если Гермавя и устоить въ этой 
борьбЪ, то Австря, снфдаемая внутренними распрями, 
рухнетъь и разсыплется по составнымъ частямъ. ‘сво- 
_ _ ИМЪ, какъ глиняное изваян:е.. 
о Его родина, любимое отечество погибнетъ... 
о Что останется для нихъ, вЪрныхъ патруотовъ.. - 
_ Воспоминаюя минувшей славы и былого т 
Истинно. 


Рока, принуждены покорно наблюдать агоню. ВОВЕ 
отечества. 

Что дзлать? Оставаться ли въ этомъ шатающемся 
здани и ждать его падешя, чтобы вмЪетЪ погибнуть 
подъ руинами... или бЪжать, пока еще не пропущенъ 


ДШИ ‘срокъ, чтобы предоставить р неиз- 
_ бъжной судьбъ. 

`Ееть ли надежда на спасене? Нть! 

Но можетъ быть все же есть она? 


Умъ патр1ота, приведеннаго въ отчаяне, пЪп- 
ляется за послзднюю надежду... Германйя. 


Герман1я выполнить союзныя обязательства. Мо- 


гущественная на сушЪ и на морЪ она поддержитъ 


Авотр!ю въ тяжелый моментъ... 
А не захочеть ли она подЪлиться на ея счетъ. 
Но онъ отогналъ отъ себя эти мысли... 


Въ этоть моментъ слуга принесъ ему пакетъ и 


доложилъ, что посыльный ожидаетъ отвЪта. 


Полковникъ вскрылъ конвертъ и воть что про- 


челъ онъ: 


„Господину полковнику фонъ-Ротерштейну. Ми- 
лостивый государь! 


Если прочтя первыя строки этого письма Вы бу- 
дете возмущены, то, прошу Васъ, обдумайте и взвЪеь- 
те все послздующее, со свойственнымъ Вамъ умомъ 
и благоразумемъ. 


Намъ извЪстно, что вы будете состоять секрета- 
ремъ эрцгерцога при свидании его съ императоромъ 
Вильгельмомъ въ Канопиштахъ. Этоть постъ даестъ 
Вамъ въ руки вс$ важнЪйпия бумаги, скрываюпая 
государственныя тайны. Но намъ извЪстенъ также и 


характеръ переговоровъ, которые произойдуть между 


Высокими представителями государствъ: 
Европа наканунЪ войны. 


Знаете ли Вы полковникъ, что эта война будетъ 
посл дней войной Австро-Венгуи. Двуединая монар- 


хя кончила свой историчесюй путь. Но Вы не знаете, 


кто больше грозитъ ея существованию. 


Это не Росая, которая ее побЪдитъ, но не разру- 
шить, а Германя, которая ее не побЪдитъ, но разру- 


шить. Да, намъ извЪетны замыслы Берлина. Мы 
обраптаемся къ Вамъ, какъ къ в5рн.йшему изъ ав- 


—- 


ры и. й не расчитываетъ “оррть № В' 
_лицз Росаи достойнаго противника. и 


Война кончится неминуемо жестокимь поражеше 

`императорско- королевскаго войска, а Австрия сдЪлаетея. 
° добычей съ одной стороны Росаши, съ другой. ни. _ 
_ в, которая сумЪеть отстоять свою независимость. 


Вы, какъ патроть, должны остановить воде | и. 


о предупредить Европу объ опасности. Тогда и 

`будетъ знать, что нападене не явится неожидан- о 
‚ ностью, тогда Германии не удасться втолкнуть ее въ. 
_ губительную авантюру и тогда Ваша и наша родина _ 
_ будетъ спокойно продолжать свой исторический а 


‚ . С освященный взками. 


Пусть раскроется передъ мромъ тайна канопишт- | 


° скаго заговора. | 
Судьба Европы и Аветри въ Вашихъ рукахъ. 
Австрецъ“. — 


° _ Чиеьмо это не только не возмутило фонъ-Ротер- | 
‚ штейна, но опять навлекло его на прежея печаль- — 


° ныя мыели. 


о  Авторъ пиеьма, точно сговорившись съ щемящими = 
° душу офицера заботами, упоминаетъ о той опасности, — 
_ которая грозить Аветруи со стороны Германи. Не _ 


_ соотвЪтетвують ли эти опасешя. дЪйствительнымъ 


°®  замысламъ Берлина. 


Онъ чувствуетъ, что да. 


Не можеть ли онъ послЪдовать совЪту автора 
_ письма и выдать тайну Канопиштъ. НЪтъ. Онъ сол- 
датъ и долженъ точно исполнять свой долгъ. 


з ей 


о 


ГЛАВА Х. 


Несмотря на всю бдительность и проницал‹ 
ность Броуну-Рокебургу не удалось опознать своихъ 
°  неутомимыхъ противниковъ. Но самъ оставался пре. 
° метомъ неусыпнаго наблюден!я. Ольмюцъь, изошря с 
_ до крайности, мЪняя прическу, гримъ, платье и даже 
_ походку, преслЪдовалъ мнимаго барона по пятамъ, и 
° ему удалось собрать нЪкоторыя цЪнныя евздЪн 
° Такъ имъ было установлено мЪето въ Латинеко МЪ 
_кварталЪ, гдЪ собирались бЪглецы Аветр!и. Онъ ветр' 
тилъ здЪеь н$Феколько знакомыхъ лицъ, бывшихъь 
°  ранзе офицерами императорской гварди, а также за 
— МЪтилъ двЪ три фамишщи, могущихь ему понадоби с 
°— _ въ будущемъ. 
Такимъ образомъ въ этой о борьб 
‘сыщикъ выходилъ побфдителемь и предоставлялъ 
°_ графу Канемарку цЪнный матералъ, по которому 
° Тоть могъ составить себф картину дятельности шие 
‚ онажа. 
> Работа Ольмюца продолжалась уже болЪе м 
°  какъ вдругь Броунъ вы%халъ изъ отеля съ . 
| немъ покинуть Парижъ. в 
. Графъ Канемаркъ и Ольмюць немедленно посль- 
_довали за нимъ, однако отдзлившись другъ отъ друга 
и перемзнивъ свою наружность до неузнаваемости. 
_Этимъ пресл$дователи добились своей цЪфли; Броунъ 
_сЪлъ въ эльзасоюй пофздъ въ полной увЪренности, 
что избавился оть нежелательныхъ спутниковъ. 
ПоЪздъ отошелъ оть Западнаго вокзала вечеромъ и 
_ на сл$дующее утро былъ въ МецЪ. съ ‘иЪкоторымь . 


емъ поребзжаль. р нь Е — 


У И , .. 
увствуя, что теряеть подъ собой ту безопасную | 
почву, которую предоставляла ему Франщя. Враги. 


_ его могутъ теперь легко найти поддержку въ лиц 
_  М%стныхъ властей и надо быть вдвойнЪВ осторожнымъ. 


< Только необходимость заставила его предпринять. 


этотъ шатъ. 


ТЬ же разсуждешя съ обратной точки зря при- 
ходили въ голову Канемарка и Ольмюца. Они вполнЪ 
оцЪнили выгодность своего положевя и преимущество 
борьбы на благопуятной почвЪ. Поэтому графъ питалъ 
надежду, что на этотъ разъ шшонъ не ускользнетъ 
изъ его рукъ. 


Прибывъ въ Мецъ, Броунъ оставилъ свой багажъ 
на вокзалЪ и отправился по городу пъшкомъ. Ольмюцъь 
послфдовалъ за нимъ, въ то время какъ графъ остался 
на вокзалЪ. Пройдя нЪеколько кварталовъ, преелздуе- 
мый остановился передъ большимъ домомъ на улиц 
Мира и вошелъ въ подъЪздъ. ЗатЪмъ онъ поднялея 
на четвертый этажъ. о 


у Сыщикъ не рискнулъ послЪдовать за нимъ и за- 
НЯЛЪ наблюдательный постъ. 


Броунъ остановился передъ дверью, на которой: 
была карточка съ надписью „Млейхъ“. 


Войдя, онъ сейчасъ же былъ принять хозяйкой 
дома, молодой женщиной личность которой уже зна- 
кома читателю. Это была та путешественница, кото- 
рая въ салонъ-вагонЪ ветрфтилась съ Ольмюцемъ и. 
Канемаркомъ, загримированными англичанами. Теперь. 
она любезно привЪтетвовала Броуна, котораго называла 
Александромъ. . 


Она крайне рада его видЪть. Она сожалЪетъ, что 
была принуждена вызвать его изъ безопаенаго Парижа, 
но нездоровье мЪшало ей самой отправиться во Фран- 
цю. На это мнимый баронъ отвЪтилъ благодарностью 
за старательную работу своей прекрасной помощницы 
и за своевременное предупреждеше объ опасности. 
Обмзнявшись такими любезностями, они приступили 
къ обсужденю дЪзловыхъ вопросовъ. 


о съ предотавитедьницами а а. ) 
° заса, черезъ которыхъ она выв% дала. интересую 
_ 06 вещи. _ 
— Въ настоя моменть ей были даны трудныя 
_  вадачи, разр шене которыхъ требовало много осто- 
_ рожноети и ловкости. . 
_ — Я въ точности исполнила ваши предииванья, 
о ‘сказала Млейхъ, но не смотря на всЪ мои старавнйя 
_  МНЪ не удалось еще довести дЪло до конца. Планы. 
°  Ффортовъ Меца, заказанные для французокаго прави- 
°  Тельства, находятся въ рукахъ человЪка, который о 
° хотя и питаеть ко мнЪ большую симпатию, но еще. 
°® Не рЬшился доказать ее такимъ способомъ... Но я не . 
°_ теряю надежды въ скорое достижене пЪли. | 
_ — Вамъ въ точности извЪотны инструкц!и?, спро- 
° _ биль Александръ. 
— Да, но они нисколько. мнз не способотвуюь 
_— Однако, по сколько мнЪ извЪетно, вамъ были. 
_ указаны опред$ленныя лица. ы 
‚— ВсЪ эти лица устранены отъ должности. Гер- . 
°  Манекое правительство бдительно и, если бы я не пи-. 
о Тала къ нему такой ненавиеи, то должна была. 
_ ‘бы преклониться передъ его искусствомъ парировать_ 
°® смертельные удары. ‚ 
| — Неужели работа нашихъ агентовъ выплыла 
наружу? . 
— Въ значительной мЪрЪ. Фонъ- ремар о 
пийся дЪзйствовать по Рейну и въ АахенЪ, едва успЪлъ. 
скрыться въ Бельгю, несмотря на то, что обладаетъо 
многими преимуществами передъ французскими ши- _ 
_онами, какъ кровный германецъ. | 
— А какъ обстоить дЪло съ мобилизащей? 
— оэначительно лучше. Мобилизащюонные списки — 
нзкоторыхь инспекщи уже въ моихь рукахъ. Осталь- 
ное незамедлитъ. о 
— Такимъ образомъ я могу надЪяться, что и. ‚ 
васъ къ концу юля со всЪми документами на рукахъ? _ 


ко ны русскими. членами. нашего.  бощестае 
а является цфлью моего м. 


Вол дъ за этимъ и. простился съ молодой: | 
к женщиной и покинулъ ея квартиру. но 
_—  Онъ вернулся на вокзалъ не замфтивъ ни пре- _ 
| слЪдовавшаго. его Ольмюца, ни графа Канемарка, ко- 
® Торый подъ видомъ старичка помЪетился_ О съ в 
и. НИМЪ на перронз. и 
° _ Такимъ образомъ подъ бдительнымъ надзоромъ. и 
двухъ паръ проницательныхъ глазъ, мнимый Броунъ, 

„ продолжалъ свой путь въ глубь Германш, гдЪ в. 


тотовила ему тяжелыя испытатя. 


ГЛАВА ХЕ 


_ Солнце почти уже закатилось и его посл 
лучи длинными полосами ложились по извилистому 
шоссе. Многочисленная группа всадниковъ медленно, 
подымалась по довольно крутому подъему, между 
рядами взковыхъ деревьевь и причудливыми тром: 
_дами нависшихъ скалъ. 
°  Большинетво участниковъ кавалькады. би. оджто 
в охотничьи костюмы, за спинами ихъ висЪли ружья 
_и ягташи, переполненныя богатой дичью. Н%околько 
военныхъ мундировъ, пестро выдЪлявшихся на’ ‘фонЪ 
дороги и горъ, слЪдовали за двумя всадниками, т 
_ лившихся оть остальныхьъ спутниковъ. | 
_ Первый изъ этихъ двухъ, сидяпий на прекрасной | 
вороной лощади, былъ эрцгерцогь Францъ-Ферди- 
нандъ. Рядомъ съ нимъ Фхалъ высок гость его, 
‚ императоръ Германи Вильгельмъ Второй. _ 
Оба они подвигались медленно, видимо утомлен 
. ные, такъ какъ охота въ горахъ, предпринятая по 
случаю окончашя важныхъ совъщан!й, продолжалае Б 
о сутокъ. 
Но воть на одномъ поворотЪ передъ путниками. 
_ развернулась прекрасная панорама. Величественный 
_замокъ Банопиште, мЪето свидашя императора и эрц- 
терцога, окруженный скалами и высокими деревьями, | 
_ виднЪлся на высокой горЪ, отдёленной отъ охотни- _ 
ковъ глубокой ` пропастью. Веселое вечернее солнце _ 
_ прощальными лучами золотило остроконечныя башни _ 
этого стариннаго сооружешя и мы. картинЪ ч ча- 
ое впечатлЪ не. 


‚Императоръ придержалъ своего коня и произнесъ: 
— Какой дивный видъ. Только замки нашего Рейна 
° могуть сравниться съ этой красотой природы и чело- 
_ ВвЪческаго искусства“. 
— — Да, отвзтилъ эрцгерцогъ, также остановивъ 
_ лошадь. Это одинъ изъ лучшихъ замковъ Аветри. Я 
В его, какъ мЪсто для обсужденя серьез- 
_ ныхь вопросовъ и дружественныхъ встр8чъ, такъ 
_какъ только здЪсь, среди спокойстыя величественныхъ 
 хребтовъ, можно найти уединене. 
ЗатЪмъ охотники продолжали свой путь. 


ь. < 


Фонъ-Ротерштейнъ задумчиво сидЪлъ въ высо- 
_ кой и мрачной залЪ Канопиштекаго замка, отведенной 
_ ему подъ рабочй кабинетъ. 
| Полковникъ не принималъ участя въ охотЪ, ста- 
’рался какъ можно меньше присутствовать на пыш- 
ныхъ обЪдахъ, даваемыхъ по случаю свидашя эрц- 
герцога ст› Вильгельмомъ и все время былъ не только 
° озабоченъ, но даже печаленъ. 
Ему, наконецъ, со всей ясностью предстала кар- 
_ тина страшнаго политическаго заговора, родившагося 
въ головЪ властолюбиваго кайзера и изложеннаго въ 
° ТЪхь многочисленныхъ документахъ, которые лежали 
передъ нимъ на широкомъ дубовомъ столз. 
ДЪйствительно, это была чудовищная панорама 
_ грядущей войны, невиданной въ истори. 
Австря и Германя, заранфе подготовившиеь, бро- 
_ саются на Росою въ полз —сентябрЪ этого года. Они 
° наносятъь страшное поражеше войскамъ Царя и союз- 
° ной съ нимъ РеспубликЪ, занимаютъ Польшу, Мевъ. 
м конечно, остается нейтральной. Она будеть 
спокойно наблюдать пожаръ материка и унижеше 
° своихъ союзниковъ. ЯпоШя не преминетъ воспользо- 
’ваться слабостью Росаи и осадитъ Владивостокъ. Та- 
_кимъ образомъ гегемоня тевтоновъ въ ЕвропЪ будетъ 
‘установлена и потомъ уже можно будеть протянуть 
’ жадную руку и на Италю и на Дано... Такъ вотъ 
что ожидаетъь мШъ. . 


слилъ грозный императоръ Германи. | 
. И смутное предчуветвне говорило, что —_ 
_онъ не зналъ, радоваться ли ему будущей слав 
Авструи или оплакивать ея близкую гибель. 


| о которое вызвало на его 
_ недовольство. 


скалы. Этимъ вы докажете вапть. патротизмъ. 
ВОт, и. 
о. Фонъ-Ротерштейнъ поднялся. Въ душ его к: 
_  Котала буря сомнфвй и нерзшительности. Наконец’ 
° На что-то рьшившись, онъ взялъ со стола н%®еколь 
_ документовъ, украшенныхъ гербами обЪихъ импер 
_ и, при помощи копировальнаго пресса, быстро полу- 
чилъ тождественные имъ оттиски. эти посл де. Н 
тщательно спряталъ въ портфель. } 
затЪмъ онъ опустился на кресло съ намврещемь 
отвЪтить автору двукратныхъ посланий, но въ поел д- 
ши моментъ, видимо, подъ вмяемъ тяжелой душев 
ной борьбы, онъ бросилъ тв. и разорвалъ въ ро 
полученное письмо. 
— Ньть, прошепталъ онъ ‘про себя. Этого. о: 
сдълаю. ` | 


КОНЕЦЪ ВТОРОЙ ЧАСТИ. 


Тастть, ПТ, 


„Ваза ег! аа ОгБер Оша“. 
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ГЛАВА Г. 


Преслздуя мнимаго Броуна по пятамъ, Ольмюцъ 


Ра графъ Канемаркъ на полдородЪ между Кельномъ и 


Берлиномъ снова измЪнили свою наружность. Теперь 


 сыщикь Зхалъ въ вагонЪ третьяго класса подъ ви- 


домъ простоватаго фермера, а графъ изображалъ ти- 


‚пичнаго англичанина туриста. 


Прибывъ въ столицу каждый изъ нихъ по зара- 
нзе выработанному плану приступилъ къ исполненю 
©воихъ обязанностей. 
| Ольмюць отправился и шшона, а 
графъ, рёшивъ, что пора положить конецъ безпрепят- 


_ ственнымъ скиташямъ бывшаго фонъ-Рокебурга, по- 


спъшилъ къ префекту берлинской полищи. ЗдЪеь, 


_ назвавъ свое настоящее имя и представивъ полномо- 
_ я аветрйскаго императора, онъ сразу завоевалъ 
_ себЪ полное довЪре и уважене начальника. 


Поэтому графъ сразу приступилъ къ сути дзла, 
описалъ въ краткихъ чертахъ предательскую дЪятель- 


ность фонъ-Рокебурга и указалъ, что работа посл%д- 


няго направлена теперь скорЪзй противъ Германи, 
чЪмъ противъ Аветрми. Этими мЪрами онъ вокорЪ. 
добился того, что префекть предоставилъь ему право 
арестовать подозрительное лицо. 

Переговоры отняли, однако, много времени, а 
пока-что Ольмюцъ съ большимъ трудомъ поспЪвалъ 
за своей добычей, стараясь не потерять ее изъ вида 


°— ВЪ ТВенотЪ берлинскихъ незнакомыхъ ему улицъ. 


‘Не предполагая, конечно, погони, Броунъ спокойно 
дозхавъ въ автомобилЪ до Лейпцигской улицы, гдЪ 
10 


° на главный почтамтъ. ЗдЪеь, не спуская съ него 


глазъ, сыщикъ сдЪлалъ видъ, что занять писашемъ 
письма не подалеку оть окошечка „Розе гезение“, къ 
которому подошелъ Броунъ. ПоелЪдей, дождавшись 
своей очереди, получилъ письмо, которое, видимо, 


такъ сгоралъ нетери$шемъ прочесть что сдзлалъ это. 
_туть же и, отойдя въ сторону, векрылъ КОВ . 


Вотъ, что значилось въ немъ;: 


„двукратное обращене мое къ намфченному лицу . 
осталось безъ отвфта. Я послдовалъ въ Канопишты, | 
_но всЪ попытки мои и моихъ посланниковъ проник-. 
нуть въ замокъ остались безплодными. Если это лицо | 
не убЪдится въ справедливости моихъ доводовъ, надо. 
считать надежду на обладане документами потерянной. _ 


Вашь А. м 


Прочтя это письмо Броунъ выразилъ на своемъ о 
лицЪ глубокое разочароване и сейчасъ же, видимо. 
побуждаемый возникшей въ немъ идеей, сЪлъ за одинъ о 
‘изъ письменныхъ столовъ, съ цфлью написать отвЪтъ. _ 


Ольмюцъ, правильно расчитавъ, что предметь = 


=: 


его наблюдевя останется здЪсь достаточно продолжи- — 


тельное время, чтобы можно было произвести на’ него. 
рьшительную облаву. Поэтому сыщикъ оставилъ свой. 
пость и позвонилъ по телефону. въ! условленное м%ето, 
гдЪ уже засталъь графа Канемарка, съ нетериземъ 
ожидавшаго вЪотей отъ своего сотрудника. Ольмюць. 
передалъ графу всЪ обстоятельства’ и ‘оба они: рёши- — 


ли, что. настоящий моменть наиболЪе удобенъ для 


ареста. Поэтому Канемаркъ вызвавъ трехъ’ полицей- — 


скихъ агентовъ, велЪлъ спзшить имъ на главную = 


почту и самъ. помчался туда же; съ радостной на- 


деждой на скорое и славное ‘окончане столь. тяжелой ь 


ор 
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Въ это время мнимый баронъ, чувствуя себя въ 
полной безопасности, заканчивалъ письмо Морицу: 

„Дорогой другъ, писалъ онъ. Ваши извЪстя меня 
крайне огорчили но не лишили мужества. Конечно, 
полковникъ единственное лицо, черезъ которое мы мо- 
жемъ раздобыть необходимые намъ документы. Но 
способы втмяюшя на него еще не изсякли. Въ данномъ 
‘случаЪ нельзя расчитывать на деньги, какъ бы велика 
не была сумма, но я надЪюсь въ скоромъ времени 
имъЪть на рукахъ таюя данныя, которыя безъ сомн*- 
шя должны подЪйствовать на полковника, какъ вЪр- 
наго австрийца. Итакъ, ждите вЪетей. А. В.“. 

Написавъ это письмо, Броунъ запечаталь его и 
опустиль въ ящикъ. затЪмъ онъ направилея къ 
выходу. 

Такъ какъ ни графъ Канемаркъ, ни агенты еще 
не появлялись, Ольмюцъ крайне боялся, благополуч- 
‘наго исчезновеня своей намЪченной жертвы. Поэтому, 
рЪшивъ дЪйетвовать на свой етрахъ и рискъ, сыщикъ 
подошелъ сзади къ неожидавшему нападеня Броуну 
и, положивъ ему руку на плечо, произнесъ: 

„Именемъ австр!йскаго императора и германскаго 
закона арестую васъ“. 

Схваченный, пораженный этими словами, быстро 
обернулся и, несмотря на гримъ, сразу узналъ Ольмюца. 
Присутстве здЪсь этого человЪка до того смутило 
бывшаго барона, что въ первый моментъ онъ раете- 
рялся и не въ силахъ былъ выговорить ни слова. 
ЗатЪмъ, однако, чувствуя смертельную опасность, онъ 
отбросилъ сыщика въ сторону и съ такой силой уда- 
рилъ его кулакомъ въ животъ, что тоть пошатнулея 
и безъ сознаня свалился на полъ. Въ еслЪдующий 
моментъ Броунъ выскочилъ на улицу. Но было уже 
поздно. Въ дверяхъ появился графъ Канемаркъ; еняв- 
пий накладные усы и бороду, а съ другой стороны 
бывше въ здани почты свидЪтели столь дикой рас- 
правы посп$шили въ догонку, какъ имъ казалось 
убийцы. Агенты, появивпипеся тутъ же, бросились на 
указаннаго графомъ человЪка и мгновенно наложили 
ему наручники. 


Ех 


въ дих и сыщика. въ `тостинницу, 


о, перевезен!я арестованнаго ВЪ "Авотрио, 
. т послф всего случившагося, впалъ в 


ГЛАВА 11. 


Былъ ясный и жарюй день начала 1юня. Солнце 
стояло высоко и блестящими лучами своими золотило 
снЪга, покрывавше вершины Альшъ. Сенъ-Морицъ 
кишЪлъ веселой и пестрой толпой интернащональныхъ 
туристовъ, какъ всегда въ это время года начинав- 
шихъ стекаться сюда со всЪхъ сторонъ Стараго и 
Новаго СвЪта. 

Къ полудню передъ широкими окнами „Отеля 
Франши“ остановился Факръ и изъ него вышелъ 
изящно одЪтый господинъ, причемъ прямая выправка 
и твердая поступь его, обличали въ немъ военнаго. 

ДЪиствительно, это былъ нашъ старый знакомый 
полковникъ фонъ-Ротерштейнъ. ПослЪ окончанйя дЪ- 
ловыхъ переговоровъ и торжественныхъ праздниковъ 
въ замкЪ Канопиштъ, онъ вмЪетВ съ остальной сви- 
той эрцгерцога вернулся въ ВЪну. Однако, чувствуя 
себя усталымъ отъ продолжительной работы и расша- 
танный душевными переживанями послЪдняго вре- 
мени, полковникъ взялъ отпускъ и отправился отдох- 
нуть въ Швейцарю, не думая, что и здЪеь судьба 


‚ не освободить его отъ тяжелыхъ и гнетущихъ заботъ. 


Войдя въ кафе „Франшя“, фонъ-Ротерштейнъ 
занялъ мъето за столикомъ и принялся разсматривать 
гуляющую публику, чтобы разсВять свои мыели, ко- 
торыя помимо воли, возвращали его къ труднымъ 
государственнымъ дЗламъ. Онъ съ любопытствомъ, 
дотол$ ему несвойственнымъ останавливалъ свой 
взоръ на прекрасныхъ представительницахъ различ- 


‘ныхъ народовъ, которыя щеголяли и соревновались 


А 


_ _ видъ которыхъ вызывалъ на его и и. 
и въ то же время наполнялъ его душу сознашемъ. 


° 10 его работа, правда, столь трудная и отвЪтотвен: 
°® Мая, даетъ ему моральное удовлетворение И наполня: 
‚  еть жизнь глубокимъ содержанемъ. . 


. ‘мыелямъ о плодотворности своихъ трудовъ, и еозна 


Съ этихъ мыслей онъ незамфтно перешель къ 


° ше, что они служать на благо Австрии, заставило его. 


°— сердце биться усиленно. Такимъ образомъ, не желая 


°® ©, полковникомъ и, осматриваясь кругомъ, видимо, 


° Того, онъ возвратился къ старымъ вопросамъ, и скоро’ 

° лицо его приняло опять сосредоточенное и угрюмое 

_ выражене. Теперь взоръ его не различалъ ни наряд- 
ныхъ туалетовъ, ни пышной красоты женщинъ, но _ 
невольно задалъ онъ себЪ вопросъ: о 
„Не рухнуть ли плоды его работы и ДЪЙотви- _ 
° тельно ли счастье ожидаеть Аветрио“? т. 
и Онъ вепомнилъ свои тяжелыя душевныя колеба- › 
_ щя вь замкЪ Канопиштъ и всЪ т№ сомнЪзвя, которыя 
волновали его душу. Снова призадумалея онъ, не _ 
° поступиль ли опрометчиво, оставивъ безъ внимашя 
_ предложенше автора двукратныхъ посланий. _ 


Быть можетъ правда, что надо рёшительными о 


_ мфрами остановить Аветрю въ ея губительномъ бЪгГЪ. 
Не будеть ли эта изм$на спасешемъ для отечества. 


_ Но въ то же время, какъ можеть онъ взять на себя = 
 отвЪтетвенность въ столь важныхь обстоятельетвахь. = 


_ Теперь уже фонъ-Ротерштейнъ не могъ сказать себ = 


ни ›да“ ни „нЪть“. Онъ колебался, и эта нерши- о 


_ тельность была ему крайне мучительна. 


Въ этотъь моментъь внимане его привлекаютъ два о 
° господина и дама, одзтые съ большой изысканностью = 
и говоряцие по-нфмецки. Они заняли столикъ рядомъ — 


поджидали кого-то. Одинъ изъ мужчинъ произнесъ: 


ее а имы опоздали къ условленному времени. 
баронесса заставляетъ насъ ждать. 

° —_ Она скоро у%фзжаеть во Францию? спросила 
дама. 

— Какъ только справится съ работой. Однако 
окончан1е не предвидится. Мы не имЪемъ никакихъ 
свздънй оть Александра. | 

— Говорятъ, онъ оставилъ Парижъ. 

—- И отправился въ Германю. Надо опасаться, 
_какъ бы Канемаркъ не провздаль о его м*%етопре- 
бывани. 

— Будемъ надЪяться, замЪтилъ другой господинъ. 

Послфдн!я фразы привлекли на себя внимане 
фонъ-Ротерштейна, а знакомая фамилля графа дала 
ему понять, что дЪло касается международнаго поли- 
‘тическаго шшонажа. 

Поэтому полковникъ, закрывшись газетой, сталъ 
внимательно прислушиваться къ разговору. Однако, 
теперь р$чь шла о незначительныхъ вопросахъ и 
офицеръ хотфлъ было оставить свое не совсЪмъ до- 
стойное заняте, какъ вдругь одинъ изъ мужчинъ 
произнесъ: 


„Воть и баронесса“. 


Фонъ-Ротерштейнъ, поднявъ глаза, былъ крайне 
пораженъ, увид$въ приближающуюся въ его направ- 
лен, знакомую фигуру баронессы Фалькстонъ. 


Молодая женщина, въ первый моментъ не замз- 
чая полковника, подошла къ сидящимъ двумъ муж- 
чинамъ и дамЪ, оживленно съ ними поздоровалась и 
заняла мЪето за столикомъ. Затёмъ, повернувшись въ 
сторону полковника и неожиданно для себя увидЪвъ 
его, она выразила на лицЪ испугъ и удивлене. Од- 
нако, быстро овладЪъвъ собой, она поднялась и, по- 
дойдя къ офицеру, произнесла весьма непринужденно: 

„Не ожидала встрЪтить васъ ВСВ, полковникъ, 
но очень рада этому“. 

Фонъ-Ротерштейнъ, не зная сперва, какъ посту- 
пить ему по отношеню къ пипонк® и предательницЪ, 
не могъь однако не отвЪтить рукопожатемъ на ея про- 


_ уклончиво. _ т 
__ Онъ не знаетъ, какъ сложатся обстояте т. 
_ Можетъ быть ему придется уЪхать. Во веякомъ ел 

‘чаЪ онъ постарается. — 
ЗатЪмъ, считая неудобнымъ оставаться по близ 
сти оть баронессы и ея весьма подозрительныхь © 
› бесфдниковъ, офицеръ простился съ молодой женш 
®— Ной п оставилъ кафе. 


к 


Я 


Весь этоть день полковникъ не могъ прин; 
_ опредЪленнаго рЪшеня какъ поступить ему въ о 
› несеой. 
®— Несмотря на явное ея преступлене противъ Авотри 
‚и личности эрцгерцога, а также несмотря на оскор- 
_блеше, нанесенное ею довЪфршю офицеровъ, фонъ-Ро- — 
° __ Терштейнъ непереставалъ питать къ молодой женщин _ 
°  Прежней симпати. о 
_ 0 не совершить ли онъ преступлеше противъ 
_ военной дисциплины и не запятнаеть ли свой мун- 
о  ДИръ, если войдеть въ домъ шшонки. Пожалуй, что да. 
о Но это свидае можетъ выяснить мноГя обето 
Тельетва, теперь ему неясныя и пролить о _ На, 
_ ДФятельность агентовъ. : 
_ за всофми этими разсуждешями скрывалось жела- 
не фонъ-Ротерштейна еще разъ повидаться съ баро- 
нессой и дружески просить у нея объяснешй событ!- . 
ямъ поселЪдняго времени. 
° Такимъ образомъ продолжительныя колебаня при- . 
вели къ рЪшенш воспользоваться приглашешемъ, и. 
о вЪ 8 часовъ вечера полковникъ уже входилъ въ ши- 
_ рокую дверь отеля „ВеПе-уе“. | 


АЕ ИР г ь 


_ Проведенный въ апартаменты баронессы, которая, 
_ что его крайне удивило, даже не перем$нила своей 
_фамими, онъ сперва весьма холодно и офищально 


прив тетвовалъ молодую женщину. 
Баронесса, наоборотъ, была крайне радостна и 


‚оживлена. 


Она очень благодарна полковнику, что онъ удо- 


стоилъ ее визитомъ. Ей надо о многомъ поговорить 


съ нимъ, ибо съ тЪхъ поръ, какъ они видЪлись въ 


послЪдний разъ, обстоятельства радикально измЪънилисбь. 


— Да, замЪфтилъ на это офицеръ. Вы не думайте, 
баронееса, что теперь я пожимаю вашу руку съ та- 
кимъ же легкимъ сердцемъ, какъ раньше. 

— Вы правы, полковникъ, отвЪтила баронесса. Я 
сознаю свое положеше и не посм®ла бы посмотрЪть 
вамъ въ глаза, если бы насъ не связывала старая 
дружба. 

— Не будемъ касаться минувшаго, возразилъ 


фонъ-Ротерштейнъ. Контрастъ его съ настоящимъ бу- 


детъ только бередить душевныя раны. 

— Я соглаена съ вами, мой другъ, промолвила, 
баронесса, но у меня есть нЪчто болЪе важное, что 
мнЪ хочется обсудить. Сама судьба свела насъ здЪеь, 
гдЪ мы менЪе всего могли ожидать вотрЪтиться. 

— Я готовъ слушать васъ, сказалъ офицеръ, на 
котораго скромность и сознане своей вины прекрас- 
ной женщины произвели отрадное впечатлЪ ше. 

— МнЪ изъ первыхъ рукъ извЪетна роль ваша, 
при свидании въ Канопиштахъ, сказала баронесса, и 
содержаше писемъ, полученныхъ вами отъ н$коего 
„австр!йца”, а также несчастная судьба этихъ посла- 
ни. Объ этихъ послЗднихъ и зайдетъ моя рЪчь. 

— Не лучше ли не касаться моихъ служебныхъ 
обязанностей и политическихъ вопросовъ, замтилъ 
фонъ-Ротерштейнъ. 

— НЪть, полковникъ, возразила молодая женщина. 
Выслушайте меня и вы поймете, что мой долгъ пе- 
редать вамъ то, что я скажу. 

Я знаю, что вы отвергли предложене выдать 
тайны Канопиштъ, но понимаете ли вы, что этимъ не 


ипломатовъ, а. также освЪдомлет ъ въ 
у силахъ а, бевусловно _ 


__ мають того, что двлаютъ. Они а _ исконн 
_ врагамъ вашей монархи. Или вы забыли 66-й го 
° когда Прусйя выгнала Австрю изъ Германи? Самъ 
_ Францъ-Фердинандъ—игрушка въ рукахъ Вильгельма. 
__ Полковникъ ничего не отвЪзтилъ. Онъ сидёль 
‚ опустивь голову, погруженный въ тяжелое рад 
Баронесса продолжала: 


— — Если вы патротъ, вы должны принести. себя , 
_ въ жертву родинЪ. Оставьте вать австрИйсвй мун 
_ диръ-оруже не покроетъ его славой. Покиньте пре 
_дЪлы милой Австрии и представьте мфу картину в 
°  Личайшаго заговора. Тогда ужаенувшаяся Европа, 
° возьмется за рукоять своего меча, Германя не посмЪ 
®  еть встать противъ предупрежденныхъ объ опасности. 
о  Ннародовъ и старый императоръ вашъ будетъ безмя 
°  Тежно царствовать. Иначе, ручаюсь вамъ, рухнетъ 
_тронъ Габебурговъ. — 
и. ‚— Такъ вы предлагаете мнЪ дезертировать? ‘вое 
__ кликнуль фонъ-Ротерштейнъ. 
Я предлагаю вамъ спасти отечество, отита 
о молодая женщина. ‚. . 
— — Ц%ной униженя и ‘предательства—никогда! 
о — Вы цЪните свою честь о достоинетва, 
о о 
_ — Австря съумФеть покрыть себя славой. 
— Вы надЪетесь, что она побфдить русвекихъ? = 
— Я ув$ренъ въ этомъ, отвЪчаль ПОВ 
уже р | 


— Мой другъ, произнесла баронесса ласково, .. 
_кладя руку на плечо офицера. Не будемъ играть въ. 
_ жмурки. Вы же прекрасно знаете, что ваши лоскут- _ 
_  Ныя войска сами разсыпятся передъ величавой гро-. 


_ пол КОВНИКЪ. ` Есть люди выше насъ стояще—они при-. — 
| р ‚для этой цзли. Мы же только повинуемся имЪ 
и _ЭТИМЪ исполняемъ долгъ нашъ. и. 
_ < Такъ вы сознательно допустите ужасную войну. 
_  Офицеръ не сразу отвЪтилъ. Ве сомнфя сразу. 
_нахлынули въ его душу и онъ не могь разобраться. . 
_въ обуревавшихъ его чувствахъ. | — 
° _ < Оставьте меня баронесса, сказалъ онъ нак 
_нецъ тихо. р 
_  — Хорошо, я оставлю васъ, произнесла прекрас- = 
ная женщина мягко. Я васъ прошу— подумайте. И, = 
когда убфдитесь въ справедливости моихъ словъ— — _ 
приходите. Но смотрите, чтобы не было поздно. №- = 
_рабль Аветр!и окруженъ подводными рифами, а р | 
у т его плохо различаетъ путь... ь 
_  Велздъ за этимъ фонъ-Ротерштейнъ покинуть 
. отель. 


ГЛАВА ТТ. 


Эта ночь была темная и бурная. Тучи совершенно 
затмили звЪзды, и небо меньше всего напоминало 
время года—начало теплаго и яснаго 1юня. 


За нЪзеколько верстъ отъ города Эрфурта, тамъ, = 


ГДЪ желЪзная дорога пересЪкаетъ рЪку Заалэ, стояли 
два человзка. Одинъ изъ нихъ держалъ въ рукахъ 
высок заступъ. Они хранили полное молчаше, вемалт- 
риваясь въ черный силуэтъь моста и слабые проблески 
рЪки. 

Наконецъ державпий заступъ произнесъ: 

— Погодка выпала удачная. Сколько времени 
сейчасъ? | 

— Половина второго, сейчасъ пройдетъ экспрессъ. 

Затьмъ они опять замолчали и погрузилиеь въ 
созерцане окружающаго ихъ мрака. 

Спустя нЪеколько минутъ съ СЪвера изъ-за . 
показалея огонекъ, который, мелькая межъ деревьями, 
быстро приближался къ мосту. 

Это былъ скорый позздъ изъ Берлина. 

Вотъ уже ясно различаются его три огня, воть 
онъ подходить къ рЪкЪ и подымается на мостъ. Шумъ 
его колесъ нарушаетъ ночную тишину. 

Вотъ онъ оставилъ мость позади и гремя летитъ 
мимо двухъ одинокихъ путниковъ, смотрящихъ ему 
волВдЪ. 

Пофздъ скрылея. Держапий лопату говоритъ: 

— Тотьъ будетъ черезъ десять минутъ. 

— Да, раздается отвЪть. 


ользоваться катастрофой. 


ТЕ _ Черезъ два дня поелЪ происшествья на берлин- 
скомъ почтамтЪ, Ольмюцъ совершенно оправился отъ 
полученнаго удара, и ему, въ видЪ вознаграждевя 
за успЪъшное окончаше столь тяжелой борьбы, было _ 
предоставлено конвоировать плфнника въ Вфну. Этотъ 
пость долженъ былъ дать сыщику большое моральное 
удовлетворене. 
—  Графу Канемарку, остающемуся еще на нЪкоторое | 
время въ Германи, удалось выхлопотать разр шее. 
отправить арестованнаго со спешальнымъ поЪзломъ, 
отходящимъ изъ Берлина 8-го ня и идущимъ въ. 
'АвстрРю съ казенными грузами и золотомъ. | 
® _ Что же касается плЪнника, то унын!е не надолго 
охватило его. Въ екоромъ времени этотъ человЪкЪ,. 
умЪвиий подавлять свои настроешя и привычный къ. 
постояннымъ опасностямъ, справился съ охватившимъ 
было его волненемъ и постарался спокойно обдумать 
свое положен!е. 
® Можно было твердо надФзяться, что его вънове 
друзья способствуютъ его побЪгу, если онъ будеть 
 заключенъ въ тюрьму. Надо только предупредить ихъ. 
о его арест%, иначе пройдетъ слишкомъ много времени, 
и австрийский судъ успЪетъь сдЪлать свое дЪло. НЪтъь 
сомнЪшя, что его ожидаетъ казнь. 

| Однако извЪстить друзей было не такъ легко и 
въ ‘настоящй моментъ нельзя было придумать ника- 
кого способа это достигнуть. 


а ЗатЪмъ они молча приступаютъ къ и. ра- _ | 


. ЬННиО аа и приказалъ а ее. 
_ его на вокзалъ. Приказанше было исполнено и корс 
— и карета покатила по улицпамъ столиць 
. Всю дорогу Ольмюцъ ни слова не сказалъ. 
_ стованному, однако взгляды его были достаточно 
_ Краснорзчивы и свид$тельствовали о Нор 
_ ненависти. 
° Спешальный позздъ состоялъ изъ шести вагонов 
_ при чемъ въ первыхъ двухъ помЪщались казенн 
_ вещи и золотые слитки, въ трехъ елЪдующихъ запас- 
_ ные конвойные и чиновники, а въ посл днемъ сыщик 
_ 60 своимъ плзнникомъ. Ольмюць взялся одинъ © 
‚ рожить арестованнаго, чтобы полнЪфй иеспить чашу 
оржества и вдоволь насладиться плодами побЪды 
‚ Было около пяти часовъ, когда Броунъ пер, 
о шагнуль порогь своей передвижной тюрьмы. Пом' 
’щевше, для него огороженное, было достаточно ‘про 
° Торно, но плЪнникъ обратилъ вниман!е на присут 
° Только одной постели. Поэтому, какъ бы невзна 
° ОНЪ спросилъ одного изъ полицейскихъ, гд® О 
ночевать его и 


АВЕ и, не желая продолжать. весьма т. 
. р, растянулся на своей постели. _ 


о —@— 


И И  Сыщикь,, удаливъ АВ, заперъ дверь и свлъ. 
ИН на ры противъ постели Броуна, устремивъ на 
него. свой проницательный взоръ. 

_  Затьмъ онъ взялъ въ руку большой револьверъ 
и произнесъ: 

| — За одну попытку двинуться съ мета я веажу 
тебЪ въ спину воЪ шесть пуль. 

— Не придется стараться, господинъ тайный 
агентъ, отвЪтилъ арестованный шутливо. Но только 
не совЪтую вамъ случайно вздремнуть. Тогда заряды 
окажутся въ вашей головЪ. 

— Русская собака, огрызнулся на это Ольмюцъ, 
не находя никакого болЪе подходящаго выражетня. 

ПослЪ этого они не произнесли ни одного слова... 


Было около половины второго, когда пофздъ при- 
ближался къ знакомой намъ переправЪ около Эрфурта. 

Броунъ безмятежно спалъ, тБлохранитель же его, 
видимо утомленный позднимъ сидЪънемъ, все же не. 
покидалъ своего поста. Иногда онъ подымался и про- 
хаживался взадъ и впередъ по узкой камерЪ, зат$мъ 
снова опускался на скамейку, борясь съ одолЪвающей 
его дремотой. Вотъ глухой шумъ внизу привлекъ его 
внимане. Онъ подходить кь окну и вглядывается 
въ темноту. Передъ нимъ мелькаютъ желЪзныя брусья. 
Позздъ переходить мостъ. Наконецъ р3ка кончилась. 
Путь заворачиваетъь влЪво. Ольмюцъ отходить оть 
окна. Крайне утомленный онъ садится и опускаетъь 
голову на руки. 

Вдругь страшный трескъ мгновенно выводить 
его изъ оцпенЪзния. 

Вагонъ дрожитъь, сильно накреняется, затЪмъ 
опять выпрямляется и, точно сдавленный невЪздомой 
могучей силой, рушится на бокъ и превращается въ 
груду щепокъ... 

Спяпий Броунъ былъ выброшенъ со своего ложа 


’ мощнымъ толчкомъ и, пролетфвъ значительное в 


стояше, упалъ подъ насыпью. 
1 


В тотъ же моменть онъ инстинктивно вевочиль 


И бросился въ сторону. ЗдЪеь, придя въ. собя, о 


увидЪлъ страшную картину разрушения. 


ПоЪздъ слетьлъ подъ откоеъ, вагоны и паровозъ 


были разбиты и почти всЪ объяты пожаромъ. Люди, 


искалЪченные и испуганные, частью безпомощно ва — 


лялись подъ обломками, частью метались, не зная, 
‚что предпринять. Только какихъ-то два человЪка во- 
зились у переднихъ вагоновъ... 

Взоръ недавняго узника невольно искалъ евоего 


поработителя и вдругъ среди кусковъ желЪза и дерева, 


остатковъ задняго вагона, онъ увидЪлъ неподвижное 
тъло. Броунъ подбЪжалъ и въ тотъ же моменть узналъ 
безчувственнаго Ольмюца... 

Онъ сгораеть желанемъ прикончить съ этимъ 
ненавистнымъ врагомъ, но онъ удерживается. затЪмъ, 


сознавая, что нельзя терять времени, онъ екрывается _ 


въ темнотз ночи. 
— Свобода, думаеть бЪглецъ. Снова свобода. 


п 


ГЛАВА Т\. 


Еще не кончился отпускъ фонъ-Ротерштейна, какъ 
онъ неожиданно былъ вызванъ въ Аветр!ю. Оставивъ 
безпечный Сенъ-Морицъ, полковникъ поспЪшилъ къ 
исполненю своихъ обязанностей. Онъ прибылъ въ 
Шенбрунъ какъ разъ въ послзднй моментъ: эригер- 
цогъ собралъ экстренное совЪщане генераловъ для 
обсуждентя важнаго вопроса. 

Войдя въ залъ засъданя, полковникъ засталъ въ 
©сборЪ почти всЪхъ представителей военной Аветри, 
въ томъ числЪ и своего близкаго друга генерала 
фонъ-Рецера. Поздоровавшись съ послЪднимъ, фонъ- 
Ротерштейнъ осв$домился, чЪмъ вызвано засЪдане. 
На это генералъ отвЪтилъ, что подробности ему не- 
извЪетны. Говорять, что получены свздЪыя изъ 
Берлина. 

Въ скоромъ времени появился эрцгерцогъ, бывший 
на этоть разъ въ полной парадной форм%. ПривЪт- 
ствовавъ собравшихся, онъ произнесъ: 

— Я, господа, немедленно приступлю къ сути 
дъла, такъ какъ оно не терпитъ отлагательствъ. 
ВеЪмъ вамъ извЪетны услов1я военнаго союза заклю- 
ченнаго нашимъ императорскимъ Правительствомъ и 
Правительствомъ Германи. Характеризуя его вкратц%, 
скажу слБдующее: принуждаемые громаднымъ увели- 
чешемъ боевыхъ силъ Росйи и Франщи, направлены 
противъ Австри и Германи, эти двЪ монархи, чтобы 
не быть захваченными врасплохъ, рЪшили начать 
войну сами. Итакъ, сильные вЪрой въ непобЪдимость 
союзныхь арм и флотовъ, Императорсюе Правитель- 

т 


ея Найти. По волф натего императора и съ ‘од б 
_ ревшя императора Германи, мы обращаемъ свой взорт 
_ на Сербшо, съ временъ Босшскаго конфликта намъ 
_ ‘непримиримую. Съ этимъ маленькимъ королеветвом 
° мы не только натянемъ отношевя, но даже разорвем 
® ихъ, въ то время какъ массы войскъ устремятся на. 
° востокъ. Черезъ нЪсколько дней въ СараевЪ _ Я про 
о ‘изведу смотръ войскамъ, а зат мъ гранд1озную воен 
® _ вую демонетрац!ю, которая съ помощью дипломат. 
® разовьется въ войну. Росая не останется равнодушной 
® К участи слабой Сербйи и цЪль будетъ достигнута. 
°— Для наилучшаго же достиженя этой нам ченной цёли 
° ШО волЪ монарха предписываю военному министру’ 
° произвести частичную мобилизацию, однако съ соблю- 

та полной тайны. 
‚ Теперь, господа, мы стоимъ на рубежь великихь 
, о а РЪшается судьба Австрия и Европы. Будемъ. 
— _ надфяться, что въ этой борьбЪ за родину, каждый 
° чинь, какъ говорилъ генералъ Тегетгоффъ, исполнить, 

свой долгГЪ. 
® Произнеся эту рЪчь, Францъ-Фердинандъ замол- 
°  Чалъ и посмотр%лъ на сидящихъ передъ нимъ гене- 
®  раловъ. Изъ числа послЪднихъ поднялся военный ми- 
°  ниетръ фонъ-Кробатинъ и сказалъ: 
° < Предписаше его величества, переданное ва- 
. . ШимъЪ высочествомъ, будеть немедленно и въ полной | 
о _мВрв исполнено по тфмъ планамъ, которые имются. 
‚ _ ВЪ министерств$. | 
_ На это эрцгерцогъ отвёчалъ одобрешемъ, и ге- 
о нералъ опустился на свое место. Затмъ НО 
_ продолжалъ: 

_ _  Покончивъ съ офищальной стороной двла, я 
°  Долженъ сказать вамъ, господа, что война не ожеида- ‚ 
° лась мною въ ЮН% и была намъчена въ августЪ. 
—_ о его величество императоръ Германи, видимо пе- 


дя ее, = о - : 5 


_редумавъ, оповЪотиль меня ЛИЧНЫМЪ письмомъ,. что 

_кь Длу надо приступить немедленно. Будемъ на- 
И о ДЪЯТЬся, что жертвы, принесенныя народомъ на благо 
® Австрии искупятся плодами побёдъ. Авотря, соста- 


о вленная нынЪ изъ пестрыхъ сочетай племенъ, да 
 сплотится воедино въ борьбЪ съ вЪчнымь врагомъ. 


Да простримъ мы границы свои на востокъ во славу 


старой монархии. 


Эти слова были покрыты возгласами „хохъ“, хотя 
на лицахь многихъ генераловъ не было написано 
особаго воодушевленя. 

Фонъ-Ротерштейнъ же, видя исполнене, по его 
тлубокому убЪжденйю, гибельныхъ плановъ, опустилъ 
голову и украдкой бросилъ взглядъ на стоящаго ря- 
ДоМЪ съ нимъ фонъ- Рецера. ПослЪднй также былъ 
мраченъ, и высоюмй лобъ его покрылся морщинами 
заботы. 

ВелЪдъ за этимъ эрцгерцогъ удалился, предоста- 
вивъ генераламъ однимъ обсудить интересующе ихъ 
вопросы. 

Представители военной Авструи въ убъждешяхъь 
и взглядахъ своихъ раздзлились на двЪ группы. Одни, 
съ фонъ-Рецеромъ во главЪ, руководимые благоразу- 
мемъ, смотрЪли на будущее съ опасешемъ. 

Однако большинство, обуреваемое шовинизмомъ 
и униженемъ достойности русской арм, было увЗ- 
рено въ успЪхЪ. Всеобщее внимане привлекли слова 
тенерала Данкля, которому впослЪдетыи пришлось 
дорого заплатить за свою самоувЪренность. | 

— Росая, сказалъ генералъ, еще не успзетъ по- 
вернуться, какъ мы нанесемъ ей непоправимый ударъ. 
Пока ея диюмя орды стянутся со воЪхъ концовъ не- 
объятныхъ пустынь, наши батальоны займутъ Мевъ 
и отпадеше Украйны будетъ обезпечено. Нечего гово- 
рить, что къ тому времени пруссаки будуть давно 
въ ВаршавЪ и Брестъ-ЛитовекВ. Я увЗренъ, что че- 
резъ мзеяцъ русеюй медвЪдь запроситъ мира. 

— Еще бы, послышалось со всЪхъ сторонъ. 

— Мы можемъ заранЪе аа присоединению 
обширныхъ провиншй. 


о 


Эти и подобныя заносчивыя ‘слова не веселили — 
сердце фонъ-Ротерштейна, который понималъь ихь 
преждевременность. Однако возражать было неумфотно, | 


тТЪмъ боле ему, младшему въ чинЪ. 


Поэтому полковникъ обратилея къ фонъ- т. 


и произнесъ: 

— Мнз страшно за будущее, генералъ. Я готовъ. 
пожертвовать собой для блага Австрии, но я не могу 
видЪть, какъ высппе чины арм1и позволяютъ себъ. 
хвастовство, достойное дзтей. Мы дЪлимъ шкуру жЖи- 
вого медвздя. 

— Сравнене вполнЪ правильное, замЪтилъ инепек- 
торъ серьезно, и я боюсь, какъ бы Двуединая Монар- 


мя не испытала на себ Той участи, которая здЪеь 


готовится Росси. 


На это полковникъ ничего не сказалъ и вскор% 


покинулъ дворецъ, не желая присутствовать при по- 
хвальбЪ австрйскихъ генераловъ. 


ГЛАВА \. 


Было утро 28-го юня. Солнце ярко и радостно 
освъщало обширную кильскую гавань и безконечный 
рядъ грозныхъ военныхъ кораблей, раскинутыхъ по 
широкому пространству залива. Взадъ и впередъ, 
взрывая пЪну, шныряли моторные катера, буксиры и 
портовые пароходы пыхтЪли, извергая клубы чернаго 
дыма, и оставляя за собой широкмя бЪлыя полосы. 

Вдругъ со сторожевого миноносца, дежурившаго 
на рейдЪ, раздался выстрЪлъ, за нимъ другой, под- 
хваченный ближайшими судами, и скоро по всей бухтЪ 
загремЪла канонада. Это былъ салютъ императорскому 
флагу. 

Дъйствительно, яхта императора Вильгельма, изящ- 
ный „Гогенцолернъ“ плавно входилъ въ заливъ, под- 
нявъ штандарть и отвЪчая на салютъ флота. Пове- 
литель Германи стоялъ на верхнемъ мостикЪ вмЪетъв 
съ командиромъ и штурманами, направлявшими ко- 
рабль къ императорской пристани. Онъ держалъ въ 
рукахъ бинокль, которымъ иногда обводилъ рейдъ, и 
довольная улыбка не сходила съ его выразительнаго 
лица. Вильгельмъ всегда любилъ моментъ возвращен!я 
въ кильскую гавань, такъ какъ здЪеь во всей широть 
своей передъ нимъ простиралась панорама могуще- 
ственнаго флота. 

Такъ и на этоть разъ съ видимымъ удоволь- 
стыемъ императоръ обводилъ взоромъ стальныя формы 
грозныхъ линейныхъ кораблей и стройныя очертаня 
легкихъ крейсеровъ. 


м. кораблей, вн-шнимъ видомъ своимъ зна 
_ тельно отличающихся отъ остальныхь = 


‚Вдруг. ‘внимаше. его. _привлекаеть небо 


Императоръ подымаеть бинокль и вематриваетя: 
— Эскадра адмирала Битти? говоритъ онъ. = 


— Точно такъ, Ваше Величество. отвЪчаетъ ко-. . 


мандиръ яхты и съ легкой улыбкой добавляеть: 
— Британцы удостоили насъ своимъ пос щенемъ. 
—щ Однако предварительно побывавъ въ Ёрон- 
‘штадтЪ, замЪтилъ Вильгельмъ какъ бы невзначай. 
Въ это время „Гогенцолернъ“ приближается къ 
англиекимъ судамъ, стоящимъ посерединЪ рейда, и 


® проходить подъ носомъ флагманекаго „Лайонъ“. По- 


° слвднШ, имЪя на гротф германсюмй флагъ, произво- 
° дить императорский салютъ. Матросы, выстроенные _ 
о бортовъ привЪтствуютъ кайзера. 


’ Однако эта картина англо-германской дружбы не. 
производить особаго впечатлЪн1я на Вильгельма и. 
онъ отвЪчаеть на нее улыбкой, не лишенной доли. 
 насм$шки. Онъ’ указываеть на англичанъ и обра- 


щается къ командиру, при чемъ въ его голое$ слышна 


‚ ирония. 
| — Цари морей, говоритъ онъ. 

На это офицеръ отвЪчаетъ угодливымъ емЪхомЪъ: 
— Пока мы не скажемъ имъ—довольно. 


Императоръ разражается злымъ хохотомъ. Въ то 
же время, доставъ платокъ онъ съ показной привЪт- 
ливостью машетъ въ сторону флагмана Амир 
‚ Витти. 

— Пусть потЪшится, говоритъ онъ, не переставая 
смЗяться. 


Въ этотъ моменть съ мостика быль замЪченъ 
большой моторный катеръ который, подъ флагомъ ко- 
манлира порта, быстро приближался къ императорской 
яхтв. Офиперъ, стоявпий на носу катера, ручнымъ 
сигналомъ просилъ спустить трапъ и, когда это было 
исполнено, на палубу „Гогенполерна“ вошелъ адми- 
ралъ, начальникъ порта. Онъ велЪлъ немедленно до- 
ложить о немъ императору. 


_: пропалесть: } 
И И икать моимъ именемъ Бет облечься — 


’ —__ Его высочество, наслЪдный эрпигерцогь А _ 
мой брать и другъ, измннически убить сербами въ. 


_ Сказавъ это, императоръ отправился въ свою И 
каюту. И 
и Оставшеся на палубЪ, сознавая, что смерть ана. | 
т. Фердинанда должна имЪть громадное политическое — 


_ значеше, переглянулись, какъ бы спрашивая п 


о друга, что будетъ дальше. и 
®° _ < Сербы заплатять за преетуплеше, произнесъь _ 
‚ командиръ порта. о 
й — Не только Сербы, но и вся славянекая а т 
‘прошиплъ начальникъ порта. | 
— И Росая? —епросилъ командиръ. в. 
— И Росая, да и эти—адмиралъ махнулъ рукой. 
ВЪ сторону британскихъ крейсеровъ—если сунуть. свой й 
НОСЪ ВЪ ДЪЛО. на 
_ 0! Этимъ мы покажемъ, раздалось со стороны 


— и. 


_ Убшетво эрцгерцога. заставило ВилЬголЕы ‘немед- 
ленно покинуть Киль и отмзнить всЪ парады 1 и м о 
нества. о 
Вернувшись въ Берлинъ, монархъ призвалъ къ. о 


себЪ канцлера и министра иностранныхъ дёлъ фонъ- — 


лгова. . т 

— Намъ пришлось ветрФтиться съ вами при не- — 
ожиданной обстановкЪ, сказалъ императоръ посл$ при- = 
ВЪтТетвя чиновниковъ. _ 

— Д?Ъйетвительно, Ваше Величество, произнесъ 
фонъ-Бетманъ-Гольвегъ, обстоятельства наетолько из- 
мЪнилиеь, что всЪ прежне расчеты рушатся. 

— Я не согласенъ съ вами, мой другъ, возра- 
зилъ Вильгельмъ. По моему печальная кончина эрц- 
герцога не только не осложняетъ дЪла, но наоборотъ, 
приближаетъ насъ къ исполненю намЪченной цЪли. 
Францъ-Фердинандъ, не смотря на свой нзмецай 
шовинизмъ, въ глубинЪ души не довЪрялъ Гермави 
и нашей политикЪ. Его смерть даетъ намъ полную 
власть надъ Аветрлей. 


— Но осмлится ли Авотря энергично дЪйетво- 
вать, лишившись своего военнаго предволите замЪ- 
тилъ миниетръ. 


— ОбЪ этомъ мы позаботимся, отвЪтилъЪ монархъ. 


— НЪть сомнфвя, что на очереди стоитъ аветро- 
сербеюй конфликтъ, сказалъ канцлеръ. Какъ будемъ 
мы реагировать на это 


— Мы не`должны дать погаснуть искрЪ, вепых- 
нувшей на Балканахъ, отвЪтилъ повелитель Германи 
й раздуть изъ нее большой пожаръ. 

— Европейскую войну?—спросилъ фонъ-Яговъ, 
какъ бы безразлично. 

— Н$Ъть, возразилъ Вильгельмъ. Я пришель КЪ 
убЪжден!ю, что Германия не должна обнажать меча, 
пока ‚этого не вынудятъ обетоятельства. Мы мо- 
жемъ поставиться на другомъ... Вели Аветря объ- 
явить войну Серби—а мы добьемся этого—Рос@я 
вступится за младшую сестру. Мы безъ риека для 
себя можемъ допустить разгромъ Аветруи, который 


з В что эта идея, высказанная и , 
° была признана Вашимъ величествомъ по какимъ-то 
°—  соображешямъ, непремлимой. 


— Вы правы, отвзтилъ кайзеръ. Но то 
ства мЪняются, а вмфетЪ съ ними расчеты. Главную 
роль въ ршенм этого вопроса играеть Росая. Я 
лучше, чЪмъ кто либо другой знаю, что царь весьма 
могуществененъ на суш®. Поэтому, нЪтъ сомнЪня, 
онъ побЪдить Авестрю. Однако ни онъ, и никто 
другой, не въ силахъ будутъ устранить Герман! ю отъ 


 учаестя въ дфлежЪ. Во времена же великаго Канцлера 


этотъь вопросъ былъ сомнителенъ. Австря могла бы 
выиграть войну и стала бы твердой ногой въ ЕвропЪ. 
Намъ бы пришлось отказаться отъь мысли обладать 
когда-нибудь заманчивой Богемей. 


— Однако, Ваше Величество, возразилъ Канцлеръ, 
договоръ обязуеть насъ къ активному выступлению 
въ случаЪ войны Австри противъ двухъ державъ: 


— Такого положен1я не создастся. Чтобы лишить 
насъ Сазиз’а №61 Сербя фиктивно заключить миръ и, 
предоставивъ Росси воевать съ Австрей, терпЪливо 
дождется раздЗла послЪдней. 


— Такимъ образомъ, Ваше Величество, твердо 
увЪрены, что развалъ Аветри стоить въ интересахъ 
Германи? спросилъ фонъ-Яговъ. 

—щ Безусловно, замЪтилъ кайзеръ. Мы извлечемъ 
изъ ея трупа лучше соки—н$мецюя земли. То же, 
что намъ все равно безполезно, отбросимъ въ сторону. 
Этимъ мы увеличимъ и усилимъ наше отечество и 
не будемъ его ставить въ зависимость оть ВЪНОкихЪ 
дипломатовъ. 

— Но мфъ сочтетъь миролюб1е Гермаши за тру- 
сость? замВтилъ Канцлеръ. | 


— Мы уронимъ свой пристижъь не только въ гла- 


®  захъ Европы, но и нашего народа, лобавилъ миниетръ. 


%* 


иностранныхъ дЪлЪ. 


—  торъ. Вез знаютъ и боятся могущества Германии. | | 
°® миролюбе примуть за трусость, а хитрость за миро- 
о любе. Что же касается нашего народа, то не впервые 
° ему внушать наши мн®ня. Съ момента возникновешя — _ 


, а опавеня. напрасны, возразиль 


войны въ Европ, мы поставимъ себя въ оппозищон- — 
оное положеше къ Австри и это дасть намъ возмож- = 


ность, немедленно посл разгрома королевско-импера- 
торскихъ войскъ, приступить къ дфлежу наслфдетва. 


И, чтобы захватить львиную долю, тутьъ же выста- = 


вимъ армю ‘нашу и флотъ. Такимъ образомъ нац 
ональная цЪль будетъ достигнута безкровно и исторля 
не упрекнеть наеъ въ нерЪшительности. 


— Но если Серйя не пойдеть на уступки, съ 
которыми неразрывно связано заключене временно | 
мира и наше вмЪфшательство будеть неминуемо? спро-_ 
силъ фонъ-Бетманъ-Гольвегъ. Исполнить ли Германя 
договоръ. 


— Безъ сомнЪюшя, сказалъ императоръ твердо. 
Тогда мы приведемъ въ исполненше планъ Мольтке. 


— Ваше Величество не измЪнили своего взгляда 
на отношене Англи къ войнЪ на континентЪ® спро- 
силъ Канцлеръ. 


— Я попрежнему увЪренъ въ ея неучастноести, _ 
отвЪтилъ кайзеръ. Британя всегда пресл$довала пре-_ 
дательскую политику и на этотъ разъ не измЪнитЪ 
своей привычкЪ. Мы непосулимъ ей кусочекъ Конго и 
‘пару острововь и эта страна торгашей и клерковъ. 
вполнЪ будетъ довольна. Если же н?Ътъ, то германскй 
флотъ поспорить за трезубецъ Нептуна. 


При этихъ словахъ Вильгельмъ грозно потрясъ 
кулакомъ. 


Министры, смущенные энтуз1азмомъ своего пове- 
лителя, не знали, что сказать и монархъ продолжалъ, 
хотя въ болзе умЪфренномъ тонЪ. 


и 


— Планы, изложенные мною здЪсь, я изложу фор- 
мально письменно. Они должны служить инструкщями 
для дипломатовъ. 


Чиновники выразили свою готовность повиновать- 
ся, и на этомъ аущенщя была кончена. 


Вильгельмъ же немедленно приступилъ къ обсу- 
жденю средствъ, какъ бы наилучшимъ способомъ 
выразить свое „искреннее горе и соболзноваше“ по 
поводу. преждевременной смерти Франца-Фердинанда, 
аветрийскаго. 


ГЛАВА Г. 


Было начало юля. Смерть эрцгерцога, послужив- 
тая буревЪетникомъ надвигающихся событий, мрачной 
тънью легла на Аветр!ю. 

Веселая ВЪна точно замерла, предчуветвуя страш- 
ное будущее. 

‚Генеральный штабъ импери лихорадочно рабо- 
талъ, такъ какъ производилась частичная мобилизалая. 
КромЪ того, такъ какъ война съ Росаей была неми- 


нуема, большое вниман!е привлекали военныя приго- 


товлен1я на востокъ. _. 

Въ этоть день генералъ-инспекторъ фонъ-Рецеръ 
особенно поздно вернулся изъ министеретва, весьма 
усталый и разстроенный. Онъ прошелъь къ себЪ въ 
кабинетъ, гдЪ хотЪлъ отдохнуть и заняться чтешемъ. 
Въ этотъ моментъ ему доложили о прЪздЪ фонъ-Ро- 
терштейна. 

Инспекторъ, не ожидая визита полковника, былъ 
однако, какъ всегда радъ ему и вел5лъь немедленно 
просить гостя въ кабинетъ. 

Вставъ на ветрЪчу офицеру и привтливо. протя- 
нувъ ему руку, фонъ-Рецеръ былъ весьма удивленъ 
 блздностью его лица и растерянностью вида. 

Онъ освЪздомилея, что это можетъ значить. 

Полковникъ, не отвЪчая ничего, опустилъ голову 
на руки и бросился въ кресло. Наконецъ, онъ произ- 
несъ, причемъ голосъ его дрожалъ отъ волнешя; 

— Я не знаю, генералъ, что сказать вамъ. Пе- 
редо мной раскрылась такая перспектива, что я въ 
ужас$ стараюсь закрыть на нее глаза и не вЪзрить 
даже тому, что къ несчастью доестовЪрно. 


] НАЯ 
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опасен!я оправдываются. } 
® СЪ этими словами, говоряций досталъ изъ своего | 
ортфеля связку бумагъ и бросилъ ихъ на столъ. = 
— Вильгельмъ готовить намъ гибель и растор-. 
жене Австрии, продолжалъ офицеръ взволнованно. _ 
Онъ задумалъ натравить на насъ Росошю, чтобы по-_ 
Ълить австрийское наслЪдетво. Смотрите, это его под- — 
‚линныя слова—инструкши посламъ въ ВЪнЪ, Парижь — 
и ПетербургЪ. Я чуветвовалъ, что изм$на окружаетьъ = 
 насъ кольцомъ—мертвымъ кольцомъ, изъ котораго = 
нЪть выхода. Пробилъ часъ Авотри. а 
|. Фонъ-Рецеръ, встревоженный и пораженный сло- 
ами полковника, поспъшилъ приступить къ осмотру — о 
окументовъ. 
° Ему приходилось уже видЪть рукописи Вильгель- 
_ ма, и поэтому онъ сразу узналъ его почеркъ и харак- 
°— терную подпись, а также слабый оттискъ то В и 
° ственной печали. а 


° Что же касается содержаня, то и на инспектора — 
но произвело тяжелое впечатлЪ не. Ловушка, устраи, в 
заемая Австри, Гермашей была несомнЪнна. т 
° — Вому же вЪрить послЪ этого? подумалъ гене- ' 
аль и, обращаясь къ фонъ-Ротерштейну, произнесъ: — 
°  —__ Д®йствительно, грозная перспектива ожидаетъ 
тасъ. Вто могъ думать, что всЪ слова о дружб, = 


о 


а „Ложь ложь! воскликнуль. Полковник 
что говорить онъ-—-ложь. это онъ заслуживаетъ участи 
Франца-Фердинанда, а не бфдный нашъ терцогъ. 
Авотря обречена быть принесенной въ жертву хищни- 
ческимъ замысламъ своей же союзницы. т 

— Не отчаявайтесь, мой другъ, произнесъ фонъ- — . 
Рецеръ, видя глубокое горе этого преданнаго патрота. — 
Быть можетъ бумаги поддЪльны... 

Говоря это, инспекторъ самъ отлично понималъ, 
что къ несчастью онЪ вполнЪ достовЪрны. 

— Н»ъть, отвзтилъь фонъ-Ротерштейнъ. Мнимый 
баронъ, семь лётъ прослуживиий въ австрИйской арми, 
суметь проникнуть, куда захочетъ. Это нашъ злой 
гений. 

— Но быть можеть ему суждено теперь сыграть. 
въ руку Австрм, замфтилъь фонъ-Рецеръ и пояениль 
свою мысль. 

Мы, представители военной Аветри и ея им- 
ператорекой армии, должны смЪло стать передъ лицомъ. 
Вильгельма и бросить ему въ лицо обвинеше въ из- 
мЪнЪ и указать, что козни его раскрыты. 

Посмотримъ, что скажетъ монархъ, уличенный 
во лжи. 

— Ваши слова вливаютъ мнЪ надежду, сказалъ. 
полковникъ. Быть можеть мы держимъ въ рукахъ. 
грозное оруже противъ Вильгельма-предателя. Мы 
заставимъ его исполнить договоръ и бороться рядомъ. 
‘съ Австрей. 


Солидарность офицеровъ придала имъ обоимъ. _ 


мужества. 

Они рЪшили приложить всЪ усимя, чтобы пока- 
зать Вильгельму, что его тайныя. планы раскрыты. 
Для этого надо было имЪть предлогъ добиться ауд- 
енши императора. 

Заботу объ этомъ взялъ на себя фонъ-Рецеръ, а 
полковникъ, тяжелыя заботы котораго немного раз- 
сЪялись подъ втянемъ новой надежды, вернулся домой. 
здЪеь онъ еще разъ перечиталъ письмо фонъ- 
Рокебурга, приложенное къ и которое онъ не: 
показалъ инспектору. 


о. 


_ „Полковникъ. Эти документы докажуть Вамъ, _ 
что Аветри ненакого надЪяться. Вашъ другъ — 
Вильгельмъ отвернулея отъ васъ и подетавилъ 
Двуединую Монархю подъ удары могуществен- 
ной державы Царя. 

Аветря, ослЪпленная незнанемъ, стремится 
къ гибели. Остановите ее. 

Фонъ-Рокебургъ. Берлинъ“. 
Эти строки снова вовлекли фонъ-Ротерштейна въ 
грустныя размышления и, не выдержавъ столькихъ 
тревогь и тяжелыхъ разочаровашй, этотъ человЪкъЪ 
долга и воли, преданный своей бЪдной родинЪ, 0ез- 
помощно опустилъ голову, а по.щекамъ его тихо по- 
текли слезы. 


Въ среднихъ чиеслахъ поля, въ моментъ возвра- 
щеня императора Вильгельма изъ Потедама въ Бер- 
линъ, туда же прибыли два аветрИискихъ офицера — 
фонъ-Рецеръ и фонъ-Ротерштейнь съ офищальными 
полномочями отъ своего правительства. Они просили 
личной ауденши кайзера, которая и была имъ пре- 
доставлена въ самомъ непродолжительномъ времени. 

Утромъ 18-го Поля, уполномоченные явились во 
дворецъ и, пройдя въ залъ ожиданй, были ветрзчены 
флигель-адъютантомъ монарха. 

Они обмфнялись общими фразами и коснулись 
нъЪкоторыхъ политическихъ вопросовъ, но ни фонъ- 
Рецеръ, ни полковникъ не были въ этотьъ моментъь 
настроены къ безсодержательнымъ разговорамъ, ибо 
имъ предстояло разрЪшить трудную задачу. 

Полномочя офицеровъ являлись лишь фиктив- 
нымъ предлогомъ, а истинная причина, приведшая 
ихь во дворецъ Вильгельма П-го, была несравненно 
боле глубокаго свойства и уже знакома ‘читателю. 

Поэтому, когда адъютанть предложилъ аветрй- 
цамъ прослЪдовать въ кабинетъ монарха, сердца офи- 
церовъ забились учащенно и лица ихъ слегка покры- 
лись блЪдностью. 
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котораго состоялъ а При появлени генерала и. 


его спутника, императоръ привЪтотвоваль ихъ ев 


большимъ внфшнимъ радушемъ: 


— Я не знаю причины, сказала онъ, приведен- 
ной васъ ко мнЪ, мои друзья, но уже заранзе радъ = 


пожать руку представителямъ доблестной и союзной 
мн армии. 


Съ этими словами монархь подошелъ и привёт- 


ливо поздоровался съ офицерами. ПослЪдше же, отв3- 
чая весьма почтительнымъ поклономъ и любезными 
выражениями, не могли подавить въ своей душ не- 
нависти и презрЗня къ этому лицемЪру, ибо иетин- 


ное отношене его къ австрийской армии было имъ хо-_ 


рошо извЪетно. 


— Ваше величество, проговорилъ фонъ-Рецеръ 
офищальнымъ тономъ, мы являемся сюда по повелЪ- 
ню Его Величества императора австрийскаго, съ излью 
передать Вашему величеству его глубокую благодар- 
ность за внимане, оказанное Австри и правящему 
Дому Вашимъ Величествомъ по поводу печальной 
кончины наслЪднаго эрцгерцога. 


— Я с0 своей стороны, отвЪзчалъ Вильгельмъ, 
глубоко тронуть внимательностью Его Величества, 
моего брата и лучшаго друга и прошу васъ еще разъ 
передать вашему монарху мое искреннее соболЪзно- 
ване въ постигшемъ его тяжкомъ ударЪ. Будемъ 
надЪятьея, что германекмя державы въ дружбЪ и 
единствЪ своемъ сумЪютъ наказать виновныхъ. 


° Эта фраза дала возможность офицерамъ перейти 
къ истиной причинз ихъ пр!зда и, стараясь дер- 
жалтьея того же почтительнаго и холоднаго тона, какъ_ 
прежде, инспекторъ произнесъ: | 

— Да, мы австрийцы надЪемея, что Господь по- 
можеть намъ защитить достоинство нашей державы, 
такъ какъ Австри, видимо придется дЪйствовать са- 
‚ мостоятельно противъ могущественнаго врага. 


— 179 —. 


Таюмя слова немного удивили Вильгельма, однако, 
не имя возможноети предполагать, что офицерамъ 
извЪетны его тайные замыслы, онъ произнесъ со 
свойственнымъ ему пафовомъ: 

’— Что бы ни случилось — Аветрмя не останется 
одинокой. Наши арм и флоты при малЪйшей опас- 
ности сплотятся въ неразрывное п$лое. 

Германя докажетъ свою вЪрность, и кто бы не 
былъ врагь, мы ветанемъ на него со всЗмъ н%ёмеп- 
кимъ могуществомъ. 

— Такимъ образомъ, спросилъ инепекторъ, Ваше 
Величество изволили измЪнить свои планы относи- 
тельно участтля Германи въ конфликт державъ, ко- 
торый неминуемъ послЪ убШетва въ СараевЪ? 

Эта фраза, произнесенная съ видимымъ безстра- 
спемъ, произвела глубокое впечатлЪ те на императора 
и ему показалось, что въ спокойномъ тонЪ вопроса 
онъ уловилъ тънь насмЪъшки. Поэтому онъ спросилъ: 

— Я не совсфмъ понимаю васъ, генералъ. ВЪДЬ 
вы и господинъ полковникъ-—онъ указалъ на фонъ- 
Ротерштейна—принимали участе въ дЪлахъ во время 
свиданя моего съ покойнымъ эрцгерцогомъ въ Кано- 
пиштахъ. Военные планы, которые лучше всего еви- 
дфтельствуютъ о единствЪ нашихъ интересовъ Аветрии, 
должны быть вамъ хорошо знакомы. 

— Совершенно вЪрно, Ваше Величество, отвЪтилъ 
фонъ-Рецеръ, но по имфющимся у насъ совъдЪямъ, 
послЪ упомянутаго свиданя Ваше Величество изволили 
радикально измЪфнить свой взглядъ на роль Германи. 

Инспекторъ не договорилъь фразы и испытующе 
посмотрЪлъ въ лицо монарха, которое замЪтно по- 
блЪднЪло. 

Нервная дрожь пробфжала по тзлу Вильгельма, 
больная рука его судорожно подернулась и, видя, что 
офицерамъ извЪетно слишкомъ много, онъ восклик- 
нулъ, не скрывая раздражетя: 

— Подобныя дла не касаются военныхъ и я 
’ предоставляю себЪ право обсуждать ихъ съ диплома- 
тами. Или подобные странные вопросы входятъ въ 
составъ вашихъ полномочий? | 

1 


ом полномочий оть императора, но’ нап 


о. Сить Ваше Величество... 


о м. ` возразить. `инспекторъ. 


_ зваше авотрийскаго. офицера заставляють_ ‚нас 


— Я не даю никакихъ отвЪтовъ, перебил с . 
гельмъ рЪзко, и, считая подобные разспросы вообще _ 
 неумЪстными, прошу передать Его Величеству мои _ 

увЪреня въ собол$зноватши. —. 

Затмъ, желая показать, что ауменщя кончена, и. 
монархъ повернулся къ выходу, а лицо его ВЫрАЯ —. 
злобу и волнен!е. о 
| Въ этоть моменть фонъ-Ротерштейнъ, доселв _ 
хранивиИй молчаше, выступилъ впередъ, и, доставь = 
изъ портфеля знакомыя намъ коши рукописей Виль- — 
гельма, протянулъ ихъ повелителю Германи говоря:  — 

— Въ такомъ случаЪ, Ваше Величество, вы раз- — 
`рЪшите намъ предоставить эти документы на раземо- — 
тре Австрии. | 

Монархъ, удивленный этимъ новымъ явлешемъ, — 
‘невольно взялъ бумаги въ руки. При первомъ же — 
взгляд онъ узналъ свои инотрукши, являющяея = 
важнЪйшей государственной тайной, смертельно по- 
ольднълъ и не находилъ, что сказать. г. 

Офицеры же смотрЗли на посрамленнаго монарха — 
съ нескрываемымъ торжествомъ. _ 


— Что это значить? спросилъ наконецъ импе- 
раторъ. 

— Это значитъ, отвЪтилъ фонъ-Ротерштейнъ, что — 
‘мы имземъ передъ собой планы Вашего Величества, 
однако столь страннаго содержаня, что мы не могли 
сами объяснить ихъ себъ. 


— Вы выкрали коши моихъ рукописей! восклик- 
‘нулъ Вильгельмъ. 


— Ваше Величество бросаютъ этимъ ужасное 
_ оскорблеше нашему мундиру, возразилъ фонъ-Рецеръ, 
‚ стараясь быть сдержаннымъ. Но я клянусь вамъ честью, 
что мы не сдЪлали шагу для обладаня ими. Бумаги. 
были предоставлены намъ неизвЪетнымъ И 
› Телемъ Аветри. 


| т о о Вае Величество, сказалъ _ инспекторъ. О | 
ИИ жане этихъ документовъ. свидзтельствуеть о ради- 
°  кальномъ измЪневши вашихъ взглядовъ на судьбу 
°— _ Авотри, и о расторжения дружбы и родственной связи 
т нЪмецкихъ монархи. Однако ТЪ средства, къ кото- 


рымъ приб$гаетъ Ваше Величество, заставляютъ насъ, 
австрийцевъ, немедленно принять мЪры для преду- 
прежден1я отечества объ опасности. Такимъ образомъ 
тройственный союзъ будетъ нарушенъ и группировкЪ 
державъ грозитъ перестроене. 

— Этого не будетъ, воскликнулъ Вильгельмъ. 
Вы не посмЪете предать гласности такого рода доку- 
менты, которые бросаютъ тЪнь на союзнаго и род- 
ственнаго монарха. 

— Преданность родинЪ, возразилъ фонъ-Рецеръ, 
принудить насъ поступиться досел$ дорогими намъ 
‘чувствами. 

Вильгельмъ ничего не сказалъ. Онъ опустилея 
въ кресло и глубоко задумался, при чемъ рЪзкя черты 
его выражали тяжелую душевную бурю. Затмъ, ви- 
димо принявт какое-то твердое рьшене, онъ поднялся 
и, ударивъ кулакомъ по столу, произнесъ: 


— Австря можетъ быть спокойна. Я отрекаюсь 
оть какихъ бы то ни было плановъ и приведу въ 
исполнен!е договоръ, составленный въ Канопиштахъ. 


На это офицеры реагировали недовЪрчивой улыб- 
кой, и фонъ-Рецеръ произнесъ: 

— Намъ уже пришлось пережить тяжкое разоча- 
роване и мы не _ гарантированы, что подобное по- 
‚ вторится. 


— Мои слова могутъ быть достаточной гарант!ей, 
сказалъ Вильгельмъ съ апломбомъ. 


— Мы не сомБемъ сомнфваться въ искренности 
Вашего Величества, отвфтилъ фонъ-Рецеръ, но когда 
дЪло имЪетъ государственное значене и касается 
нашей родины, однихъ завЪ рений намъ недостаточно... 


— Или вы хотите, чтобы я клялся вамь Я 
велитель Германи. Вы забыли, съ кЪмъ имЗете дЪл ) 
‚И зашли слишкомъ далеко со своими угрозами? _ , 
— Мы нисколько не грозимъ Вашему Вол | 


возразилъ генералъ. Клятва ваша для насъ священна 


и правдивость ея незыблема. И, такъ какъ мы не 
можемъ принять на себя клятву Вашего Величества, 
то пусть она будетъ произнесена по адресу Аветрия, 
а мы, какъ офицеры монархи, будемъ лишь свид®- 
телями. 

— Хорошо, сказалъ Вильгельмъ и разорвалъ на- 
ходяпцяся въ его рукахъ бумаги. Этимъ я порываю 
со всякими замыслами, направленными противъ Аветри 
ий клянусь честью Помазанника Божя, старымъ тро- 
номъ Прусаи и короной Гермаши, что не только 
исполню договоръ военнаго союза, но самъ первый 
объявлю войну тому государству, которое будетъ угро- 
жать Двуединой Монархии. 

— Аминь, произнесъ фонъ-Рецеръ. 

Затфмъ съ почтительнымъ поклономъ офицеры 
оставили кабинетъ. 


Императоръ же, столько переживший въ этоть 
коротюй промежутокъ времени, снова опустилея за 
свой столъ, и мрачныя, тяжелыя мыели — сознаюе _ 
униженя своего императорскаго достоинства, напол- 
нили его дущу. 


Черезъ нфеколько дней послЪ описанной аущэн- 
щи офицеровъ у императора Вильгельма, къ вечеру 
23-го юля баронессЪ Фалькстонъ, проживавшей по 
прежнему въ Сенъ-МорицЪ, доложили, что ее желаетъь 
видЪть какой-то господинъ. 

Это былъ фонъ-Ротерштейнъ. Баронесса, увидьвъ 
передъ собой знакомое лицо офицера, не могла сразу | 
не поразитьея блЪдностью и мрачностью его вы- 
ражезля. 

ВетрЪтивъ гостя крайне радушно, молодая жен- 
щина освЪдомилась, чЪмъ вызвано его неожиданное 
появлеше и удрученный видъ. 
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На это полковникъ ничего не отвЪчалъ, видимо, 
волнуемый тяжелыми переживанями и, наконець, 
произнесъ, при чемъ голосъ его замфтно дрожалъ: 

— Я не могу выразить вамъ, баронесса, всего 
того, чЪмъ полна моя душа. Послфдюе дни были 
днями тяжкихъ разочарований и крушешй возхъ иллю- 
зй, которыя когда-либо строилъ я, какъ солдатъ и 
патр1отъ. Вы были правы, говоря, что Австря обре- 
чена на гибель. Но вы не знали еще самаго главнаго, 
что я, къ несчастью, не имЪ$ю права передать вамъ. 
И теперь, хотя эта угроза устранена, я все же поте- 
рялъ вЪ$ру въ счастье моей родины. Я не могу елу- 
жить ей, она уже полутрупъ и близокъ часъ роковой 
катастрофы. 

Баронесса, тронутая горемъ этого вЪрнаго палт- 
рота, произнесла ласково. 

— Мы предоставляли вамъ возможность остано- 
вить Аветр1ю, хотя бы она стояла уже на краю про- 
пасти. Такъ сдЪлайте это теперь. 

— Слишкомъ поздно, воскликнулъ фонъ-Ротер- 
штейнъ. Сегодня Серб]я получить нашъ ультиматумъ, 
столь вызывающаго содержаня, что онъ явится без- 
условно непр!емлемымъ. Война съ Сербами неминуема, 
а за ней и европейский пожаръ. 

— Я еще ничего не знаю объ ультиматумЪ, ска- 
зала молодая женщина, но быть можеть это послздей 
моментъ, чтобы попытаться?.. 

— НЪть, нътъ, перебилъ офицеръ. НЪтъ силы, 
способной остановить войну. Серби данъ срокъ въ 
48 часовъ, а Германя подливаетъ масла въ огонь. 

— Но вы имЪете. при себЪ коши документовъ 
канопиштекихъ переговоровъ? 

— Да, отвЪтилъ полковникъ, но я не могу до- 
пустить ихъ обнародования. 

—щ Краткосрочность ультиматума, произнесла ба- 
ронесса, приводить меня къ убЪждению, что, дЪйстви- 
тельно, теперь трудно надЪяться на отступлеше. Но 
было бы желательно имЪть на рукахъ эти бумаги, 
чтобы ознакомиться съ подробностями того заговора, 
который несомнЪнно имЪфлъ мЪето въ Канопиштахъ. 


к правды. Гнилая. _импер!я умираеть. — 
праху Аветри. . 
. _И, а эти слова, полковникъ _ опуста 


И 


. и женщина не находила словъ _ для. о 
тонны 
° Будьте мужественны, мой ни сказала, 0 


И 


. — Н»ть, отвзтилъ фонъ-  Ротерштейнь подымаяс > 
. Не надо тъшить себя напрасными иллюз!ями.. Пусть 
а что будетъ. Я а. ОТЪ т 


Го ‘ам У) пкиженя можеть ждать оть этой ‘войны и 


а сидВла молча, чувствуя, что > уговоры ы 

_ безполезны. — 
Полковникъ продолжалъ: 

—- Но я отомщу за себя послЪ смерти... Вы должны 


помочь мнЪ въ этомъ. Эти бумаги-—онъ досталъ боль- 


шой конверть— содержатъ въ себЪ всЪ тайны, извЪет- — 
ныя мнЪ. Я умру, а вы храните эти бумаги, какъ. 


зеницу ока. Когда кончится война, и побфдители бу- 


дутъ терзать тфло бЪдной Австри— тогда откройте. 


ихъ мфу и покажите, что старая Монархя заслужила 


свою участь. Германи же отомстить само р если 
Ему знакома справедливость. 
— Ваши слова ужасны, сказала молодая женщина, 


но я клянусь вамъ, что въ точности исполню вашу | 


А р 
у 
НТ 
$, 


и 


м] |, 


_ волю. 

Затмъ, подойдя къ полковнику, она обвила его 
шею руками и, заглянувъ ему въ лицо своими пре- 
‘красными глазами, произнесла: 

— Но вы не убивайте себя. УЪзжайте далеко, 
далеко—на край свЪта и забудьте о Европ% и Австрии. 
_Аивите, умоляю васъ, и я посл$дую за вами. 

—щ Баронесса, отвЪтилъ полковникъ. Ваши слова 
трогаютъ меня и, несмотря на мое отчаяше, теплое 
чувство къ вамъ начинаетъ прокрадываться въ мою 
душу... Но я не могу. Честь дороже жизни и сильнЪй 
любви... Исполните просьбу умирающаго, Небо м. 
_словитъ васъ. и 

Затёмъ онъ прижалъ ея руку къ губамъ, а она — 
НЪжЖно попЪфловала его высоюмй лобъ. И 

Никто изъ нихъ не произнесъ ни слова. Положивъ 


. | на сотолъ пакетъ съ бумагами, полковникъ ВОТЬ > 


изъ комналы. и 
®— На порогь онъ еще разъ остановился и бросилъ. 
в взглядь на печальную фигуру молодой. 
пы. 


ЭПИЛОГЪ. 


На балкон особняка, принадлежацщаго. баронесс® 
Фалькстонъ сидзли двЪ дамы и четверо мужчинъ. 

Это была сама хозяйка дома, а также Анна Млейхъ, 
Броунъ, Рамбецюй, фонъ-Ремеръ и Ржевикъ. 

Они говорили мало. Вечеръ былъ тих и про-. 
хладный. Парижъ зажигалъ свои огни, и передъ си- 
дящими развернулась великолзпная панорама города... 

Наконецъ, обращаясь къ Броуну, баронесса про- 
изнесла: 

_— Вы получили, мой другъ, вЪети отъ Морица» 

— Да, баронесса, послЪ убйетва ему пришлось 
бЪжать въ Италю, и онъ скоро будетъ здЪеь. Ёто 
могъ думать, что дзло приметь такой неожиданный 
и нежелательный оборотъ. 

— Б»Ъдная Сербя, произнесъ Ржевикъ. Когда же 
Росаяя подыметъ свой грозный мечъ? 

— Скоро, скоро, сказалъ Броунъ задумчиво. Не 
пройдетъ и недЗли, какъ Европа запылаетъ огнемъ. 

— Проклятье Австри, процЪдилъ фонъ-Ремеръ. 
Пусть рухнетъ эта гидра обмана и насиля. Она за- 
служила свою участь. 

— Это послВдня слова полковника фонъ-Ротер- 
штейна, воскликнула баронесса. Онъ предчувствовалъ 
гибель Двуединой Монархи. 

— Полковникъ, произнесъ Рамбецкй, принадле- 
жалъ къ числу тзхъ немногихъ аветрйцевъ, которыхъ 
можно уважать. 
| — Да, замЪтилъ Броунъ, мнЪ жаль его. Но умеръ 
онъ, какъ честный патрлотъ. 

Затьмъ всЪ опять замолчали. 


КОНЕЦЪ. 


